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According to IEC 60335-1
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

According to EN 60335-1
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

21
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Original instruction

ADOPTION OF R32 REFRIGERANT
This Air Conditioner has adopted a refrigerant HFC (R32) which 
does not destroy the ozone layer.
Be sure to check the refrigerant type for outdoor unit to be 
combined, and then install it.
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Thank you for purchasing this Toshiba air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the 
Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), and ensure that you understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the table below.

evah tsum tnega eht hcihw egdelwonk dna snoitacifilauQtnegA

Qualified installer

The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners 
made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, maintain, relocate and 
remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly 
acquainted with the knowledge related to this work.
The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been 
trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by 
Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.
The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working 
at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she 
has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus 
thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

Qualified service 
person

The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, repair, 
maintain, relocate and remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local 
laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical 
work on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been 
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly 
acquainted with the knowledge related to this work.
The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made 
by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.
The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he 
or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and 
is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people and
damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could result 
in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could result 
in slight injury (*2) or damage (*3) to property if the product is handled improperly.

*1:  Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and other 
injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or longterm 
treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

WARNING
(Risk of �re)

Read the OWNER’S MANUAL carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OWNER’S MANUAL and
INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OWNER’S MANUAL, INSTALLATION MANUAL,
and the like.

This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on 
nameplate of outdoor unit.
In case that refrigerant type is R32, this unit uses a �ammable 
refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with �re or heating part, it will 
create �re. harmful gas and there is risk of 
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1 Precautions for safety
The	manufacturer	shall	not	assume	any	liability	for	the	damage	caused	
by	not	observing	the	description	of	this	manual.

WARNING

5-EN 6-EN

Warning indications on the air conditioner unit
Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts. 
Do not operate unit with grille removed. 
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts. 
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit. 
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might be 
the burst.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

General
•

•

•

•

•

Transportation and storage
•

•

•

•

•

Carefully read Owner’s Manual before starting the air conditioner. 
There are many important things to keep in mind for daily operation.
Ask for installation to be performed by the dealer or a professional.
Only a qualified installer(*1) is able to install an air conditioner.
If a non-qualified person installs an air conditioner, it may result in 
problems such as fire, electric shock, injury, water leakage, noise and 
vibration.
Do not use any refrigerant different from the one specified for 
complement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure 
may be generated in the refrigeration cycle, which may result in a 
failure or explosion of the product or an injury to your body.
Places where the operation sound of the outdoor unit may cause a 
disturbance. (Especially at the boundary line with a neighbour, install
the air conditioner while considering the noise.)
This appliance is intended to be used by expert or trained users in 
shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

To transport the air conditioner, wear shoes with protective toe caps, 
protective gloves, and other protective clothing.
To transport the air conditioner, do not take hold of the bands around 
the packing carton. You may injure yourself if the bands should break.
Before stacking the packing cartons for storage or transportation, 
heed the precautions written on the packing cartons. Failure to heed 
the precautions may cause the stack to collapse.
The air conditioner must be transported in stable condition. If any part 
of the product broken, contact your dealer.
When the air conditioner must be transported by hand, carry it by two 
or more people.
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Installation
•

•

•

•

•

•
Operation
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

	 	

Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed 
to carry out the electrical work of the air conditioner. Under no 
circumstances must this work be done by an unqualified individual 
since failure to carry out the work properly may result in electric 
shocks and/or electrical leaks.
After the installation work has been completed, have the installer 
explain about the circuit breaker positions. In the event that trouble 
has occurred in the air conditioner, set the circuit breaker to the OFF 
position, and contact a service person.
If the unit is installed in a small room, take appropriate measures to 
prevent the refrigerant from exceeding the limit concentration even 
if it leaks. Consult the dealer from whom you purchased the air 
conditioner when you implement the measures. Accumulation of 
highly concentrated refrigerant may cause an oxygen deficiency 
accident.
Do not install the air conditioner in a location that may be subject to 
a risk of expire to a combustible gas. If a combustible gas leaks and 
becomes concentrated around the unit, a fire may occur.
Use the company-specified products for the separately purchased 
parts. Use of non-specified products may result in fire electric shock, 
water leakage or other trouble. Have the installation performed by a 
professional.
Confirm that earthing is performed correctly.

Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel of 
the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. Failure 
to set the circuit breaker to the OFF position may result in electric 
shocks through contact with the interior parts. Only a qualified 
installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to remove the 
intake grille of the indoor unit or service panel of the outdoor unit 
and do the work required.
Inside the air conditioner are high-voltage are as and rotating parts. 
Due to the danger of electric shocks or of your finger or physical 
objects becoming trapped in the rotating parts, do not remove 
service panel of the outdoor unit. When work involving the removal 
of these parts is required, contact a qualified installer or a qualified 
service person.

Do not move or repair any unit by yourself. Since there is high voltage 
inside the unit, you may get electric shock when removing the cover 
and main unit.
Use of a stand more than 50 cm high to clean the filter of the indoor 
unit or to carry out other such jobs constitutes working at heights.
Due to the danger of falling of the stand and injuring yourself while 
working at heights, this kind of work should not be done by unqualified 
individuals. When this kind of work must be carried out, do not do it 
yourself but ask a qualified installer or a qualified service person to 
do it for you.
Do not touch the aluminum fin of the outdoor unit. You may injure 
yourself if you do so. If the fin must be touched, do not touch it your-
self but contact a qualified installer or a qualified service person.
Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. You may 
fall or the objects may fall off of the outdoor unit and result in injury.
Do not place any combustion appliance in a place where it is directly 
exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may cause 
imperfect combustion.
When the air conditioner is operated with a combustion appliance in 
the same place, ventilate the room sufficiently. 
Poor ventilation causes oxygen shortage.
When the air conditioner is used in a closed room, sufficiently ventilate 
the room. Poor ventilation causes oxygen shortage.
Do not expose your body to cool air directly for a long time and do 
not cool yourself excessively. 
Doing so may result in deteriorated physical condition and ill health.
Do not insert your finger or a stick into the air intake or discharge. 
Doing so may result injury as the fan is rotating at high speed inside 
the unit.
Consult the shop where you purchased the air conditioner if air 
conditioning (cooling and heating) is not performed properly as a 
refrigerant leakage may be the cause. Confirm the repair details 
with a qualified service person(*1) when the repair includes additional  
charging of the refrigerant.
Stop running the air conditioner and turn off the breaker before 
cleaning. 
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed 
inside the unit.
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Repairs
•

•

•

•

•

Relocation
•

To disconnect the appliance from the mains supply.
•

	 	 	 	 	 	 	
The installation fuse (all types can be used) must be used for the 
power supply line of this air conditioner.
Installation
•

•

•

Operation
•

•

•

•

•

•
•

•

If there is any kind of trouble (such as when an error display has 
appeared, there is a smell of burning, abnormal sounds are heard, 
the air conditioner fails to cool or heat or water is leaking) has occurred 
in the air conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service 
person. Take steps to ensure that the power will not be turned on 
(by marking “out of service” near the circuit breaker, for instance) 
until qualifed service person arrives. Continuing to use the air 
conditioner in the trouble status may cause mechanical problems to 
escalate or result in electric shocks or other trouble.
If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service 
person to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to the 
ON position until the repairs are completed.
If there is a danger of the indoor unit’s falling, do not approach the 
indoor unit but set the circuit breaker to the OFF position, and 
contact a qualified installer or a qualified service person to refit the 
unit. Do not set the circuit breaker to the ON position until the unit 
has been refitted.
If there is a danger of the outdoor unit’s toppling over, do not 
approach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF 
position, and contact a qualified installer or a qualified service person 
to have the improvements or refiting done. Do not set the circuit 
breaker to the ON position until the improvements or refitting is 
completed.
Do not customize the unit. Doing so may result in fire, electric shock 
or other trouble.

When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it yourself
but contact a qualified installer or a qualified service person. Failure 
to relocate the air conditioner properly may result in electric shocks 
and/or a fire

This appliance must be connected to the mains by means of a switch 
with a contact separation of at least 3 mm. 

Certainly lay the drain hose for perfect draining. Improper drainage 
may cause flooding in the house and getting furniture wet.
Connect the air conditioner to an exclusive power supply of the rated 
voltage, otherwise the unit may break down or cause a fire.
Confirm that the outdoor unit are fixed on the base. Otherwise, falling 
down of the units or other accidents may occur.

Do not use this air conditioner for special purpose such as preserving
food, precision instruments, art objects, breeding animals, car, 
vessel.
Do not touch any switches with wet finger, otherwise you may get an 
electric shock.
If the air conditioner will not be used for a considerably long time, 
turn of the main switch or the circuit breaker, for safety.
To make the air conditioner operate in its original performance, 
operate it within the range of the operating temperature specified in 
the instructions. Otherwise it may cause a malfunction, or water leak 
from the unit.
Prevent any liquid from falling into the remote controller. Do not spill 
juice, water or any kind of liquid.
Do not wash the air conditioner. Doing so may result in electric shock.
Check whether the installation base and other equipment have 
become deteriorated after being used for a long time. Leaving them 
such condition may result in the unit’s falling down and causing injury.
Do not leave flammable sprays or other flammable materials near 
the air conditioner, and do not spray flammable aerosol directly to 
the air conditioner. They may catch fire.
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� Information on the transportation, handling and storage of the 
carton

Examples of indication on the carton

Symbol Description Symbol Description

Keep dry Do not drop

Fragile Do not lay down

Stacking height 
(12 cartons can be stacked in this 
case)

Do not walk on this carton

This side up Do not step

Handle with care

Other cautions Description

CAUTION

Injury possibility.
Don’t handle with packing band, or may get injured in case of broken band.

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when stacking.
Lay a 10 mm thick plywood over the pallet.

11 cartons

•

•

•

•

Stop running the air conditioner and turn off the breaker before 
cleaning.
Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed 
inside the unit.
Ask for cleaning of the air conditioner to be performed by the dealer. 
Cleaning the air conditioner in an improper manner may cause 
damage to plastic parts, insulation failure of electric parts or other 
parts, and result in a malfunction. In the worst case, it may result in 
water leakage, electric shock, smoke emission or fire.
Do not put a water container such as a vase on the unit.
Water intrusion into the unit may occur and it may cause deterioration 
of electric insulation and result in electric shock.
Do not wash air conditioners with pressure washers.
Electric leaks may cause electric shocks or fires.

(*1) Refer to the “Definitin of Qualified Installer or Qualified Service 
Person.”
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2 Part names

Indoor unit
Knob

Knob to open/close the 
suction port.

Provided in the electric control box.

Earth screw

Air filter
Removes dust or trash.
(Provided on the suction port.)

Change the direction of the air 
to be discharged according to 
cool mode.

Discharge louver 
of discharge port

The air in the room is sucked in 
from this port.

Suction air port

Projection 
of air filter

Signal receiving 
unit

3 Wireless remote controller
3-1. Parts name of remote 

controller

Wireless remote controller 
and its functions

1 Infrared signal emitter
Transmits a signal to the indoor unit.

2 START/STOP button
Press the button to start operation.
(A receiving beep is heard.)
Press the button again to stop operation.
(A receiving beep is heard.)
If no receiving sound is heard from the indoor unit, 
press the button twice.

3 Mode select button (MODE)
Press this button to select a mode.
Each time you press the button, a mode is 
selected in a sequence that goes from A: Auto 
changeover control, : Cool, : Dry, : Fan 
only, and back to A. (A receiving beep is heard.)

4 Temperature button ( )

5 Fan speed button (FAN)
Press this button to select fan speed. When you 
select AUTO, the fan speed is automatically 
adjusted according to the room temperature.
You can also manually select the desired fan 
speed from among five settings.
(LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , HIGH )
Five patterns are displayed, but LOW+  is 
equal to LOW , and MED+  to MED 

.
When you select Dry, fan speed is automatically 
changed to AUTO  and it is not manually 
adjustable.
(A receiving beep is heard.)

6 Auto louver button (SWING)
Press this button to swing the louver.
(A receiving beep is heard.)
Press the SWING button to stop the louver 
swinging.
(A receiving beep is heard.)

7 Set louver button (FIX)
Press this button to adjust the airflow direction.
(A receiving beep is heard.) 
It cannot be operated by holding down the button. 
Push the button with some interval.

8 Off timer button (OFF)
Press this button to set the OFF timer.

9 On timer button (ON)
Press this button to set the ON timer.

10 Reserve button (SET)
Press this button to reserve time settings.
(A receiving beep is heard.)

11 Cancel button (CLR)
Press this button to cancel ON timer and OFF 
timer. (A receiving beep is heard.)

12 High power button (Hi-POWER)
Press this button to start the high power operation.
Only available during Auto changeover control or 
Cool operation.
This function is not operated group control.

...... The set temperature is increased up to 
30 °C.

...... The set temperature is dropped down to 
17 °C. (A receiving beep is heard.)

...... The temperature is not displayed during 
Fan only operation.

TEMP

TEMP

TEMP

Outdoor unit (The design varies depending on the outdoor unit. 
The following illustration shows an example.)

13-EN 14-EN

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

13

14
9

6

2

7

5
4

3

12
11

8
10

1

CHK

Air intake
(Side and rear)

Air discharge

Piping panel

Wiring hole

Refrigerant pipe outlet

Panel
There is an earth screw, valves, 
and electric parts inside.

Fixing leg
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13 PRESET button
Press this button to change the operation mode to 
the preferred operation mode memorized 
previously. To memorize the operation mode, 
press this button for at least 3 seconds during the 
preferred operation mode.  is displayed and the 
operation mode is memorized.

14 SLEEP button
Press this button to start the OFF timer operation 
that automatically adjusts the room temperature 
and the fan speed.
You can select the OFF timer time from four 
durations (1, 3, 5 or 9 hours).

Names and functions of 
indications on wireless 
remote controller

Display
All indications, except for clock time indication, are 
indicated by pressing the START/STOP  button.

In the illustration, all indications are indicated for 
explanation.
During operation, only the relevant indications will be 
indicated on the remote controller.

1 Transmission mark
This transmission mark ( ) indicates when the 
remote controller transmits signals to the indoor 
unit.

2 Mode display
Indicates the current operation mode.
(A: Auto changeover control, : Cool, : Dry, 

: Fan only)

3 Temperature display
Indicates the temperature setting (17 °C to 30 °C).
When you set the operating mode to : Fan only, 
no temperature setting is indicated.

4 FAN speed display
Indicates the selected fan speed. AUTO or one of 
five fan speed levels (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH ) 
can be indicated.
Indicates  when the operating mode is : 
Dry.

5 TIMER and clock time display
The time set for timer operation or clock time is 
indicated.
The present time is always indicated except for 
TIMER operation.

6 Hi POWER display
Indicates when the high power operation starts.
Press the Hi-POWER button to start and press it 
again to stop the operation.

7  (PRESET) display
Indicated when memorizing the preferred 
operation mode or when it has been memorized.
Also, this icon is indicated when the memorized 
preferred operation is displayed.

8 Swing display
Indicated during the swinging operation where the 
horizontal louver automatically moves up and 
down.

Preparation and check before 
use

Loading batteries
1 Remove the battery cover.

2 Insert 2 new batteries (R03 [AAA]) following 
the (+) and (–) positions.

Batteries
To replace the batteries, use two new batteries (R03 
[AAA]).
In normal use, the batteries will last about one year.
Replace the batteries if there is no receiving beep 
from the indoor unit or when the air conditioner 
cannot be operated using the remote controller.
To avoid malfunctions by battery leakage, remove 
the batteries when not using the remote controller for 
more than one month.

3-2. Adjusting clock

Setting the clock
Before you start operating the air conditioner, set the 
clock of the remote controller using the procedures 
given in this section. The clock panel on the remote 
controller will indicate the time regardless of whether 
the air conditioner is in use or not.

Initial setting
When batteries are inserted in the remote controller the 
clock panel will indicate AM 0:00 and will flash.

1 TIMER  or  button
Press the TIMER  or  button to set the current 
time.
Each press of the TIMER button changes the time 
in one minute steps.
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in ten minute steps.

2 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

AC
L

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

2

1

ON OFF

ON OFF

SET

SET

15-EN 16-EN

EN

8
7
5
46
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1115350231.indd   9 4/1/2562   15:19:57



‒ 9 ‒

Clock adjusting

1 CLOCK button
Press the CLOCK  by tip of a pencil.
The CLOCK display flashes.

2 TIMER  or  button
Press the TIMER  or  button to set the current 
time.
Each press of the TIMER button changes the time 
by one minute.
Pressing the TIMER button continually changes 
the time by ten minutes.

3 SET  button
Press the SET  button.
The current time is indicated and the clock starts.

3-3. Handling the remote 
controller

CAUTION
The air conditioner will not operate if curtains, doors or 
other materials block the signals from the remote 
controller to the indoor unit.
Prevent any liquid from falling into the remote 
controller.
Do not expose the remote controller to direct sunlight 
or heat.
If the infrared signal receiver on the indoor unit is 
exposed to direct sunlight, the air conditioner may not 
function properly.
Use curtains to prevent the sunlight from reaching the 
receiver.
If the room using the air conditioner has fluorescent 
lighting with electronic starters, signals may not be 
properly received. If you are planning to use such 
fluorescent lamps, consult your local dealer.
If other electrical appliances react to the remote 
controller move these appliances or consult your local 
dealer.

Location of the remote 
controller

The standard distance for signal reception is 
approximately 8 m vertically against the signal 
receiving unit. 
The standard distance for signal reception is 
approximately 8 m vertically against the signal 
receiving unit. The distance becomes shorter when 
the angle is oblique against the signal receiving unit.
The distance differs a little according to the capacity 
of the battery or other factor.

Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo, etc.
(Disturbance of image or noise may generate.)
To prevent a malfunction, select a place where is not 
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.
Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

3

2

1

ON OFF

ON OFF

SET

SET

8 m

Signal receiving unit

90°

When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits a signal to the 
indoor unit at the specified time.
If you keep the remote controller in a position that 
hinders proper signal transmission, a time lag of up 
to 15 minutes may occur.

Mounting the remote 
controller on the wall

When fixing the remote controller on the wall, insert the 
supplied remote controller mounting screw into the wall 
leaving a slight gap between the wall and the screw 
head, and hang the remote controller by inserting the 
screw head into the specified position on the back.

3-4. Signal receiving unit
The signal receiving unit is attached to the indoor unit.

1 Temporary operation button
(See page 15)

2 Signal receiving part
The signal sent from the remote controller is 
received.

3 Display lamp
One of displays flashed while an error occurs. 
When the display lamp flashes, refer to 
“Troubleshooting”.

4  lamp (Green)
This lamp illuminates when unit is on.

5  lamp (Green)
This lamp illuminates while the timer is reserved.

6  lamp (Orange)
This lamp flashes during self clean operation and 
initial communication.

CAUTION
Disagreement in operation mode.

If you use a wireless remote controller of another 
Toshiba air-conditioner and attempt to operate a 
function incompatible with this model, only a reception 
sound is heard and the function is not performed. 
(There is a case that the  and  lamps blink 
alternately to inform you of the above.)

Wall

Back of the remote 
controller

Remote controller
mounting screw

1

2

3

4
5
6

17-EN 18-EN
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3-5. How to use remote controller

Cooling / fan only operation

Start

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select Cool , or Fan only .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.
When the air conditioner is in FAN ONLY 
operation, the temperature display is not 
indicated.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH .

The  OPERATION lamp (green) on the signal 
receiving unit goes on. And operation starts after 
approximately 3 minutes.
(If you select FAN ONLY mode, the unit will start 
immediately.)
The : Fan only mode does not control 
temperature.

Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

Dry operation

Start

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select DRY .

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

The fan speed display indicates 
The  OPERATION lamp (green) on the signal 
receiving unit lights, and operation starts after 
approximately 3 minutes.

Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

PRESET

MODE

TEMP

FAN

2

4
3

1

TEMP

PRESET

MODE

TEMP

FAN

2

3

1

TEMP

Automatic operation 
(auto changeover)

Start

1 START/STOP button ( )
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select A.

3 Temperature button ( )
Set the desired temperature.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of  LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH .

The  OPERATION lamp (green) on the signal 
receiving unit lights.
The operating mode is selected in accordance with 
the room temperature and operation starts after 
approximately 3 minutes.
If the “A” mode is uncomfortable, you can select the 
desired conditions manually.

Stop
START/STOP button ( )
Press this button again to stop the air conditioner.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

PRESET

MODE

TEMP

FAN

2

3

1
4

TEMP

19-EN 20-EN

EN
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Timer operation
Use the wired remote controller for timer setting if it is 
also in use.

ON timer and OFF timer

Setting TIMER
1 Push ON / OFF TIMER button (  or ) during 

operation.
Press the ON or OFF TIMER buttons as required.

The previous timer setting is displayed and 
flashes along with ON / OFF timer display.

Set the timer to the desired time.
Each press of the TIMER button changes the time 
in ten minute steps.
Pressing the TIMER button continually changes 
the time in one hour step.

2 SET  button
Press the SET  button to set the timer.
The timer time is indicated and the timer starts.

Cancelling TIMER
3 CLR  button

Press the CLR  button to cancel the timer 
setting.

CAUTION
When you select the timer operation, the remote 
controller automatically transmits the timer signal to 
the indoor unit at the specified time. Therefore, keep 
the remote controller in a location where it can 
transmit the signal to the indoor unit properly. 
Otherwise, the time lag of up to 15 minutes will occur.
If you do not press the SET  button within 30 
seconds after setting the time, the setting will be 
cancelled.

Once you select the timer operation mode, the settings 
are saved in the remote controller.
Thereafter, the air conditioner will start operating under 
the same conditions when you simply press the ON / 
OFF button of the remote controller.

If the clock display is flashing, you cannot set the timer.
Follow the instructions in the section “Setting the clock” 
and then set the timer.

Combined timer (Setting both ON 
and OFF timers simultaneously)

OFF timer —> ON timer
(Operation —> Stop —> Operation)
This feature is useful when you want to stop the air 
conditioner after you go to sleep, and start it again in 
the morning when you wake up or you return home.
Example:
To stop the air conditioner and start it again next 
morning.

Setting combined TIMER
1 Press the OFF TIMER  button to adjust the 

OFF timer.

2 Press the ON TIMER  button to adjust the 
ON timer.

3 Press the SET  button.

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

2
3
1

ON OFF

SET

SET

CLR

CLR

SET

Operation Operation again

Stop

OFF

ON

SET

ON timer —> OFF timer
(Stop —> Operation —> Stop)
You can use this setting to start the air conditioner 
when you wake up and stop it when you leave the 
house.
Example:
To start the air conditioner next morning and stop it.

Setting combined TIMER
1 Press the ON TIMER  button to adjust the 

ON timer.

2 Press the OFF TIMER  button to adjust the 
OFF timer.

3 Press the SET  button.

Either ON or OFF timer function which is closer to 
the current time, is activated first.
If the same time is set for both ON and OFF timers, 
no timer operation is performed.
Also, the air conditioner may stop operating.

Every day combined timer
(setting both ON and OFF timer 
simultaneously and activate every 
day)

This feature is useful when you want to use combined 
timer at the same time every day.

Setting combined TIMER
1 Press the ON TIMER  button to adjust the 

ON timer.

2 Press the OFF TIMER  button to adjust the 
OFF timer.

3 Press the SET  button.

4 After step 3, an arrow mark (  or ) flashes 
for about 3 seconds and during this flashing, 
press the SET  button.

During the every day timer is activating, both arrows 
( , ) are indicated.

Cancel the timer operation
Press the CLR  button.

Clock display
During the TIMER operation (ON-OFF, OFF-ON, OFF 
timer) clock display is disappeared so as to show the 
setting time. To see the present time, press SET button 
briefly and the present time is displayed about 3 
seconds.

Operation

StopStop

ON

OFF

SET

ON

OFF

SET

SET

CLR

21-EN 22-EN
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High power operation

High power (Hi POWER)
The Hi POWER (high power operation) mode 
automatically controls room temperature, fan speed 
and operation mode so that the room is quickly cooled.

Setting Hi POWER mode
1 Hi-POWER button

Press the Hi-POWER button after starting any 
operation. At the same time, the “Hi POWER” 
mark on the remote controller is indicated.

Cancelling Hi POWER mode
1 Hi-POWER button

Press the Hi-POWER button once again.
At the same time, the “Hi POWER” mark on the 
remote controller goes out.

CAUTION
The Hi POWER mode cannot be activated in the DRY 
and FAN ONLY operation and when the ON TIMER 
operation is reserved.
Hi POWER mode is not available for group control.
When Hi POWER is transmitted to the Header indoor 
unit, the receiving sound is heard but the Hi POWER 
mode will not be performed. Please cancel the Hi 
POWER mode.

Preset operation
Set your preferred operation mode for future use.
The setting is memorized by the unit for future 
operation (except airflow direction).

Select your preferred operation.

1 Press the PRESET button for 3 seconds to 
memorize the setting.
The  mark is displayed.

When you press this button next time, the 
memorized operation mode will be enabled.

PRESET

SWING FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

1

PRESET

MODE

TEMP

FAN

1

Sleep timer operation
To start the sleep timer (OFF timer) operation.

1 Press the SLEEP button.
Select 1, 3, 5 or 9 hours for the OFF timer 
operation.

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

1

23-EN 24-EN
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4 Wired remote controller
This remote controller can control the operation of up to 8 indoor units.

4-1. Display section
In the display illustration below all the icons are shown. When the unit is in operation, 
only relevant icons will be displayed.   

When the leak breaker is turned on for the first time,  flashes on the display 
part of the remote controller. 
While this icon is flashing, the model is being automatically confirmed. 
Wait till  icon has disappeared to use the remote controller.

1 Operation mode
The selected operation mode is displayed.

2 Error display
Displayed while the protective device works or a error 
occurs.

3 SETTING display
Displayed during setup of the timer or other settings.

4 TEST run display
Displayed during a test run.

5 Timer display
When an error occurs, error code is displayed.

6 Timer mode display
The selected timer mode is displayed.

7 Louver position display
Displays louver position.

8 Swing display
Displayed during up / down movement of the louver.

9 Filter display
Reminder to clean the air filter.

10 Fan speed display
The selected fan speed mode is displayed.

11 Set temperature display
The selected set temperature is displayed.

12 Power saving mode display
Limits compressor speed (capacity) to save energy.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

Display 
section

Operation 
section

1

6
2

5
9

10

4 123

11

87

(Auto)
(High)
(Med.)
(Low)

13 UNIT No. display
Displays the number of the indoor unit selected.
Also displays error code of indoor and outdoor units.

14 Remote controller sensor display
Displayed while the sensor of the remote controller is 
used.

15 No function display
Displayed when the function requested is not available 
on that model.

16 Self clean operation display
Displayed during self clean operation to dry the indoor 
heat exchanger.

17 Service display

18 Operation ready display
This display appears on some models.

19 Louver Number display. 
(exapmle:01, 02, 03, 04)

20 Louver lock display
Displayed when there is a louver-locked unit in the 
group (including 1 indoor unit by 1 outdoor unit).

14

15

13

18

16

17
19 20

25-EN 26-EN
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4-2. Operation section
Push each button to select a desired operation.

The control saves commands in memory and after the initial setting, there is no need for any additional 
settings unless changes are desired. The air conditioner can be operated by pushing the  button.

1  button (Temperature set button)
Adjusts the set point.
Select the desired set point by pushing TEMP.  
or TEMP. .

2  button (Timer set button)
Use to setup the timer.

3  button (Filter reset button)
Resets “ ” display after cleaning filter.

4  button (Test button)
Use only for service. 
(During normal operation, do not use this button.)

5  button
When the button is pushed, the operation starts, and it 
stops by pushing the button again.
When the operation has stopped, the operation lamp and 
all the displays disappear.

6 Operation lamp
Green light illuminates when unit is on.
Although it flashes when operating the protection device 
or an error occurs.

7  button (Operation mode button)
Selects desired operation mode.

8  button (Fan speed button)
Selects the desired Fan speed.

9  button (Ventilation button)
Not available.

“ ” is displayed on the remote controller when this 
button is pushed.

10  button (Power save operation)
Use to initiate power saving mode.

11  button (Unit / Louver select button)
Selects a unit number (left) and louver number (right).
UNIT: 
Selects an indoor unit when adjusting wind direction 
multiple indoor units are controlled with one remote 
controller.
LOUVER: 
Selects a louver when setting wind direction 
adjustment independently.

12  button (Swing / Louver direction 
button)
Selects automatic swing or setting the louver 
direction.

OPTION:
Remote controller sensor
Usually the temperature sensor of the indoor unit senses the 
temperature. The temperature on the surrounding of the 
remote controller can also be sensed.
For details, contact the dealer from which you have 
purchased the air conditioner.

8
6

4
3

2
5 
7

10

12

1

9 
11

4-3. Correct usage
When the air conditioner is used for the first time or when the setting is changed, follow the steps below. Settings are saved in 
memory and are displayed anytime the unit is turned on by pushing the  button.

Preparation
When the circuit breaker is turned on, the partition lines are displayed on the remote controller.

* After the circuit breaker is turned on, the remote controller does not accept any commands for approx. 
1 minute, this is not a failure.

REQUIREMENT
When the air conditioner is re-powered after it has not been used for a long period, turn on the circuit breaker at least 12 hours 
before starting the air conditioner.

Start
1 Push  button.

The operation lamp illuminates, and the operation 
starts.

2 Select an operation mode with the “ ” 
button.
One push of the button, and the display changes 
in the order shown below.

3 Select fan speed with “ ” button.
One push of the button, and the display changes 
in the order shown below.

When fan is in “ Auto”, fan speed is 
adjusted based on difference between set point 
and room temperature.
The temperature sensor detects the return air 
temperature at the indoor unit, which differs 
from the room temperature depending on the 
installation condition.
Set point is a target of room temperature. 
(  “Auto” is not selectable in the Fan 
mode.)

4 Select the set point temperature by pushing 
the “TEMP. ” or “TEMP. ” buttons.

Stop
Push  button.
The operation lamp goes off, and the operation stops.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs 
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

NOTE

Auto Changeover
When in Auto Mode, the unit selects the operating mode (cooling or fan only) based on the user set point temperature.
If the Auto mode is uncomfortable, you can select the desired conditions manually.

Cooling
If there is a demand for cooling, unit will start approximately 1 minute after mode is selected.

When restarting the operation after stop
When the unit is attempted to restart immediately after it was stopped, the unit can not start for approx. 3 minutes this is to 
protect the compressor.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

1 
3 2 

4

naFyrDotuA Cool

     Auto High Med. Low
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4-4. Timer operation
Three timer modes are available: (Setting of up to 168 hours is enabled.)

Set
1 Push  button.

The timer mode changes with every push of the button.

 and timer display flashes.

2 Push  to select “set time”.
With every push of  button, the set time increases 
by 0.5 hr (30 minutes).
When setting a time more than 24 hours for timer 
operation, timer can be set in increments of 1 hr. 
The maximum set time is 168 hr (7 days).
The remote control displays the set time with time 
(between 0.5 and 23.5 hours) (*1) or number of days 
and time (24 hours or more) (*2) as shown below.
With every push of  button, the set time decreases 
by 0.5 hr (30 minutes) (0.5 - 23.5 hours) or 1 hr 

ours).
Example of remote control display

23.5 hours (*1)

34 hours (*2)

3 Push  button.
 icon disappears and time display goes on, 

and  or  icon flashes.
(When On timer is activated, time and On timer 

 are icons and other icons disappear.)

4 Cancel timer operation
Push  button.
Timer icon disappears.

NOTE
When the operation stops after the timer reached the 
preset time, the Repeat Off timer resumes the operation 
by pushing  button and stops the operation after 
the time of the timer has reached the set time.
When  is pushed while the Off timer function of the 
air conditioner is active, the indication of the timer 
function disappears and then appears again after about 
5 seconds.
This is due to normal processing of the remote controller.

Off timer : The unit stops when the set time is reached.

Repeat Off timer : The unit stops daily when the set time is reached.

On timer : The unit starts when the set time is reached.

1 

3
2 
4

shows 1 day (24 hours).

shows 10 hours. (Total 34 hours)

)remit nO()remit ffO( (Repeat Off timer)

No display

Off Off On

Number of days Time

4-5. Power saving mode
Case with wired remote controller
The power saving mode saves energy by limiting the maximum current which will effect cooling capacity that the unit can 
generate.

Push  button during operation.
The air conditioner enters power saving mode.

 appears on the display.

Power saving mode will stay in effect until it is 
cancelled.
To cancel the power saving mode, push  
button again.

 disappears.

To configure the power saving mode settings

1 Push  button for at least four seconds when the air conditioner is not working.
, symbol, and numbers flash.

2 Push  (left side of the button) to select an indoor unit to be set.
Each time the button is pushed, UNIT No. change as follows:

3 Push TIME   buttons, to adjust the 
power saving mode setting.

Each push of the button changes the power level by 
1 % within the range from 100 % to 50 %.
The factory default is 75 %.

4 Push  button.

5 Push  button to complete the setting.

NOTE
When other electric appliances are used at the same time, to avoid triggering the circuit breaker, power saving mode is 
recommended. Of course power saving mode can be used to save energy as well.
Power saving mode consumes less energy, but may not cool the room as much as normal mode. (The maximum current is 
limited to approximately 75 % (factory default) of the normal mode.)
Even when operation start / stop, operation mode change, or power reset is performed during the power saving mode, the 
power saving mode is retained until the next operation.

4 

3
1

5 2

UNIT No. 
1-1

UNIT No. 
2-1

UNIT No. 
3-1

UNIT No. 
4-1

The fan of the selected unit runs.

Setting of power level in 
power saving mode

(24-168 h

29-EN 30-EN
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5 Adjusting airflow direction
For best cooling, adjust the louvers (adjustment plates 
of up/down wind direction) appropriately. Cold air 
descends, so to, and to cool a room tilt them 
horizontally.

When the air conditioner is not working, the louvers 
are directed horizontally automatically.

Wireless remote controller
To set the airflow direction

1 FIX button
The louver angle does not change immediately 
after the FIX button is pushed. Check the louver 
status, and push FIX button after a while.
In subsequent operations, the vertical airflow is 
automatically set in the direction to which you 
adjusted the louver using the FIX button.

To automatically swing the airflow 
direction
Perform this function when the air conditioner is in 
operation.

1 SWING button
Press the SWING button on the remote controller.

To stop the function, press the SWING button.

CAUTION
The FIX and SWING buttons will be disabled when the 
air conditioner is not in operation (including when the 
ON timer is set).
The louver angle does not change if the FIX button is 
pushed during SWING operation. Stop the SWING 
operation before changing the louver angle.
Do not operate the air conditioner for long hours with 
the airflow direction set downward during the cooling 
or dry operation.
Otherwise, condensation may occur on the surface of 
the vertical airflow louver and cause dew dripping.
Do not move the vertical airflow louver manually. 
Always use the FIX button.
If you move the louver manually, it may malfunction 
during operation.
If the louver malfunctions, stop the air conditioner 
once, and restart.
When the air conditioner is started immediately after it 
was stopped, the vertical airflow louver might not 
move for 10 seconds or so.
Louver operation is limited when performing group 
control.

For cooling (COOL)
Direct the louvers horizontally.

PRESET

SWING

TIMER

ON OFF

CLR

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

1

PRESET

SWING

TIMER

CLR

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

1

Wired remote controller

How to set up the louver direction
1 Push  during operation.

The louver direction changes for every push of the 
button.

In COOL / DRY operation
Direct the louver (adjustment plate of up / down wind 
direction) horizontally. If directing it downward, the dew 
may form on the surface of the air discharge port and 
may drop down.

In FAN operation
Select a desired louver direction.

How to start swinging
1 Push , set the louver (adjustment plate 

of up / down wind direction) direction to the 
lowest position, and then push  again.
SWING  is displayed and the up / down louver 
direction is automatically selected.

Display during swinging

How to stop swinging
1 Push  at a desired position while the 

louver is swinging.
When  is pushed after that, wind 
direction can be set again from the highest 
position.

Display when swinging is stopped

In this case, push  again two seconds later.
In Cool / Dry operation, the louver does not stop 
as it directs downward. If stopping the louver as 
it directs downward during swing operation, it 
stops after moving to the third position from the 
highest position.

Display when stopping the swing

Unit select button
When multiple indoor units are controlled with one 
remote controller, louver direction can be set for 
each indoor unit by selecting individually.
To set louver direction individually, push  
button to display an indoor unit number in the control 
group. Then set the wind direction of the displayed 
indoor unit.
When no indoor unit number is displayed, all indoor 
units in the control group can be controlled 
simultaneously.
Each time  button is pushed, the display 
changes as follows:

1 Unit select button

Initial setup

Initial setup

Repeat

* However, even if  is pushed while the 
louver is swinging, the louver position is 
displayed as follows and highest position of the 
louver may not be selected.

Fan operation Cool / Dry
operation

Fan operation
Cool / Dry
operation

Not 
display

UNIT No. 
1-1

UNIT No. 
2-1

UNIT No. 
3-1

UNIT No. 
4-1

31-EN 32-EN

EN
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How to set louver wind direction 
individually

1 Select an indoor unit to be set by pushing 
 (left side of the button) during 

operation.
The indoor unit number changes each time you 
push the button.

* When no unit number is displayed, all indoor units 
are selected.

2 Select a louver you want to adjust change by 
pushing  (right side of the button).

Each time you push the button, the display on 
the left of the remote controller changes as 
follows:

* When no louver number is displayed, all four louvers 
are selected.

3 Determine wind direction of the selected 
louver by pushing .

Each time you push the button, the display 
changes as follows:

* During COOL (DRY) mode, (4) and (5) are not 
displayed.

Not 
display

Unit No. 
1-1

Unit No. 
2-1

Unit No. 
3-1

Unit No. 
4-1

Not 
display

Louver No.

03

01

0204

Refrigerant 
pipe

Drain pipe

Electrical control box

(1) (2) (3) (4)

(7) (6) (5)

6 Self clean mode
This function is provided to dry the inside of the indoor unit by the FAN operation after running the cooling 
/ dry / AUTO (cooling) mode to keep the indoor unit clean.

The self clean time varies with the cooling / dry / Auto (cooling) operation time as follows.
 

“ ” is displayed on the remote controller during self clean operation.
The operation lamp  (Orange) lights and  (Green) does not light on the signal receiving unit during self clean 
operation.

To stop self clean forcibly, press START/STOP button twice in succession.

CAUTION
The fan continues to run even after START/STOP button is pushed to stop operation in some modes. 
This is normal because the self clean mode is in progress.
The louvers open slightly and are directed horizontally during self clean, and they close when the self clean is 
completed.
The self clean mode (function) cannot clean the room or remove the already existing mold and dust inside the indoor 
unit.
To cancel the self clean function, consult the dealer.

Cooling / dry / Auto (cooling) emit naelc flesemit noitarepo

noitarepo naelc fles oNsetunim 01 naht sseL

ruoh1ruoh 1 naht ssel ot setunim 01

sruoh2ruoh 1 naht eroM

33-EN 34-EN
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7 Operating air conditioner without remote 
controller (temporary operation)

In the following cases, the air conditioner can be operate without remote controller with temporary operation 
button on the signal receiving unit.

The battery in the remote controller expired.
A trouble occurred on the remote controller.
The remote controller has been lost.

1 Start
Push temporary operation button.

The operation mode is the one last selected.
If you want to change it, turn the power off and 
then on, and push the temporary operation 
button again.

2 Stop
Push temporary operation button once more.

1

2

8 Wireless remote controller A-B selection
Using 2 wireless remote controllers for the respective air 
conditioners, when the 2 air conditioners are closely installed.

Wireless remote controller B setup
1. Push the temporary operation button to start the air 

conditioner.
2. Point the wireless remote controller at the indoor 

unit.
3. Push and hold  button on the wireless remote 

controller by the tip of the pencil.
“00” will be shown on the display.

4. Push MODE  button during pushing . “B” will 
be shown on the display and “00” will be disappear 
and the air conditioner will turn OFF. The wireless 
remote controller B is memorized.

NOTE
Repeat above step to reset wireless remote controller to be 
A.
The wireless remote controllers do not display “A”.
The factory default of the wireless remote controllers is “A”.

CHK

CHK

PRESET FAN

"B" Display
"00" Display

35-EN 36-EN

EN
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9 Advanced settings
Case with wired remote controller

How to set up swing type

1 Push  for at least four seconds when 
the air conditioner is not working.

, symbol, and numbers flash.

2 Select an indoor unit to be set by pushing 
 (left side of the button).

Each time you push the button, unit numbers 
change as follows:

The fan of the selected unit runs and the louvers 
start swinging.

3 Select a swing type by pushing TIME   
buttons.

 

CAUTION
Do not set the swing setup code to “0000”.
(This setting may cause a failure of the louvers.)

4 Push the  button.

5 Push the  button to finish the setting.

2145

3

Swing setup code Swing of louvers

0001 Standard swing
(Factory default)

gniws lauD2000

gniws elcyC3000

Not 
display

Unit No.
1-1

Unit No.
2-1

Unit No. 
3-1

Unit No. 
4-1

Swing setup code

Standard swing
All four louvers swing simultaneously at the same 
angle.

Dual swing
Adjoining louver alternately swing horizontally and 
downward.

Cyclic swing (Recommended for cooling)
All four louvers swing at different times like waves.

Swing

Horizontal

Downward
Downward

Horizontal

Downward
Downward

Horizontal

Horizontal

EN

37-EN 38-EN
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Setting the louver lock
1 Push and hold the  button (right side of 

the button) for at least 4 seconds while 
running is stopped.

 blinks.

When no unit number is displayed, all units are 
selected.

2 Push the  button (left side of the button) 
to select a unit.
The unit number changes each time you push the 
button.

The fan of the selected unit runs, and the louver 
swings.

3 Push the “TEMP.  ” buttons to 
display the number of the louver to fix its 
direction.
The selected louver swings.

4 Push the   buttons to select the 
direction of the louver you do not want to 
swing.

* If (4) or (5) is selected, condensation may occur 
during cooling.

5 Push the  button to confirm the setting.
When the setting is confirmed, the  mark lights 
up.
(To set the louver lock of another unit, repeat from 
Step 2. To set another louver lock of the same unit, 
repeat from Step 3.)

6 Push the  button to finish the setting.

* F1 appears in the CODE No. section on the 
remote controller. This indicates that the louver 
01 shown in the following figure is selected.

NOTE
Even in louver lock mode, the louver temporarily 
moves in the following cases:

When the air conditioner is stopped

UNIT  LOUVER

Unit No. 
1-1

Unit No. 
2-1

Unit No. 
3-1

Unit No. 
4-1

(1)
0001

(2)
0002

(3)
0003

(5)
0005

(4)
0004

0001 - 0005 
(Louver position 
code)

Louver No.

03

01

0204

Refrigerant 
pipe

Drain pipe

Electrical control box

Releasing the louver lock
Set “0000” in Step 4 of “Setting the louver lock”.
The  mark disappears. 

* Steps 1 - 3 and 5, 6 of “Setting 
the louver lock” also apply to 
releasing the lock.

Adjusting the horizontal direction
1 Push and hold the  and “TEMP.  ” 

buttons for at least 4 seconds while running 
is stopped.

 blinks.
“01” appears in CODE No.

2 Push the  button (left side of the button) 
to select a unit
The unit number changes each time you push the 
button.

The fan of the selected unit runs, and the louver 
swings.

3 Push the “TEMP.  ” buttons to 
change the CODE No. to “45”.

4 Push the “TIME  ”buttons to select a 
direction.

5 Push the  button to check the settings.
The indicator stops blinking and stays lit, and the 
settings are confirmed.

6 Push  button to finish the setting.
* If the cold draft position is selected, the ceiling 

smudging reduction effect will be reduced.

Direction SET 
DATA Direction setting

“0000” Smudging reduction position
(reduces ceiling smudging)

“0002”

Cold draft position
(Less directly expose your body to 

cool air)
(factory default)

0000SET DATA

Unit No. 
1-1

Unit No. 
2-1

Unit No. 
3-1

Unit No. 
4-1

No 
display

39-EN 40-EN

EN
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10Maintenance
WARNING

Cleaning the air filter and other parts of the air filter involves dangerous work in high places, so be sure 
to have a qualified installer or qualified service person to do it. Do not attempt it by yourself.
After the cooling or dry auto (cooling) operation has finished, the dry operation is performed and the fan 
starts running. When cleaning the unit, stop the drying operation forcibly and turn off the circuit breaker 
to avoid electric shock.

Cleaning air filters
Clogged air filters will reduce the cooling performance.

Case with wired remote controller
(1) If “ ” is displayed on the remote controller, clean the air 

filters.
(2) When the cleaning of air filters has been completed, push 

 button. “ ” disappears. 

When the unit will not be used for a long time
1. Perform the fan operation for a couple of hours to dry inside.
2. Press START/STOP button (or ON/OFF button) on the remote controller to stop running, and turn off the circuit breaker.
3. Clean the air filters and reinstall them.

Before the cooling season
Clean the drain pan

Contact the dealer where you purchased the product.
(Drain does not work if the drain pan or vent is clogged. In some cases the drain may overflow and wet the wall or floor. Be 
sure to clean the drain pan before the cooling season.)

(1)

(2)

Check periodically
If the unit is used for a long time, parts may deteriorate and cause malfunction or bad drainage of dehumidified water 
depending on the heat, humidity, or dust.
In addition to the usual maintenance, it is recommended that you have the unit checked and maintained by the dealer where 
you purchased it.

NOTE
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. 
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof 
treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, water leakage, and even 
compressor failure.

Maintenance List
ecnanetniaM)yrotidua / lausiv( kcehCtinUtraP

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when abnormal sound 
is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage Wash the filter with water when it is contaminated.
Replace it when it is damaged.

Fan Indoor
Vibration, balance
Dust / dirt, appearance

Replace the fan when vibration or balance is 
terrible.
Brush or wash the fan when it is contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are deformed or 

damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the downward slope 
for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated or apply 

repair coating.

Exterior Outdoor Rust, peeling of insulator
Peeling / lift of coat Apply repair coating.

41-EN 42-EN
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11Troubleshooting
Check the points described below before requesting repair.

If any of the following occur, stop running the unit immediately, turn off the circuit breaker, and contact the dealer where you 
purchased the product.

The switch does not work properly.
The circuit breaker often blows out.
You unintentionally put a foreign object or water inside.
The unit cannot be run even after the cause of the protective device activation is removed.
Other unusual conditions are found.

esuaCmotpmyS

It 
is

 n
ot

 a
 m

al
fu

nc
tio

n.

Outdoor unit A noise is heard when the power is turned on. The outdoor unit is preparing for running.

Indoor unit

Sometimes a swishing is heard. When the unit starts running, during operation, or 
immediately after the unit stops running, a sound such 
as water flowing may be heard, or the operation sound 
may become louder for a couple of minutes 
immediately after the unit starts running. This is the 
sound of the refrigerant flowing or the dehumidifier 
draining.

 ,regnahcxe taeh eht nehw detareneg dnuos a si sihT.draeh si dnuos gnikcalc A
etc. expands and contracts slightly due to temperature 
change.

Discharged air smells unusual. Various smells from the walls, carpet, clothes, 
cigarette, cosmetics, etc. adhere to the air conditioner.

The fan continues running even after the unit 
operation is stopped.

The fan keeps running to self clean operation the heat 
exchanger during drying.

Operation does 
not start even if 
the switch is 
turned on.

The air conditioner is not working or a power failure 
has occurred.

Push START/STOP (ON/OFF) button on the remote 
controller again.

The power switch is not turned on. Turn on the power switch if it is off.

The air conditioner is in the ON timer operation. Cancel the timer operation.

The batteries of the remote controller have been 
exhausted.

Replace the batteries.

The LEDs on the signal receiving unit are not in 
normal state or operation mode is not correct.

Change the operation mode.

C
he

ck
 a

ga
in

.

The room does not cool down.

Is the air intake or discharge of the outdoor unit 
clogged?

Is a door or window open?

Is the air filter clogged with dust?

Is the air volume set to “Low”? or is the operation mode 
set to “Fan”?

Is the setup temperature appropriate?

43-EN 44-EN

EN

Case with wireless remote controller

<Representative examples> 

LEDs on the signal receiving unit : OFF : Blinking (at intervals of 0.5 seconds)
LED colour : Green : Green : Orange
Check those items. If any of those problems remains, stop the operation and turn off the power. Contact the dealer whom you 
purchased the air conditioner from. Convey the air conditioner model name, and details of the error (including LED flashing 
state). Do not repair any unit by yourself as it is dangerous.

Contact the dealer from whom you purchased the air conditioner. 

esuac elbissoPnonemonehP

These LEDs do not light or 
blink even if the remote 
controller is operated.

-Power is not turned on.
-Incorrect connection between signal receiving unit and indoor unit

The LEDs flash.

Communication error between signal receiving unit and indoor unit or address setup 
error when the wired remote controller is used.

Communication error between indoor unit and outdoor unit.

The protective device of the indoor unit is activated.

The protective device of the outdoor unit is activated.

Temperature sensor of indoor unit is error.

The compressor of the outdoor unit is protected.

The air conditioner is performing a test run.
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Case with wired remote controller
If there is something unusual even after checking the above, stop running the unit, turn off the circuit breaker, and inform the 
dealer where you purchased the product of the product number and symptom. Do not attempt to repair the unit by yourself as 
doing so is dangerous. If the check indicator ( , , , etc.) is displayed on the wired remote controller LCD, inform the 
dealer of its content as well.

Confirmation and check
When an error occurred in the air conditioner, an error code 
and indoor UNIT No. appear on the display part of the remote 
controller.
The error code is only displayed during the operation.
If the display disappears, operate the air conditioner 
according to the following “Confirmation of error log” for 
confirmation.

Confirmation of error log
When an error occurred on the air conditioner, the error log 
can be confirmed with the following procedure. (The error log 
is stored in memory up to 4 errors.)
The log can be confirmed from both operating status and stop 
status.

1 When  and  buttons are pushed at the 
same time for 4 seconds or more, the 
following display appears.
If  is displayed, the mode enters in the 
error log mode.

[01: Order of error log] is displayed in CODE No..
[Error code] is displayed in CHECK.
[Indoor unit address in which an error occurred] is 
displayed in Unit No.

.

2 Every pushing of  button used to set 
temperature, the error log stored in memory 
is displayed in order.
The numbers in CODE No. indicate CODE 
No. [01] (latest) → [04] (oldest).

REQUIREMENT
Do not push  button because all the error log of the indoor 
unit will be deleted.

3 After confirmation, push  button to return 
to the usual display.

Error code Indoor UNIT No. in 
which an error occurred

3

2

1

45-EN 46-EN

12Operations and performance
Check before running
Check whether the earth wire is cut or disconnected.
Check whether the air filter is installed.
Turn on the circuit breaker 12 hours or more before starting 
operation.

3 minutes protection function
3-minutes protection function prevents the air conditioner 
from starting for initial 3 minutes after the main power switch 
/ circuit breaker is turned on for re-starting the air conditioner.

Auto restart operation
This air conditioner is equipped with an Automatic restarting 
facility which allows the air conditioner to resume the set 
operating conditions in the event of a supply power shutdown 
without the use of the remote controller.
The operation will resume without warning three minutes 
after the power is restored.

Power failure
Lightning or a wireless car telephone operating nearby may 
cause the unit to malfunction. Turn off the main power switch 
or circuit breaker and then turn them on again. Push the 
START/STOP button on the remote controller to restart.

Group control
Up to 8 units can be operated simultaneously using a wired 
remote controller (sold separately). For details, consult your 
local dealer.

Protective device
Stops operation when the air-conditioner is overloaded.
If the protective device is activated, the unit stops running, 
and the operation indicator and check indicator on the 
signal receiving unit blink.

If the protective device is activated
Turn off the circuit breaker and perform a checkup.
Continued running may cause a malfunction.
Check whether the air filter is installed. If not, the heat 
exchanger may be clogged with dust and water leakage 
may occur.

During cooling
The air intake or discharge of the outdoor unit is clogged.
Strong wind continuously blows against the discharge of 
the outdoor unit.

Do not turn off the circuit breaker
During the air-conditioning season, leave the circuit breaker 
turned on, and use the START/STOP button on the remote 
controller.

Air conditioner operating conditions
For proper performance, operate the air conditioner under the following temperature conditions:

If air conditioner is used outside of the above conditions, safety protection may work.

Outdoor temperature : 15 °C to 46 °C (Dry bulb temp.)

Room temperature : 21 °C to 32 °C (Dry bulb temp.), 15 °C to 24 °C (Wet bulb temp.)

[CAUTION] Room relative humidity – less than 80 %. If the air conditioner operates in excess of this 
figure, the surface of the air conditioner may cause dewing.
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13 Installation
Do not install the air conditioner in the following places

Do not install the air conditioner in any place within 1 m from a TV, stereo, or radio set. If the unit is installed in such place, 
noise transmitted from the air conditioner affects the operation of these appliances.
Do not install the air conditioner near a high frequency appliance (sewing machine or massager for business use, etc.), 
otherwise the air conditioner may malfunction.
Do not install the air conditioner in locations where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to 
or collects on the interior of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.
Do not install the air conditioner in a humid or oily place, or in a place where steam, soot, or corrosive gas is generated.
Do not install the air conditioner in a salty place such as seaside area.
Do not install the air conditioner in a place where a great deal of machine oil is used.
Do not install the air conditioner in a place where it is usually exposed to strong wind such as in seaside area.
Do not install the air conditioner in a place where sulfureous gas generated such as in a spa.
Do not install the air conditioner in a vessel or mobile crane.
Do not install the air conditioner in an acidic or alkaline atmosphere (in a hot-spring area or near a chemicals factory, or in a 
place subject to combustion emissions). Corrosion may be generated on the aluminum fin and copper pipe of the heat 
exchanger.
Do not install the air conditioner near an obstacle (air vent, lighting equipment, etc.) that disturbs discharge air. (Turbulent 
airflow may reduce the performance or disable devices.)
Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, or where 
breeding animals or growing plants are kept. 
(This may degrade the quality of preserved materials.)
Do not install the air conditioner over an object that must not get wet. (Condensation may drop from the indoor unit at a 
humidity of 80 % or more or when the drain port is clogged.)
Do not install the air conditioner in a place where an organic solvent is used.
Do not install the air conditioner near a door or window subject to humid outside air. 
Condensation may form on the air conditioner.
Do not install the air conditioner in a place where special spray is used frequently.

Be careful with noise or vibrations
Do not install the air conditioner in a place where noise by outdoor unit or hot air from its air discharge annoys your neighbors.
Install the air conditioner on a solid and stable foundation so that it prevents transmission of resonating, operation noise and 
vibration.
If one indoor unit is operating, some sound may be audible from other indoor units that are not operating.

47-EN 48-EN

EN
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สารบัญ
1 ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย
2 ชื่อชิ้นสวน
3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล
3-2. การปรับตั้งนาฬกา
3-3. การถือรีโมทคอนโทรล
3-4. ตัวรับสัญญาณ
3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล

4  รีโมทคอนโทรลแบบใชสาย
4-1. หมวดการแสดงผล
4-2. หมวดการทํางาน
4-3. การใชงานอยางถูกตอง
4-4. การใชงานตั้งเวลาเปดปด
4-5. โหมดประหยัดพลังงาน

5 การปรับทิศทางลม
6 โหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ
7 การใชงานเครื่องปรับอากาศโดยไมใชรีโมทคอนโทรล (การเปดใชงานชั่วคราว)

8 การเลือกรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย A-B

9 การตั้งคาขั้นสูง
10 การบํารุงรักษา
11 การแกไขปญหา
12  การทํางานและประสิทธิภาพ
13 การติดตั้ง 

ตามมาตรฐาน IEC 60335-1

บุคคล (รวมถึงเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกาย การรับรู หรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดความรูและประสบการณ ไมควรใชงานอุปกรณนี้ เวนแตไดรับการ 
ควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณจากผูที่รับผิดชอบ 
ตอความปลอดภัยของบุคคลนั้นได
ควรดูแลเด็กไมใหเลนเครื่องปรับอากาศ

ตามมาตรฐาน EN 60335-1

เด็กที่มีอายุตั้งแต 8 ปขึ้นไป และบุคคลที่มีสภาพรางกาย การรับรู หรือสภาพ
จิตใจไมปกติ หรือขาดความรูและประสบการณสามารถใชเครื่องปรับอากาศนี้
ได แตตองมีการควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําเกี่ยวกับการใชงานอุปกรณ
ในวิธีที่ปลอดภัย และเขาใจถึงอันตรายที่อาจเกิดขึ้น ไมควรปลอยใหเด็กเลน
เครื่องปรับอากาศ ไมควรใหเด็กเปนผูทําความสะอาดและบํารุงรักษาโดยที่ไมมี
การควบคุมดูแล
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คำแนะนำเบื้องตน

การเลือกใชสารทําความเย็น R32
เครื่องปรับอากาศนี้ใชนํ้ายา HFC (R32) ซึ่งเปนสารทําความเย็นที่ไมทําลาย
ชั้นโอโซน
โปรดตรวจสอบประเภทสารทําความเย็นที่จะใชกับตัวเครื่องภายนอกกอนติดตั้ง
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ID

VT

โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญ ซึ่งตรงตาม Machinery Directive (Directive 2006/42/EC) อยางละเอียดถี่ถวน 
และโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว

ชื่อสามัญ : เครื่องปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ

เครื่องปรับอากาศตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และถอดร้ือโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ 
เมื่อตองดําเนินการใดๆ เหลานี้โปรดรองขอใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญดําเนินการให
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนตัวแทน ซึ่งมีความชํานาญและความรูดังที่ไดอธิบายในตารางดานลาง

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศที่ผลิตโดย
โตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น ผูติดตั้งจะตองไดรับการฝกอบรมเพื่อติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ือง
ปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรืออีกประการหนึ่ง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการ
ปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การยายตําแหนง และ
การถอดจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปน
บุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครื่องปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น 
หรืออีกประการหนึ่ง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมี
ความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดตั้ง 
การยายตําแหนงและการถอดซ่ึงจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอ
ตามที่กําหนดไว โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงาน
กับสารทําความเย็นและทอของเครื่องปรบัอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรืออีกประการหนึ่ง 
ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานที่ความสูง
กับเครื่องปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรืออีกประการหนึ่ง ผูติดตั้งนั้นไดรบัคําแนะนําใน
การปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการที่มี
ความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ือง
ปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพื่อติดตั้ง ซอมแซม 
บํารุงรักษา ยายตําแหนง และถอดเคร่ืองปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรืออีกประการหนึ่ง 
ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม 
การยายตําแหนง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและ
กฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครื่องปรับอากาศที่ผลิตโดย
โตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรืออีกประการหนึ่ง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว
จากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทําความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดตั้ง 
การซอมแซม การยายตําแหนง และการถอดซ่ึงจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็น
และทอตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดาน
การปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอของเครื่องปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรือ
อีกประการหนึ่ง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและ
มีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงไดรับการฝกอบรมในการปฏบิัติงานที่
ความสูงกับเครื่องปรับอากาศที่ผลิตโดยโตชิบา แคเรียร คอรปอเรชั่น หรืออีกประการหนึ่ง ชางบริการที่มี
ความชํานาญน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้3-TH 4-TH

TH

ขอบคุณที่เลือกซื้อเครื่องปรับอากาศ TOSHIBA

หลังจากที่งานติดตั้งเสร็จสิ้นแลว ใหสงมอบคูมือการติดตั้งพรอมทั้งคูมือของเจาของใหแกผูใช และขอใหผูใชเก็บคูมือเหลานี้
เพื่อใชอางอิงในอนาคต

ขอควรระวังดานความปลอดภัยเหลานี้อธิบายถึงเรื่องที่สำคัญเกี่ยวกับความปลอดภัยเพื่อปองกันการบาดเจ็บแกผูใชหรือบุคคลอื่น 
และความเสยีหายตอ ทรพัยส นิ โปรดอา นคมู อืฉบบันหี้ลงัจากเขา ใจเนอื้หาดา นลา งน ี้(ความหมายของเครอื่งหมายแสดง) และดำเนนิ
การใหแนใจวาไดปฏิบัติตามคำอธิบาย

ความหมายของสัญลักษณสัญลักษณ

คำเตือน

ขอควรระวัง

ขอความในสัญลักษณนี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคำสั่งในคำเตือนสามารถสงผลใหเกิดอันตรายตอรางกาย
อยางรุนแรง (*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

ขอความในสัญลักษณนี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคำสั่งในขอควรระวังสามารถสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ
เล็กนอย (*2) หรือความเสียหาย (*3) ตอทรัพยสิน หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

*1: อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผลไฟไหม ไฟฟาช็อต กระดูก
 แตกหัก การไดรับสารพิษ และการบาดเจ็บอื่นๆ ซึ่งจะทำใหเกิดผลที่ตามมาและจำเปนตองเขารักษาในโรงพยาบาล
 หรือการรักษาระยะยาวในฐานะที่เปนผูปวยนอก
*2: การบาดเจ็บเล็กนอยจะแสดงถึงการบาดเจ็บจากแผลไฟไหม ไฟฟาช็อต และการบาดเจ็บอื่นๆ ซึ่งไมจำเปนตองเขา
 รักษาในโรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะที่เปนผูปวยนอก
*3: ความเสียหายตอทรัพยสินบงชี้ถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นกับอาคาร ผลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตวในประเทศ และ
 สัตวเลี้ยง

ความหมายของสัญลักษณที่ปรากฎบนตัวเครื่อง

ขอมูลเพิ่มเติมมีอยูในคูมือผูใช คูมือการติดตั้ง และเอกสารอื่นๆ ที่คลายกัน

เจาหนาที่ฝายบริการควรอานคูมือผูใชและคูมือการติดตั้งอยางรอบคอบกอนดำเนินการ

อานคูมือการใชงานอยางรอบคอบกอนดำเนินการ

คำเตือน
(ความเสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหม)้

สัญลักษณน้ีใชไดกับสารทำความเย็น R32 เทาน้ัน ประเภทของสารทำความเย็น
อยูบนฉลากของชุดภายนอก
ในกรณทีสี่ารทำความเยน็ชนดินคี้อื R32 หนว ยนจี้ะใชส ารทำความเยน็ทตดิไฟได
หากสารคำความเย็นน้ีร่ัวไหลและสัมผัสกับเปลวไฟหรือช้ินสวนท่ีมีความรอนอาจ
ทำใหเกิดกาซท่ีเปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการเกิดไฟไหมได

่ี
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1 ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ทั่วไป
•	

•	

•	

•	

การเคลื่อนยายและจัดเก็บ
•	

•	

คำาเตือน

5-TH 6-TH

■ สัญลักษณคําเตือนบนชุดเครื่องปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต

ปลดแหลงจายไฟฟาทั้งหมดกอนทําการซอม

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ชิ้นสวนกําลังเคลื่อนที่
อยาใชงานเครื่องปรับอากาศขณะที่ถอดตะแกรงออก 
ใหปดเครื่องปรับอากาศกอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

ชิ้นสวนมีอุณหภูมิสูง
ทานอาจโดนลวกเม่ือถอดแผงครอบน้ี

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครื่องปรับอากาศ
มิฉะนั้น อาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

ใหเปดวาลวบริการกอนเปดเครื่องปรับอากาศ มิฉะนั้น อาจเกิด
การระเบิด

•	

ผูผลิตไมขอรับผิดชอบตอความเสียหายท่ีมีสาเหตุมาจากการละเลยไมปฏิบัติ 
ตามคําแนะนําในคูมือเลมนี้

อานคูมือการใชงานใหละเอียดกอนเริ่มใชเครื่องปรับอากาศ มีหลายสิ่งที่
สําคัญตองระลึกไวในระหวางใชงานประจําวัน
ใหผูแทนจําหนายหรือผูติดตั้งมืออาชีพดําเนินการติดตั้ง ผูติดตั้งที่มีความ 
ชํานาญ(*1) เทาน้ัน จึงจะสามารถติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศได หากผไูมมี 
ความชํานาญติดตั้งเเอง อาจกอใหเกิดปัญหา เชน ไฟไหม ไฟดูด การ
บาดเจ็บ นํ้ารั่วซึม เสียงรบกวน และการสั่นสะเทือนได
หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางจากที่ระบุไวในการเติม หรือ
เปลี่ยน มิฉะนั้น อาจทําใหมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจรการทํา
ความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติ หรือเกิดการระเบิด 
หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได
การทํางานของตัวเครื่องภายนอกอาจสรางเสียงรบกวน (โดยเฉพาะ
บริเวณที่ติดตอกับเพื่อนบาน จึงควรพิจารณาเสียงรบกวนในขณะติดตั้ง
เครื่องดวย)
อุปกรณนี้สําหรับใหผูเชี่ยวชาญหรือผูผานการฝกอบรม ในรานคา 
ในอุตสาหกรรมเบา หรือสําหรับการใชงานเชิงพาณิชยโดยบุคคลทั่วไป

ในการเคลื่อนยายเครื่อง ตองสวมใสรองเทาที่ปกปดนิ้วเทา สวมถุงมือ
ปองกัน และสวมใสเครื่องแตงกายปองกันอื่นๆ
ในการเคลื่อนยายเครื่อง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจ
บาดเจ็บไดหากสายขาด
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•	

•	

•	

•	

•	

•	
 

7-TH 8-TH

TH

•	

•	

การติดตั้ง
•	

•	

•	

•	

•	

•	

การใชงาน
•	

•	
 
 

กอนวางซอนกลองผลิตภัณฑเพื่อจัดเก็บหรือเคลื่อนยาย โปรดอานคํา
แนะนําท่ีระบุไวบนกลองใหละเอียด การไมปฏิบัติตามคําแนะนําเหลาน้ัน
อาจทําใหกองของกลองผลิตภัณฑลมลงมาได
เครื่องปรับอากาศตองเคลื่อนยายในสภาพสมบูรณ หากสวนใดสวนหนึ่ง
ของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนาย
เม่ือตองเคล่ือนยายเคร่ืองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน

การดําเนินการเกี่ยวกับไฟฟา กับเครื่องปรับอากาศตองกระทําโดย 
ผูติดตั้งที่ชํานาญ(*1) หรือชางบริการที่ชํานาญ(*1) เทานั้น ผูที่ไมมี
ความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองได เพราะการดําเนินการที่ไม 
เหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟารั่วได
ภายหลังเสร็จสิ้นการติดตั้ง ใหผูติดตั้งชี้แจงเกี่ยวกับตําแหนงสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟา หากเกิดปัญหาขึ้นในเครื่องปรับอากาศ ใหโยก
สวิตชของเครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอชางบริการ
หากติดตั้งเครื่องในหองขนาดเล็ก จะตองเติมสารทําความเย็นในปริมาณ
ที่เหมาะสม เพื่อไมใหเกินคาจํากัดความเขมขน มิฉะนั้นอาจเกิดการรั่ว
ซึมได ปรึกษาผูแทนจําหนายที่ทานซื้อเครื่องปรับอากาศนี้เมื่อทานตอง
การคํานวณปริมาณสารทําความเย็น การสะสมของสารทําความเย็นที่มี
ความเขมขนสูงอาจกอใหเกิดอันตรายจากการขาดออกซิเจน
อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในบริเวณที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซ
ไวไฟ หากกาซรั่วและสะสมอยูรอบเครื่อง อาจเกิดไฟไหมได
ควรเลือกใชผลิตภัณฑที่บริษัทระบุเปนชิ้นสวนอะไหลเทานั้น การใช
ผลิตภัณฑที่ไมไดระบุไวอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด นํ้ารั่วซึม หรือ
ปัญหาอื่นๆ ได และตองใหผูเชี่ยวชาญเปนผูติดตั้งให
ตองแนใจวาไดตอสายดินอยางถูกตอง

กอนเปดชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของ
ตัวเครื่องภายนอก ตองโยกสวิตชของเครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง  
OFF การไมโยกสวิตชของเครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF อาจ
เกิดไฟฟาลัดวงจรจากการสัมผัสกับชิ้นสวนภายในเครื่องได เฉพาะผูติด
ตั้งที่ชํานาญการ(*1) หรือผูบริการที่ชํานาญการ (*1) เทานั้นที่จะเปด 
ชองดูดอากาศเขาของตัวเคร่ืองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเคร่ือง
ภายนอกและปฏิบัติงานที่ตองการได
ภายในเครื่องปรับอากาศมีไฟฟาแรงสูงและมีชิ้นสวนที่กําลังหมุน หาม 
ถอดแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครื่องภายนอก เพราะอาจเกิดอันตรายจาก 
ไฟฟาดูดน้ิวมือหรือสวนตางๆ ของรางกายอาจติดเขาไปในช้ินสวนท่ีกําลัง
หมุน เมื่อมีความจําเปนที่จะตองถอดชิ้นสวนเหลานี้ออกมา โปรดติดตอ 
ผูติดตั้งหรือชางบริการที่มีความชํานาญ
อยาเคลื่อนยายหรือซอมเครื่องปรับอากาศดวยตนเอง เนื่องจากมีไฟฟา 
แรงสูงภายในเครื่อง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบ
ใชบันไดท่ีสูงกวา 50 เซนติเมตร ในการทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
ของตัวเครื่องภายในหรือทํางานอื่นๆ ที่อยูบนที่สูง เนื่องจากผูไมมีความ 
ชํานาญอาจเกิดอันตรายจากการตกบันไดและบาดเจ็บจากการทํางาน 
บนที่สูง เมื่อตองทํางานเชนนั้นจึงไมควรทําดวยตนเอง แตควรติดตอผู
ติดตั้งหรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนผูทําให
อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของตัวเครื่องภายนอก เพราะอาจจะทําใหได 
รับบาดเจ็บได
อยาปนขึ้นไปหรือวางสิ่งของไวดานบนของตัวเครื่องภายนอก ตัวทาน
หรือสิ่งของอาจตกลงมาจากตัวเครื่องทําใหไดรับบาดเจ็บได
อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจาก
เครื่องปรับอากาศโดยตรง มิฉะนั้นอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ
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‒ 29 ‒

•	

•	

การยายตำาแหนง
•	

9-TH 10-TH

•	

•	

•	

•	

การซอม
•	

•	

•	

•	

•	

เมื่อเครื่องปรับอากาศทํางานในสถานที่เดียวกับอุปกรณที่มีการเผาไหม 
อื่น ควรใหอากาศถายเทไดดีเพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดีอาจ
ทําใหขาดออกซิเจนได
เมื่อใชงานเครื่องปรับอากาศในหองปด ควรใหหองถายเทอากาศไดดี
เพียงพอ หากอากาศถายเทไดไมดีจะทําใหขาดออกซิเจน
อยาใหรางกายสัมผัสลมเย็นโดยตรงเปนเวลานาน และอยาใหรางกาย
เย็นเกินไป อาจทําใหสภาพรางกายทรุดโทรมและเจ็บปวย
หามสอดนิ้วหรือไมเขาไปในชองดูดอากาศเขาหรือชองดูดอากาศออก 
เพราะอาจไดรับบาดเจ็บไดเนื่องจากพัดลมหมุนดวยความเร็วสูง
ปรึกษากับรานที่ทานซื้อเครื่องปรับอากาศมา หากระบบปรับอากาศ
(การทําความเย็นและความรอน) ทํางานผิดปกติ ซ่ึงอาจจะเกิดจากการ
รั่วของสารทําความเย็น ใหยืนยันรายละเอียดการซอมกับผูบริการที่
ชํานาญการ (*1) เมื่อทําการซอมรวมถึงการถายสารทําความเย็น
หยุดการทํางานของเครื่องปรับอากาศและปดเครื่องตัดกระแสไฟฟากอน
การทําความสะอาด มิฉะนั้นอาจไดรับบาดเจ็บเนื่องจากพัดลมหมุนดวย
ความเร็วสูงภายในตัวเครื่อง

หากเกิดปัญหาใดๆ ขึ้น (เชน เมื่อปรากฏสัญลักษณขอผิดพลาด ไดกลิ่น
ไหม ไดยินเสียงผิดปกติ เครื่องปรับอากาศไมทําความเย็น หรือนํ้ารั่ว) 
ในเครื่องปรับอากาศ อยาสัมผัสเครื่องปรับอากาศเอง ใหโยกสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอชางบริการที่มีความ
ชํานาญ ทําอยางใดอยางหนึ่งใหแนใจวาเครื่องจะไมถูกเปดขึ้น (เชน 
เขียนวา “เครื่องเสีย” ไวใกลกับเครื่องตัดกระแสไฟฟา) จนกวาชางจะมา
ถึง การใชเครื่องในสภาพที่มีปัญหาตอไปอาจทําใหกลไกการทํางานของ
เครื่องเกิดปัญหาเพิ่มขึ้นหรืออาจเกิดไฟฟาดูดหรือปัญหาอื่นๆ ได

หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเครื่องภายนอก ใหโยกสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอใหชางบริการที่มี
ความชํานาญมาซอม อยาโยกสวิตชของเครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่
ตําแหนง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว
หากตัวเครื่องภายในตกลงมา อยาเขาใกลตัวเครื่อง ใหโยกสวิตชของ
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดตั้งหรือชาง 
บริการที่มีความชํานาญมาติดตั้งเครื่องใหม อยาโยกสวิตชของเครื่องตัด 
กระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะติดตั้งใหมเรียบรอยแลว
หากตัวเครื่องภายนอกลมลง อยาเขาใกลตัวเครื่อง ใหโยกสวิตชของ 
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอผูติดตั้งหรือชาง 
บริการที่มีความชํานาญมาแกไขหรือติดตั้งเครื่องใหม อยาโยกสวิตชของ 
เครื่องตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนง ON จนกวาจะแกไขหรือติดตั้งใหม 
เรียบรอยแลว
อยาปรับแตงเครื่องเอง เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดูด หรือปัญหา 
อื่นๆ ได

เมื่อจะยายตําแหนงเครื่องปรับอากาศ อยายายตําแหนงดวยตนเอง ให 
ติดตอผูติดตั้งหรือชางบริการที่มีความชํานาญ การยายตําแหนงที่ไม 
เหมาะสมอาจทําใหไฟฟาดูดและ/หรือเกิดไฟไหมได
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‒ 30 ‒11-TH 12-TH

TH

•	

•	

•	

•	

•	

ขอควรระวัง

ถอดปลั๊กอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก

•	 อุปกรณนี้ตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัส
	 ขั้วตออยางนอย	3	มม.

 

การติดตั้ง
•	

•	

•	

การใชงาน
•	

•	
•	

•	

•	
•	

•	

วางทอนํ้าทิ้งใหถูกตองเพื่อใหระบายนํ้าไดดี การระบายนํ้าที่ไมดีอาจ 
ทําใหนํ้าขังและทําใหเฟอรนิเจอรเปยก
ตอเคร่ืองปรับอากาศเขากับแหลงจายไฟท่ีมีแรงดันตามท่ีกําหนด มิฉะน้ัน
เครื่องอาจเสียหรือทําใหเกิดไฟไหม
แนใจวาตัวเครื่องภายนอกยึดอยูกับฐาน มิฉะนั้นเครื่องอาจลมลงหรือ
อาจเกิดอุบัติเหตุอื่นๆ

อยาใชเคร่ืองปรับอากาศน้ีผิดวัตถุประสงค เชน ใชเก็บอาหาร เคร่ืองมือวัด 
งานศิลปะ สัตวเลี้ยง รถ เรือ
อยาสัมผัสสวิตชใดๆ ในขณะมือเปยก มิฉะนั้นทานอาจถูกไฟฟาดูด
หากไมใชเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน ใหปดเครื่องหรือตัดกระแส 
ไฟฟาเพื่อความปลอดภัย
เพื่อใหเครื่องปรับอากาศทํางานเปนปกติ เปดใชในชวงอุณหภูมิที่ระบุใน 
คําแนะนํา มิฉะนั้นเครื่องอาจทํางานผิดพลาดหรือเกิดนํ้ารั่ว
อยาใหนํ้า นํ้าผลไม หรือของเหลวใดๆ หยดหรือหกใสรีโมทคอนโทรล
อยาลางเครื่องปรับอากาศ เพราะอาจทําใหไฟฟาดูด

สายไฟของแหลงจายไฟของเครื่องปรับอากาศนี้ตองใชฟวสในการ

ติดตั้ง (ใชไดทุกชนิด)

ตรวจสอบวาฐานยึดและอุปกรณอื่นๆ ชํารุดหรือไมหลังจากการใชงาน 
เปนเวลานาน ในกรณีที่ฐานยึดชํารุดอาจทําใหตัวเครื่องลมลงและทําให 
เกิดการบาดเจ็บได
อยาใหละอองกาซหรือวัตถุไวไฟอื่นเขาใกลเครื่องปรับอากาศ และอยาพน 
สารไวไฟไปที่เครื่องปรับอากาศ เพราะอาจทําใหสารเหลานั้นติดไฟได
หยุดการทํางานของเครื่องปรับอากาศและตัดกระแสไฟฟากอนทําความ 
สะอาด มิฉะนั้นอาจบาดเจ็บไดเพราะพัดลมหมุนดวยความเร็วสูง
ใหผูแทนจําหนายทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศให การทําความ
สะอาดที่ไมถูกวิธีอาจทําใหชิ้นสวนพลาสติกเสียหาย ฉนวนของชิ้นสวน 
ไฟฟาหรือสวนอื่นๆ ละลาย และทําใหเกิดการทํางานผิดพลาด ในกรณี 
รายแรง อาจเกิดนํ้ารั่วซึม ไฟฟาดูด เกิดควัน หรือไฟไหมได
อยาวางภาชนะใสนํ้า เชน แจกัน บนตัวเครื่อง นํ้าที่ซึมเขาไปในเครื่อง 
อาจทําใหฉนวนไฟฟาชํารุด และทําใหเกิดไฟฟาดูดได
หามทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศดวยสายฉีดนํ้าที่มีแรงดันสูง
มิฉะนั้นอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือไฟไหม

(*1) ใหอางอิง “ดําเนินการโดยผูติดตั้งที่มีความชําานาญหรือชางบริการ
ที่มีความชํานาญเทานั้น”
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2 ชื่อชิ้นสวน
 ■ ตัวเครื่องภายใน

ปุมล็อค
ปุมล็อคเปดและปด
ชองดูดอากาศ

ตัวรับสัญญาณ

แผนกรองอากาศ
ดักฝุนหรือสิ่งสกปรก
(อยูในชองดูดอากาศ)

สกรูยึดสายดิน
อยูในกลองควบคุม
ไฟฟา

ชองดูดอากาศเขา
อากาศในหองจะถูกดูด
เขาไปทางชองนี้

บานเกล็ดกระจายลม
ของชองอากาศออก

เปลี่ยนทิศทางของลมที่
ปลอยออกมาตามโหมด
ทําความเย็น

ภาพขยายของ
แผนกรองอากาศ

 ■ตัวเครื่องภายนอก (ภาพแสดงจะเปลี่ยนแปลงไปตามตัวเครื่องภายนอก ภาพแสดงตอไปนี้เปนภาพ
ตัวอยางประกอบ)

ชองอากาศเขา
(ดานขางและดานหนา)

ขายึด

ฝาครอบ
ภายในมีสกรูยึดสายดิน
และชิ้นสวนไฟฟา

13-TH 14-TH

ชองอากาศออก

ฝาครอบทอ

รูสายไฟ
ชองออกทอสารทําความเย็น

สัญลักษณ ความหมาย สัญลักษณ ความหมาย

เก็บในที่แหง หามทําตก

แตกงาย หามวางนอน

การวางซอน
(กรณีนี้ซอนได 12 ชั้น)

หามเดินบนกลอง

หงายดานนี้ขึ้น หามเหยียบ

จับถือดวยความระมัดระวัง

ขอควรระวังอื่นๆ ความหมาย

คําเตือน
อาจเกิดการบาดเจ็บ
อยาจับถือที่สายรัดกลอง อาจเกิดการบาดเจ็บถาสายขาด

คําแนะนําในการวางซอน
ถากลองกระดาษยื่นออกมานอกแทนวางขณะวางซอน
ควรรองดวยไมอัดหนา 10 มม.บนแทนวาง

 ■ ขอมูลเกี่ยวกับการเคลื่อนยาย การจับถือ และการจัดเก็บกลองผลิตภัณฑ

ตัวอยางสัญลักษณบนกลอง

11 cartons
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13 ปุมตั้งเครื่องลวงหนา (PRESET)
กดปุมนี้เพื่อเปลี่ยนโหมดการทํางานเปนโหมดที่ตองการ
ซึ่งไดบันทึกความจําไวลวงหนา ในการบันทึกความจํา
โหมดการทํางาน กดปุมนี้คางไวอยางนอย 3 วินาที เมื่อ
เครื่องอยูในโหมดที่ตองการ สัญลักษณ P จะแสดงขึ้น
เมื่อโหมดการทํางานไดรับการบันทึก

14 ปุม SLEEP
กดปุมนี้เพื่อเริ่มการทํางานตั้งเวลาปด ซึ่งจะปรับอุณหภูมิ
หองและความเร็วพัดลมอัตโนมัติ
ทานสามารถเลือกเวลาปดได 4 ชวงเวลา (1, 3, 5 หรือ 
9 ชั่วโมง)

 ■ ชื่อและฟงกชันการทํางานของสัญลักษณ
บนรีโมทคอนโทรลไรสาย

 ◆ หนาจอ
สัญลักษณทั้งหมดนอกจากสัญลักษณนาฬกา จะแสดงขึ้น 
เมื่อกดปุมเปด/ปดเครื่อง 

• ภาพตวัอยาง แสดงสญัลกัษณทัง้หมดเพือ่ประกอบการอธิบาย
ระหวางการทาํงาน
สญัลกัษณทีเ่กีย่วของเทานัน้จะแสดงบนรีโมทคอนโทรล

1 สัญลักษณการสงสัญญาณ
สัญลักษณการสงสัญญาณนี้ ( ) จะแสดงเมื่อรีโมท
คอนโทรลสงสัญญาณไปยังตัวเครื่องภายใน

2 สัญลักษณแสดงโหมด
แสดงโหมดการทํางานที่เลือกในขณะนั้น
(A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ,  : Cool,  : Dry, 

 : Fan only)

3 แสดงอุณหภูมิ
แสดงคาอุณหภูมิที่ตั้งไว (17°C ถึง 30°C)
เมื่อเลือกโหมดการทํางานเปน  : Fan only จะไมแสดง
คาอุณหภูมิใดๆ

4 แสดงความเร็วพัดลม
แสดงความเร็วพัดลมที่เลือกไว แสดงคา AUTO หรือ
ระดับความเร็วพัดลม 5 ระดับ (LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH )
จะแสดงคา  เมื่อเลือกโหมดการทํางาน  : Dry

5 แสดงผลการตั้งเวลาและนาฬกา
แสดงเวลาที่ตั้งสําหรับการตั้งเวลาและเวลานาฬกา
เวลาปจจุบันจะแสดงเสมอ นอกจากขณะตั้งเวลา

6 สัญลักษณแสดงผลการเลือก Hi POWER
แสดงเมื่อเริ่มการทํางาน High Power
กดปุม Hi-POWER เพื่อเริ่มการทํางาน และกดอีกครั้ง
เพื่อหยุดการทํางาน

7 สัญลักษณแสดงการตั้งเครื่องลวงหนา P
แสดงขณะบันทึกความจําโหมดการทํางานที่ตองการ หรือ
เมื่อคานั้นไดบันทึกไวแลว
สัญลักษณนี้ยังปรากฏขึ้นดวยเมื่อการทํางานที่ตองการที่
ไดบันทึกไวแสดงขึ้น

8 สัญลักษณแสดงการสายบานเกล็ด
แสดงในระหวางการสายบานเกล็ด เมื่อบานเกล็ดแนวนอน
สายขึ้นหรือลงอัตโนมัติ

15-TH 16-TH

TH

8
7
5
46

1 23

3 รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
3-1. ชื่อชิ้นสวนของรีโมทคอนโทรล

 ■ รีโมทคอนโทรลไรสายและฟงกชัน
การทํางาน

1 ตัวสงสัญญาณอินฟราเรด
สงสัญญาณไปยังตัวเครื่องภายใน

2 ปุมเปด/ปดเครื่อง
กดปุมเพื่อเริ่มการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)
กดปุมอีกครั้งเพื่อหยุดการทํางาน
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)
ถาเสียงสัญญาณจากตัวเครื่องภายในไมดัง กดปุมสองครั้ง

3  ปุมเลือกโหมด (MODE)
กดปุมนี้เพื่อเลือกโหมด
แตละครั้งที่กดปุมนี้ จะเลือกโหมดตามลําดับ
จากโหมด A : Auto ปรับความเย็นอัตโนมัติ,  : Cool, 

 : Dry,  : Fan only แลวกลับไปยังโหมด A (เสียง
สัญญาณดังหนึ่งครั้ง)

4  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
  ปรับอุณหภูมิสูงขึ้นเปน 30°C
   ปรับอุณหภูมิลดลงเปน 17°C (เสียงสัญญาณ
ดังหนึ่งครั้ง)

  คาอุณหภูมิไมแสดงขณะเปดพัดลมเทานั้น

5 ปุมความเร็วพัดลม (FAN)
กดปุมนี้เพื่อเลือกความเร็วพัดลม เมื่อเลือกความเร็วเปน 
AUTO พัดลมจะปรับความเร็วโดยอัตโนมัติตามอุณหภูมิหอง
ทานยังสามารถเลือกปรับความเร็วพัดลมที่ตองการเองได
จาก 5 รูปแบบ
(LOW , LOW+ , MED , MED+ , 
HIGH )
แสดง 5 รูปแบบ แต LOW+  เทากับ LOW  และ 
MED+  เทากับ MED 
เมื่อเลือกโหมด Dry พัดลมจะปรับความเร็วเปน AUTO 

 โดยอัตโนมัติ และจะปรับความเร็วดวยตนเองไมได
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)

6 ปุมสายบานเกล็ด (SWING)
กดปุมนี้เพื่อสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)
กดปุม SWING เพื่อหยุดการสายบานเกล็ด
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)

7 ปุมตั้งบานเกล็ด (FIX)
กดปุมนี้เพื่อปรับทิศทางลม
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)
ไมสามารถกดคางเพื่อปรับได
ตองกดปุมเปนจังหวะ

8 ปุมตั้งเวลาปด (OFF)
กดปุมนี้เพื่อตั้งเวลาปดเครื่อง

9 ปุมตั้งเวลาเปด (ON)
กดปุมนี้เพื่อตั้งเวลาเปดเครื่อง

10 ปุมบันทึกคา (SET)
กดปุมนี้เพื่อบันทึกคาเวลา
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)

11 ปุมยกเลิก (CLR)
กดปุมนี้เพื่อยกเลิกเวลาเปดและเวลาปดที่ตั้งไว 
(เสียงสัญญาณดังหนึ่งครั้ง)

12 ปุมไฮเพาเวอร (Hi-POWER)
กดปุมนี้เพื่อเริ่มการทํางานแบบไฮเพาเวอร
ใชไดในโหมดทําความเย็นอัตโนมัติหรือโหมด Cool เทานั้น
ฟงกชันนี้ใชควบคุมเปนกลุมไมได

 วาลว

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

13

14
9

6

2

7

5
4

3

12
11

8
10

1

CHK
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 ■ การปรับตั้งนาฬกา

1 ปุมนาฬกา
กดปุม CLOCK • โดยใชปลายดินสอ
คานาฬกาจะกะพริบ

2 ปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด 

กดปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด  เพื่อตั้งเวลา
ปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละครั้งจะปรับคาเวลาครั้งละ 1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาครั้งละ 10 นาที

3 ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงขึ้นและนาฬกาเริ่มทํางาน

3-3. การถือรีโมทคอนโทรล
 ขอควรระวัง

• เครื่องปรับอากาศจะไมทํางานหากมีผามาน ประตู หรือ
วัตถุใดๆ ปดกั้นสัญญาณที่สงจากรีโมทคอนโทรลไปยัง
ตัวเครื่องภายใน

• อยาใหของเหลวใดๆ หยดใสรีโมทคอนโทรล
• อยาใหรีโมทคอนโทรลสัมผัสแสงแดดหรือความรอน

โดยตรง
• หากตัวรับสัญญาณอินฟราเรดของตัวเครื่องภายในสัมผัส

แสงแดดโดยตรง เครื่องปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได
ควรใชผามานบังแสงแดดไมใหสัมผัสตัวรับสัญญาณ

• หากหองที่ใชงานเครื่องปรับอากาศใชแสงจากหลอดไฟ
ฟลูออเรสเซนตซึ่งมีสตารทเตอรไฟฟา เครื่องอาจรับ
สญัญาณไมถกูตอง หากทานต้ังใจจะใชหลอดไฟฟลอูอเรส-
เซนต เชนนัน้ ปรึกษาผูแทนจาํหนายใกลบานทาน

• หากเครื่องใชไฟฟาอื่นๆ ตอบสนองตอรีโมทคอนโทรล 
ยายตําแหนงเครื่องใชไฟฟาเหลานั้น หรือปรึกษาผูแทน
จําหนายใกลบานทาน

 ■ ตําแหนงของรีโมทคอนโทรล
• ระยะการรับสัญญาณมาตรฐานอยูที่ประมาณ 8 เมตร ใน

แนวตรงนับจากตัวรับสัญญาณ
• ระยะการรับสัญญาณมาตรฐานอยูที่ประมาณ 8 เมตร ใน

แนวตรงนับจากตัวรับสัญญาณ ระยะการรับสัญญาณจะสั้น
ลงในมุมเฉียงออกจากตัวรับสัญญาณ
ระยะการรับสัญญาณจะเปลี่ยนแปลงเล็กนอยตามความจุ
ของแบตเตอรี่หรือปจจัยอื่นๆ

ตัวรับสัญญาณ

8 ม.

• ใชรีโมทคอนโทรลหางจากเครื่องใชอื่นๆ เชน โทรทัศน 
สเตอริโอ ฯลฯ อยางนอย 1 เมตร
(อาจรบกวนภาพหรือเกิดเสียงดัง)

• เพื่อปองกันการทํางานผิดพลาด เลือกสถานที่ที่ไมไดรับ
ผลกระทบจากแสงไฟฟลูออเรสเซนตหรือแสงแดด

• สามารถติดตั้งตัวเครื่องภายในซึ่งใชรีโมทคอนโทรลไรสาย
ได 2 เครื่องขึ้นไป (จนถึง 6 เครื่อง) ในหองเดียวกัน

17-TH 18-TH

 ■ การเตรยีมการและตรวจสอบกอนใชงาน

 ◆ การใสแบตเตอรี่
1 ถอดฝาครอบแบตเตอรี่
2 ใสแบตเตอรี่ใหม 2 กอน (R03 [AAA]) ตามตําแหนง 

+ และ –

 ◆ แบตเตอรี่
• ในการเปลี่ยนแบตเตอร่ี ใชแบตเตอรี่ใหม 2 กอน (R03 

[AAA])
• ในการใชงานปกติ แบตเตอรี่จะใชไดนานประมาณ 1 ป
• เปลี่ยนแบตเตอร่ีเมื่อไมมีเสียงสัญญาณจากตัวเครื่องภายใน 

หรือเมื่อใชรีโมทคอนโทรลสั่งงานเครื่องปรับอากาศไมได
• เพื่อหลีกเลี่ยงการทํางานผิดปกติจากแบตเตอรี่รั่ว ถอด

แบตเตอรี่ออกเมื่อไมใชงานรีโมทคอนโทรลนานกวา 1 
เดือน

3-2. การปรับตั้งนาฬกา
 ◆ ตั้งนาฬกา

กอนเริ่มใชงานเครื่องปรับอากาศ ตั้งนาฬกาของ
รีโมทคอนโทรลตามขั้นตอนที่ใหไวในคูมือสวนนี้ สวนแสดงผล
นาฬกาบนรีโมทคอนโทรลจะแสดงเวลา ไมวาจะใชงานเครื่อง
ปรับอากาศอยูหรือไม

 ■ คาเริ่มตน
เมื่อใสแบตเตอรี่ในรีโมทคอนโทรล สวนแสดงผลนาฬกาจะ
แสดงคา AM 0:00 และกะพริบ

1 ปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด 

กดปุมตั้งเวลาเปด  หรือปุมตั้งเวลาปด  เพื่อตั้งเวลา
ปจจุบัน
การกดปุมตั้งเวลาแตละครั้งจะปรับคาเวลาครั้งละ 1 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาครั้งละ 10 นาที

2 ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา 
เวลาปจจุบันจะแสดงขึ้นและนาฬกาเริ่มทํางาน
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3-5. วิธีใชรีโมทคอนโทรล
 ■ ระบบทําความเย็น/พัดลมอยางเดียว

 ◆ เริ่มการทํางาน

1  ปุมเปด/ปดเครื่อง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเครื่องปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกทําความเย็น (Cool)  หรือพัดลมอยางเดียว 
(Fan only) 

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ตั้งคาอุณหภูมิที่ตองการ
หากเครื่องปรับอากาศอยูในโหมดพัดลมอยางเดียว 
(FAN ONLY) คาอุณหภูมิจะไมแสดง

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหนึ่งคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  (สีเขียว) บนตัวรับสัญญาณจะสวาง
ขึ้น และการทํางานจะเริ่มขึ้นหลังจากนั้นประมาณ 3 นาที
(หากเลือกโหมดพัดลมอยางเดียว (FAN ONLY) เครื่องจะ
เริ่มทํางานทันที)

• โหมด  : พัดลมเพียงอยางเดียว จะไมควบคุมอุณหภูมิ

 ◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเครื่อง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเครื่องปรับอากาศ
ในโหมดทําความเย็น โหมดลดความชื้น หรือโหมด (ทําความ
เย็น) อัตโนมัติ พัดลมจะหมุนนาน 10 นาที (ขึ้นไป) เพื่อ
ทําความสะอาดอัตโนมัติ

 ■ ระบบลดความชื้น

 ◆ เริ่มการทํางาน

1  ปุมเปด/ปดเครื่อง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเครื่องปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือกลดความชื้น (Dry) 

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ตั้งคาอุณหภูมิที่ตองการ

• คาความเร็วพัดลมแสดง 
• ไฟแสดงการทํางาน  (สีเขียว) บนตัวรับสัญญาณจะสวาง

ขึ้น และการทํางานจะเริ่มขึ้นหลังจากนั้นประมาณ 3 นาที

 ◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเครื่อง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเครื่องปรับอากาศ
ในโหมดทําความเย็น โหมดลดความชื้น หรือโหมด (ทําความ
เย็น) อัตโนมัติ พัดลมจะหมุนนาน 10 นาที (ขึ้นไป) เพื่อ
ทําความสะอาดอัตโนมัติ

19-TH 20-TH

TH

• เมื่อเลือกการตั้งเวลาทํางาน รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณ
ไปยังตัวเครื่องภายในตามเวลาที่ระบุไวโดยอัตโนมัติ
หากเก็บรีโมทคอนโทรลไวในตําแหนงที่ขัดขวางการสง
สัญญาณที่เหมาะสม อาจเกิดการหนวงเวลาไดถึง 15 นาที

 ■ การยึดรีโมทคอนโทรลบนผนัง

ดานหลังของ
รีโมทคอนโทรล

ผนัง

สกรูยึดรีโมท
คอนโทรล

เมื่อจะยึดรีโมทคอนโทรลบนผนัง ขันสกรูยึดรีโมทคอนโทรล
ที่ใหบนผนัง โดยเหลือชองวางระหวางผนังกับหัวสกรูไวเล็ก
นอย แลวแขวนรีโมทคอนโทรลไวกับหัวสกรูตรงตําแหนง
ที่ระบุไวดานหลังรีโมทคอนโทรล

3-4. ตัวรับสัญญาณ
ตัวรับสัญญาณติดตั้งไวบนตัวเครื่องภายใน

1 ปุมการทํางานชั่วคราว (ดูหนาที่ 39  )

2 สวนรับสัญญาณ
รับสัญญาณที่สงมาจากรีโมทคอนโทรล

3 ไฟเตือน
ไฟเตือนดวงหนึ่งจะกะพริบขณะเกิดขอผิดพลาด
เมื่อไฟเตือนกะพริบ ใหดูที่ “การแกไขปญหา”

4  ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงนี้สวางขึ้นเมื่อเปดเครื่อง

5  ไฟเตือน  (สีเขียว)
ไฟดวงนี้สวางขึ้นเมื่อตั้งคาเวลา

6  ไฟเตือน  (สีสม)
ไฟดวงนี้กะพริบระหวางการทําความสะอาดดวยตนเอง
และมีการติดตอเบื้องตน

 ขอควรระวัง
โหมดการทํางานไมตรงกัน
• หากใชรีโมทคอนโทรลไรสายของเครื่องปรับอากาศโตชิบา

รุนอื่น และพยายามใชฟงกชันการทํางานที่เครื่องรุนนี้
ไมรองรับ จะมีเสียงสัญญาณดังขึ้นเทานั้น แตฟงกชันจะไม
ทํางาน (ไฟเตือน  และไฟเตือน  อาจกะพริบสลับกัน
เพื่อแจงสถานะขางตน)
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 ■ ระบบตั้งเวลา
ใชรีโมทคอนโทรลแบบมีสายตั้งเวลา หากใชงานอยูดวย

 ◆ ตั้งเวลาเปดและปด

การตั้งเวลา
1  กดปุมตั้งเวลาเปดและปุมตั้งเวลาปด (  หรือ ) 

ในขณะเครื่องทํางาน
กดปุมตั้งเวลาเปดหรือตั้งเวลาปดตามตองการ
• คาเวลาที่ตั้งไวกอนหนาจะปรากฏขึ้นและกะพริบพรอม

กับสัญลักษณแสดงการตั้งเวลาเปดและปด
ตั้งเวลาเปนเวลาที่ตองการ
การกดปุมตั้งเวลาแตละครั้งจะปรับคาเวลาครั้งละ 10 นาที
การกดปุมตั้งเวลาคางจะปรับคาเวลาครั้งละ 1 ชั่วโมง

2  ปุมบันทึกคา 
กดปุมบันทึกคา  เพื่อตั้งเวลา
เวลาที่ตั้งจะแสดง และการตั้งเวลาจะเริ่มทํางาน

การยกเลิกการตั้งเวลา
3  ปุมยกเลิก 

กดปุมยกเลิก  เพื่อยกเลิกการตั้งเวลา

 ขอควรระวัง
• เมื่อเลือกการตั้งเวลา รีโมทคอนโทรลจะสงสัญญาณการ

ตั้งเวลาไปยังตัวเครื่องภายในโดยอัตโนมัติในเวลาที่ตั้งไว
ดังนั้น ควรเก็บรีโมทคอนโทรลไวในที่ซึ่งสามารถสง
สัญญาณไปยังตัวเครื่องภายในไดดี มิฉะนั้น อาจเกิดการ
หนวงเวลาไดถึง 15 นาที

• หากไมกดปุมบันทึกคา  ภายใน 30 วินาที หลังจาก
ตั้งคาเวลาแลว คาเวลาที่ตั้งจะถูกยกเลิก

เมื่อทานไดเลือกโหมดตั้งเวลา คาที่ตั้งไวจะบันทึกไวใน
รีโมทคอนโทรล
หลังจากนั้น เครื่องปรับอากาศจะเริ่มการทํางานตามคาตางๆ 
ที่ตั้งไวเชนเดิมเมื่อกดปุมเปด/ปดเครื่องบนรีโมทคอนโทรล

หากคานาฬกากะพริบ และตั้งเวลาไมได
ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในสวน “ตั้งนาฬกา” แลวจึงตั้งเวลา

 ◆ การตั้งเวลารวม (ตั้งทั้งเวลาเปดและเวลา
ปดพรอมกัน)

เวลาปด —> เวลาเปด
(ทํางาน —> หยุดทํางาน —> ทํางาน)

คุณสมบัตินี้มีประโยชนเมื่อทานตองการปดเครื่องปรับอากาศ
หลังจากเขานอนแลว และเปดเครื่องอีกครั้งในตอนเชาเมื่อ
ทานตื่นนอนหรือกลับบาน
ตัวอยาง :
ปดเครื่องปรับอากาศและเปดอีกครั้งในเชาวันรุงขึ้น

ทํางาน

หยุดทํางาน

ทํางานอีกครั้ง

▼ การตั้งเวลารวม
1  กดปุมตั้งเวลาปด  เพื่อปรับตั้งคาเวลาปด
2  กดปุมตั้งเวลาเปด  เพื่อปรับตั้งคาเวลาเปด
3  กดปุมบันทึกคา 

21-TH 22-TH

 ■ ระบบอัตโนมัติ (ปรับโหมดการทํางาน
อัตโนมัติ)

 ◆ เริ่มการทํางาน

1  ปุมเปด/ปดเครื่อง ( )
กดปุมนี้เพื่อเปดเครื่องปรับอากาศ

2  ปุมเลือกโหมด (MODE)
เลือก A

3  ปุมปรับอุณหภูมิ (  )
ตั้งคาอุณหภูมิที่ตองการ

4  ปุมปรับความเร็วพัดลม (FAN)
เลือกหนึ่งคาจาก , LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH 

• ไฟแสดงการทํางาน  (สีเขียว) บนตัวรับสัญญาณจะ
สวางขึ้น
เครื่องจะเลือกโหมดการทํางานเองตามอุณหภูมิหอง และ
การทํางานจะเริ่มขึ้นหลังจากนั้นประมาณ 3 นาที

• หากโหมดอัตโนมัติไมทําใหรูสึกสบาย ทานอาจเลือกปรับคา
ตางๆ ที่ตองการไดดวยตนเอง

 ◆ หยุดการทํางาน
ปุมเปด/ปดเครื่อง ( )

กดปุมนี้อีกครั้งเพื่อปดเครื่องปรับอากาศ
ในโหมดทําความเย็น โหมดลดความชื้น หรือโหมด (ทําความ
เย็น) อัตโนมัติ พัดลมจะหมุนนาน 10 นาที (ขึ้นไป) เพื่อ
ทําความสะอาดอัตโนมัติ
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 ■ ระบบไฮเพาเวอร

 ◆ ระบบไฮเพาเวอร (Hi POWER)
ระบบไฮเพาเวอร (high power operation) จะควบคุมอุณหภูมิ
หอง ความเร็วพัดลม และโหมดการทํางานโดยอัตโนมัติ เพื่อ
ใหหองเย็นลงอยางรวดเร็ว

 ◆ การตั้งระบบไฮเพาเวอร
1  ปุม Hi-POWER

กดปุม Hi-POWER หลังจากเริ่มโหมดการทํางานใดๆ 
พรอมกันนั้นสัญลักษณ “Hi POWER” จะแสดงขึ้นบน
รีโมทคอนโทรล

 ◆ การยกเลิกระบบไฮเพาเวอร
1  ปุม Hi-POWER

กดปุม Hi-POWER อีกครั้ง
พรอมกันนั้นสัญลักษณ “Hi POWER” บนรีโมทคอนโทรล
จะหายไป

 ขอควรระวัง
• ระบบไฮเพาเวอรไมสามารถใชงานไดในโหมดลดความช้ืน

และโหมดพัดลมเพียงอยางเดียว และเมื่อมีการตั้งเวลาเปด
ลวงหนาไว

• ระบบไฮเพาเวอรใชกับการควบคุมเครื่องเปนกลุมไมได 
เมื่อสัญญาณ Hi POWER สงไปยังตัวเครื่องภายในหลัก 
เสียงสัญญาณจะดังขึ้น แตระบบไฮเพาเวอรจะไมทํางาน 
โปรดยกเลิกระบบไฮเพาเวอร

 ■ การตั้งโหมดการทํางานลวงหนา
ตั้งโหมดการทํางานที่ทานตองการไวเพื่อใชงานในอนาคต 
คาดังกลาวจะบันทึกไวในตัวเครื่องเพื่อการทํางานในอนาคต 
(ยกเวนคาทิศทางลม)

เลือกโหมดการทํางานที่ทานตองการ
1  กดปุม PRESET 3 วินาที เพื่อบันทึกคา

สัญลักษณ P จะปรากฏขึ้น

เมื่อทานกดปุมนี้ในครั้งตอไป จะเปดโหมดการทํางาน
ที่บันทึกไวนี้

23-TH 24-TH

TH

เวลาเปด —> เวลาปด
(หยุดทํางาน —> ทํางาน —> หยุดทํางาน)

ทานใชการตั้งคานี้ไดเพื่อเปดเครื่องปรับอากาศเมื่อทาน
ตื่นนอนและปดเครื่องเมื่อทานออกจากบาน
ตัวอยาง :
เปดเครื่องปรับอากาศในเชาวันรุงขึ้นและปดเครื่อง

ทํางาน
หยุดทํางาน หยุดทํางาน

▼ การตั้งเวลารวม
1  กดปุมตั้งเวลาเปด  เพื่อปรับตั้งคาเวลาเปด
2  กดปุมตั้งเวลาปด  เพื่อปรับตั้งคาเวลาปด
3  กดปุมบันทึกคา 
• ไมวาฟงกชันเวลาเปดหรือเวลาปดที่ตั้งไวซึ่งใกลกับเวลา

ปจจุบันจะเริ่มทํางานกอน
• หากเวลาเปดและเวลาปดตั้งไวเปนเวลาเดียวกัน การตั้งเวลา

เปดและปดจะไมทํางาน
และเครื่องปรับอากาศอาจจะหยุดทํางาน

 ◆ ตั้งเวลารวมประจําวัน (ตั้งทั้งเวลาเปดและ
เวลาปดพรอมกัน และเรียกใชงานทุกวัน)

คุณสมบัตินี้มีประโยชนเมื่อทานตองใชงานการตั้งเวลารวม
ในเวลาเดียวกันทุกวัน

▼ การตั้งเวลารวม
1  กดปุมตั้งเวลาเปด  เพื่อปรับตั้งคาเวลาเปด
2  กดปุมตั้งเวลาปด  เพื่อปรับตั้งคาเวลาปด
3  กดปุมบันทึกคา 
4  หลังขั้นตอนที่ 3 เครื่องหมายลูกศร (  หรือ ) 

จะกะพริบประมาณ 3 วินาที ระหวางที่กะพริบ 

ใหกดปุมบันทึกคา 

• ในระหวางที่การตั้งเวลาประจําวันทํางาน ลูกศรทั้งสอง 
( , ) จะปรากฏขึ้น

 ◆ ยกเลิกการตั้งเวลา
กดปุมยกเลิก 

 ◆ การแสดงนาฬกา
ในระหวางการตั้งเวลา (ON-OFF, OFF-ON, OFF timer) ตัวเลข
นาฬกาจะหายไปเพื่อแสดงคาเวลาที่ปรับตั้ง หากตองการดู
เวลาปจจุบัน กดปุมบันทึกคาสั้นๆ เวลาปจจุบันจะแสดงขึ้น
ประมาณ 3 วินาที
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4  รีโมทคอนโทรลแบบใชสาย
รีโมทคอนโทรลน้ีสามารถควบคุมการทํางานของตัวเครื่องภายในไดถึง 8 เครื่อง

4-1. หมวดการแสดงผล
ภาพตัวอยางหนาจอดานลาง แสดงสัญลักษณทั้งหมด ขณะเครื่องทํางาน จะแสดง
สัญลักษณที่เกี่ยวของเทานั้น
• เมื่อเปดเครื่องตัดกระแสไฟฟาเปนครั้งแรก สัญลักษณ  กะพริบบนหนา

จอรีโมทคอนโทรล
• ขณะที่สัญลักษณนี้กะพริบ เครื่องจะไดรับการยืนยันการทํางานโดยอัตโนมัติ 

รอจนกวาสัญลักษณ  จะหายไปจึงเริ่มใชรีโมทคอนโทรลได

หมวดการแสดงผล

หมวดการทํางาน

1  โหมดการทํางาน
แสดงโหมดการทํางานที่เลือก

2  สัญลักษณขอผิดพลาด
แสดงเมื่อเครื่องมืออุปกรณปองกันทํางานหรือ
เกิดขอผิดพลาด

3  สัญลักษณการตั้งคา
แสดงระหวางการตั้งเวลาหรือการตั้งคาอื่นๆ

4  สัญลักษณการทดสอบเครื่อง
แสดงระหวางการทดสอบเครื่อง

5  ตัวเลขเวลา
เมื่อเกิดขอผิดพลาด จะแสดงรหัสขอผิดพลาด

6  แสดงโหมดตั้งเวลา
แสดงโหมดตั้งเวลาที่เลือก

7  สัญลักษณตําแหนงบานเกล็ด
แสดงตําแหนงบานเกล็ด

8  สัญลักษณการสายบานเกล็ด
แสดงระหวางการสายขึ้นลงของบานเกล็ด

9 สัญลักษณแผนกรองอากาศ
เตือนใหทําความสะอาดแผนกรองอากาศ

10 สัญลักษณความเร็วพัดลม
แสดงโหมดความเร็วพัดลมที่เลือก

(อัตโนมัติ)              
(สูง)                     
(ปานกลาง)           
(ตํ่า)                   

11 แสดงผลการตั้งอุณหภูมิ
แสดงคาอุณหภูมิที่ตั้งไวที่เลือก

12 สัญลักษณโหมดประหยัดพลังงาน
จํากัดความเร็ว (กําลัง) คอมเพรสเซอร เพื่อประหยัด
พลังงาน

25-TH 26-TH

 ■ การตั้งชวงเวลาปดเครื่อง
เริ่มการตั้งชวงเวลาปดเครื่อง (เวลาปดเครื่อง)

1  กดปุม SLEEP
เลือกเวลาปดเครื่องใน 1, 3, 5 หรือ 9 ชั่วโมง
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4-2. หมวดการทํางาน
กดปุมแตละปุมเพื่อเลือกการใชงานที่ตองการ
• หลังจากการตั้งคาครั้งแรก รีโมทคอนโทรลจะบันทึกคําสั่งไวในหนวยความจํา จึงไมจําเปนตองตั้งคาใดๆ เพิ่มเติมอีก นอกจาก

ตองการเปลี่ยนการตั้งคาใหม สามารถใชงานเครื่องปรับอากาศไดโดยการกดปุม   

1 ปุม  (ปุมปรับอุณหภูมิ) 
ปรับคาที่ตั้งไว
เลือกคาที่ตองการโดยการกด  หรือ 

 

2 ปุม  (ปุมตั้งเวลา) 
ใชสําหรับการตั้งเวลา

3 ปุม  (ปุมตั้งคาแผนกรองใหม)
ตั้งคา “ ” ใหมจะปรากฏขึ้นหลังการทําความสะอาด
แผนกรอง

4 ปุม  (ปุมทดสอบ)
ใชสําหรับการบริการเทานั้น
(อยาใชปุมนี้ในระหวางการใชงานปกติ) 

5 ปุม 
เมื่อกดปุมนี้ การทํางานจะเริ่มขึ้น และจะหยุดทํางาน
เมื่อกดปุมนี้อีกครั้ง
เมื่อการทํางานหยุดลงแลว ไฟแสดงการทํางานและการ
แสดงผลทั้งหมดจะหายไป

6 ไฟแสดงการทํางาน
เมื่อเปดเครื่อง ไฟแสดงสีเขียวจะสวางขึ้น
นอกจากนี้ไฟแสดงจะกะพริบเมื่อใชงานอุปกรณปองกัน 
หรือมีความบกพรองเกิดขึ้น

7 ปุม  (ปุมโหมดการทํางาน)
เลือกโหมดการทํางานที่ตองการ

8 ปุม  (ปุมความเร็วพัดลม)
เลือกระดับความเร็วพัดลมตามที่ตองการ

9 ปุม  (ปุมระบายอากาศ)
ไมสามารถใชงานได
• “ ” จะปรากฏขึ้นบนรีโมทคอนโทรลเมื่อกดปุมนี้

10 ปุม  (การทํางานแบบประหยัดพลังงาน)
ใชงานในโหมดประหยัดพลังงาน

11 ปุม  (ปุมเลือกตัวเครื่อง/บานเกล็ด)
เลือกจํานวนเครื่อง (ซาย) และจํานวนบานเกล็ด (ขวา)
ตัวเครื่อง :
เลือกตัวเครื่องภายในเมื่อควบคุมการปรับทิศทางลมของตัว
เครื่องภายในหลายเครื่องดวยรีโมทคอนโทรลเครื่องเดียว
บานเกล็ด :

เลือกบานเกล็ดเมื่อปรับตั้งทิศทางลมของแตละเครื่อง
แยกออกจากกัน

12 ปุม  (ปุมสายบานเกล็ด/ทิศทางของ
บานเกล็ด)
เลือกการสายบานเกล็ดอัตโนมัติ หรือตั้งทิศทางการ
สายของบานเกล็ด

ตัวเลือกเสริม :

เซ็นเซอรรีโมทคอนโทรล
โดยทั่วไป เซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเครื่องภายในจะทําหนาที่
ตรวจจับอุณหภูมิ และยังสามารถตรวจจับอุณหภูมิรอบๆ 
รีโมทคอนโทรลได
สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดติดตอผูแทนจําหนายจาก
รานคาที่ทานซื้อเครื่องปรับอากาศนี้

27-TH 28-TH

TH

13 แสดงจํานวนเครื่อง
แสดงจํานวนตัวเครื่องภายในที่เลือกใช
และยังแสดงรหัสขอผิดพลาดของตัวเครื่องภายในและ
ภายนอก

14 สัญลักษณเซ็นเซอรของรีโมทคอนโทรล
แสดงขณะใชงานเซ็นเซอรของรีโมทคอนโทรล

15 สัญลักษณไมมีฟงกชัน
แสดงเมื่อฟงกชันที่ตองการไมมีในเครื่องรุนนั้น

16 สัญลักษณทําความสะอาดอัตโนมัติ
แสดงระหวางใชงานระบบทําความสะอาดอัตโนมัติ 
โดยทําใหอุปกรณแลกเปลี่ยนความรอนของตัวเครื่อง
ภายในแหง

17 สัญลักษณการซอมบํารุง
18 สัญลักษณพรอมทํางาน

สัญลักษณนี้แสดงในเครื่องบางรุน

19 แสดงจํานวนบานเกล็ด
(เชน : 01, 02, 03, 04)

20 สัญลักษณการล็อกบานเกล็ด
แสดงเมื่อมีเครื่องที่ล็อกบานเกล็ดไวในกลุม (รวมตัว
เครื่องภายใน 1 เครื่อง กับตัวเครื่องภายนอก 1 เครื่อง)
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4-4. การใชงานตั้งเวลาเปดปด
• สามารถใชงานตั้งเวลาเปดปดไดสามโหมด : (สามารถตั้งเวลาไดถึง 168 ชั่วโมง)

ตั้งเวลาปด : เครื่องจะหยุดทํางานเมื่อถึงเวลาที่ตั้งไว
ตั้งเวลาปดซํ้า : เครื่องจะหยุดทํางานเมื่อถึงเวลาที่ตั้งไวทุกวัน
ตั้งเวลาเปด : เครื่องจะเริ่มทํางานเมื่อถึงเวลาที่ตั้งไว

การตั้งคา
1 กดปุม   

โหมดตั้งเวลาเปดปดจะเปลี่ยนไปในแตละครั้งที่กดปุม

(ตั้งเวลาปด) (ตั้งเวลาปดซํ้า) (ตั้งเวลาเปด)

ไมปรากฏ

• การแสดงผล  และการตั้งเวลาเปดปดจะกะพริบ

2 กดปุม  เพื่อเลือก “ตั้งเวลา”
• แตละครั้งที่กดปุม  เวลาที่ตั้งจะเพิ่มขึ้นครั้งละ 

0.5 ชั่วโมง (30 นาที) 
หากตั้งเวลาเปดปดมากกวา 24 ชั่วโมง จะสามารถ
ตั้งเวลาเพิ่มขึ้นไดครั้งละ 1 ชั่วโมง เวลาสูงสุดที่สามารถ
ตั้งไดคือ 168 ชั่วโมง (7 วัน) 
รีโมทคอนโทรลจะแสดงเวลาท่ีตั้งไว และเวลา (ระหวาง 
0.5 ถึง 23.5 ชั่วโมง) (*1) หรือ จํานวนวันและเวลา 
(24 ชั่วโมงขึ้นไป) (*2) ตามที่แสดงดานลาง

• แตละครั้งที่กดปุม  เวลาที่ตั้งจะลดลงครั้งละ 
0.5 ชั่วโมง (30 นาที) (0.5 – 23.5 ชั่วโมง) หรือ 
1 ชั่วโมง (24 – 168 ชั่วโมง)

ตัวอยางการแสดงผลของรีโมทคอนโทรล 

• 23.5 ชั่วโมง (*1)

• 34 ชั่วโมง (*2)

จํานวนวัน    เวลา
 แสดง 1 วัน (24 ชั่วโมง)

 แสดง 10 ชั่วโมง (ทั้งหมด 34 ชั่วโมง)

3 กดปุม 
• สัญลักษณ  จะปรากฏขึ้นและเวลาจะแสดง 

และสัญลักษณ  หรือ  กะพริบ
(เมื่อใชงานตั้งเวลาเปดนาฬกาและตัวตั้งเวลา  
จะปรากฏและสัญลักษณอื่นจะหายไป)

4 ยกเลิกการตั้งเวลา
กดปุม 
สัญลักษณตัวตั้งเวลาจะหายไป

ขอกําหนด
• ตัวเครื่องจะหยุดทํางานเมื่อถึงเวลาที่ตั้งปดไว ใหกดปุม 

 หากตองการใหฟงกชันตั้งเวลาปดซึ่งทํางานตอ 
และหยุดทํางานเมื่อถึงเวลาปดซํ้าที่ตั้งไว

• เมื่อกดปุม  ขณะฟงกชันตั้งเวลาปดทํางานอยู
ไฟเตือนของฟงกชันตั้งเวลาจะดับไป จากนั้นจะปรากฏ
ขึ้นอีกครั้งหลังจากผานไป 5 วินาที ซึ่งเปนกระบวนการ
ทํางานปกติของรีโมทคอนโทรล

29-TH 30-TH

4-3. การใชงานอยางถูกตอง
การใชงานเครื่องปรับอากาศครั้งแรก หรือเมื่อเปลี่ยนการตั้งคา ใหปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ คาที่ปรับตั้งจะถูกจัดเก็บไวในหนวย
ความจํา และจะแสดงขึ้นทุกครั้งที่เปดใชงานตัวเครื่องโดยการกดปุม 

 ■ การเตรียมการ
• เมื่อเปดใชงานเครื่องตัดกระแสไฟฟา เสนแบงสวนจะปรากฏขึ้นบนรีโมทคอนโทรล
* หลังจากเปดใชเครื่องตัดกระแสไฟฟา รีโมทคอนโทรลจะยังไมตอบรับคําสั่งใดๆ เปนเวลาประมาณ 1 นาที ซึ่งไมใช

อาการผิดปกติแตอยางใด
ขอกําหนด
เมื่อเปดใชงานเครื่องปรับอากาศอีกครั้งหลังจากไมไดใชงานเปนเวลานาน จะตองเปดเครื่องตัดกระแสไฟฟาทิ้งไวอยางนอย 
12 ชั่วโมง กอนเริ่มใชงานเครื่องปรับอากาศอีกครั้ง

เริ่มทํางาน
1 กดปุม 

ไฟแสดงการทํางานจะสวางขึ้น และตัวเครื่องจะเริ่ม
ทํางาน

2 เลือกโหมดการทํางานดวยปุม 
กดปุมเพียงหนึ่งครั้ง จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตามลําดับที่
แสดงทางดานลางนี้  

3 เลือกความเร็วพัดลมดวยปุม 
กดปุมเพียงหนึ่งครั้ง จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตามลําดับที่
แสดงดานลางนี้

• เมื่อพัดลมอยูในโหมด “  Auto” ระดับความเร็ว
ของพัดลมจะถูกปรับตามความแตกตางระหวางคาที่
กําหนดไว และอุณหภูมิหอง

• เซ็นเซอรอุณหภูมิจะตรวจจับอุณหภูมิลมกลับที่ตัว
เครื่องภายในซึ่งแตกตางจากอุณหภูมิหอง โดยขึ้นอยู
กับสภาพการติดตั้ง
คาที่กําหนด คือ อุณหภูมิหองที่ตองการปรับ 
(ไมสามารถเลือก  “Auto” ในโหมดพัดลมได)

4 เลือกอุณหภูมิที่ตองการปรับดวยการกดปุม 

 หรือ 

หยุดทํางาน 

กดปุม 

ไฟแสดงการทํางานจะดับลง และหยุดการทํางาน ในโหมด 
Cool, Dry หรือ Auto (ทําความเย็น) พัดลมจะยังคงทํางานเปน
เวลา 10 นาที (หรือมากกวานั้น) เพื่อทําความสะอาดตัวเอง

ขอสังเกต
การเปลี่ยนโหมดอัตโนมัติ
• เมื่ออยูในโหมด Auto ตัวเครื่องจะเลือกโหมดการทํางาน (ทําความเย็น หรือพัดลมเทานั้น) ตามอุณหภูมิที่ผูใชงานกําหนดไว
• หากโหมด Auto ไมตรงกับความตองการของทาน ทานสามารถเลือกโหมดที่ตองการดวยตนเองได
การทําความเย็น
• หากมีการสั่งงานใหทําความเย็น เครื่องจะเริ่มทํางานหลังจากที่เลือกโหมดประมาณ 1 นาที
เมื่อเริ่มการทํางานใหมหลังจากหยุดทํางาน
หากพยายามเปดใชงานตัวเครื่องอีกครั้งทันทีหลังจากตัวเครื่องหยุดทํางาน จะไมสามารถใชงานตัวเครื่องไดประมาณ 3 นาที 
เพื่อเปนการปกปองคอมเพรสเซอร
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5 การปรับทิศทางลม
เพื่อการทําความเย็นที่ดีที่สุด ใหปรับบานเกล็ด (การปรับแผน
ปรับทิศทางลม ขึ้น/ลง) ใหเหมาะสมที่สุด ลมเย็นจะกระจาย
ลงดานลางเพื่อทําความเย็น

สําหรับการทําความเย็น (COOL)

ใหปรับบานเกล็ดในทิศทางแนวนอน

• เมื่อเครื่องปรับอากาศไมทํางาน บานเกล็ดจะถูกปรับใหอยู
ในทิศทางแนวนอนโดยอัตโนมัติ

 ■ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

การปรับทิศทางลม

1 ปุม FIX
• มุมบานเกล็ดจะยังไมเปลี่ยนแปลงทันทีหลังจากที่

กดปุม FIX ตรวจสอบสถานะของบานเกล็ด และกดปุม 
FIX อีกครั้งหลังจากเวลาผานไปครูหนึ่ง

• สําหรับการใชงานในครั้งตอไป ทิศทางลมในแนวต้ัง
จะถูกปรับอัตโนมัติตามทิศทางที่ทานไดปรับบานเกล็ด
ไวดวยปุม FIX

การปรับทิศทางลมสายอัตโนมัติ
ใชงานฟงกชันนี้ในขณะที่เครื่องปรับอากาศทํางาน

1 ปุม SWING 
กดปุม SWING บนรีโมทคอนโทรล
• กดปุม SWING ซํ้า เพื่อหยุดใชงานฟงกชันนี้ 

 ขอควรระวัง
• ปุม FIX และปุม SWING จะถูกยกเลิกการทํางานเมื่อไมได

ใชงานเครื่องปรับอากาศ (รวมถึงเมื่อตั้งเวลาเปดเครื่องไว)
• ไมสามารถเปลี่ยนมุมบานเกล็ดได หากกดปุม FIX ใน

ระหวางที่ใชงานสายบานเกล็ด จะตองหยุดการสาย
บานเกล็ดกอนเปลี่ยนมุมบานเกล็ด

• อยาใชงานเครื่องปรับอากาศนานหลายช่ัวโมงโดยปรับตั้ง
ทิศทางลมใหเปาลงดานลาง ระหวางที่ใชงานโหมด
ทําความเย็น หรือลดความช้ืน
มิฉะนั้น อาจทําใหเกิดไอนํ้าเกาะบนพื้นผิวของบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมแนวตั้ง และทําใหมีนํ้าหยด

• อยาปรับบานเกล็ดปรับลมในแนวต้ังดวยตนเอง ใหใชปุม 
FIX ในการปรับเสมอ
หากทานปรับบานเกล็ดดวยตนเอง อาจทําใหบานเกล็ด
เกิดความบกพรองในระหวางใชงาน
หากบานเกล็ดบกพรอง ใหปดการทํางานของเครื่องปรับ
อากาศทันที และเริ่มการทํางานใหม

• เมื่อเปดใชงานเครื่องปรับอากาศทันทีหลังจากที่ปดเครื่อง 
บานเกล็ดปรับลมแนวตั้งอาจไมสายเปนเวลา 10 วินาที 
หรืออาจไมสายเลย

• การใชงานบานเกล็ดจะถูกจํากัดเมื่อทําการควบคุมเครื่อง
ปรับอากาศแบบกลุม

31-TH 32-TH

TH

4-5. โหมดประหยัดพลังงาน
ในกรณีที่ใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย
โหมดประหยัดพลังงานนี้จะชวยประหยัดพลังงานโดยการจํากัดกระแสไฟฟาสูงสุดซึ่งจะมีผลตอประสิทธิภาพการทําความเย็น
ที่ตัวเครื่องสามารถผลิตได

กดปุม  ระหวางการทํางาน
• เครื่องปรับอากาศเขาสูโหมดประหยัดพลังงาน
•  ปรากฏบนจอแสดงผล

โหมดประหยัดพลังงานจะยังคงมีผลอยูจนกวาจะยกเลิก
การทํางาน
การยกเลิกโหมดประหยัดพลังงาน ใหกดปุม  อีกครั้ง
•  จะหายไป

 ■ การกําหนดคาโหมดประหยัดพลังงาน

1 กดปุม  คางไวอยางนอย 4 วินาที ในขณะที่เครื่องปรับอากาศไมทํางาน
• , สัญลักษณ และตัวเลขจะกะพริบ

2 กด  (ดานซายของปุม) เพื่อเลือกตัวเครื่องภายในที่จะตั้งคา
• แตละครั้งที่กดปุม หมายเลขตัวเครื่องจะเปลี่ยนไปตามลําดับ ดังนี้ :

พัดลมของตัวเครื่องที่เลือกจะทํางาน     

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 2-1  

หมายเลข
เครื่อง 3-1

หมายเลข
เครื่อง 4-1

3 กดปุม  เพื่อปรับการตั้งคาโหมดประหยัดพลังงาน
• แตละครั้งที่กดปุม จะทําใหระดับพลังงาน

เปลี่ยนไปครั้งละ 1% จาก 100% ถึง 50%
• คาตั้งจากโรงงาน คือ 75%

4 กดปุม 

5 กดปุม  เพื่อใหการตั้งคาเสร็จสมบูรณ

ขอสังเกต
• ขอแนะนําใหใชงานตัวเครื่องในโหมดประหยัดพลังงานเมื่อใชงานอุปกรณไฟฟาอื่นในเวลาเดียวกัน เพื่อปองกันไมใหเครื่องตัด

กระแสไฟฟาทํางาน และยังสามารถใชโหมดประหยัดพลังงานเพื่อการประหยัดพลังงานดวย
• โหมดประพลังงานจะใชพลังงานนอยกวา แตจะไมสามารถทําความเย็นไดเทากับการใชงานในโหมดปกติ (กระแสไฟฟาสูงสุด

ถูกจํากัดอยูที่ประมาณ 75% (คาตั้งจากโรงงาน) ของโหมดปกติ)
• เมื่อเริ่ม/หยุดการทํางาน เปลี่ยนโหมดการทํางาน หรือตั้งคาการเริ่มทํางานใหมขณะใชงานในโหมดประหยัดพลังงาน โหมด

ประหยัดพลังงานจะยังคงทํางานจนกวาจะมีการใชงานครั้งตอไป

คาระดับพลังงานในโหมด
ประหยัดพลังงาน
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 ◆ วิธีการตั้งทิศทางลมของบานเกล็ดสําหรับ
แตละเครื่อง

1 เลือกตัวเครื่องภายในที่จะตั้งคาโดยการกด  

(ดานซายของปุม) ระหวางการทํางาน
• หมายเลขตัวเครื่องภายในจะเปลี่ยนในแตครั้งที่กดปุม

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 2-1  

หมายเลข
เครื่อง 3-1

หมายเลข
เครื่อง 4-1ไมแสดง

*  เมื่อไมมีหมายเลขตัวเครื่องปรากฏขึ้น ตัวเครื่องภายใน
ทุกเครื่องจะถูกเลือก

2 เลือกบานเกล็ดที่ทานตองการปรับเปลี่ยนโดยการ
กด  (ดานขวาของปุม) 
• แตละครั้งที่กดปุม การแสดงผลทางดานซายของ

รีโมทคอนโทรลจะเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้ :

ไมแสดง

*  หากไมมีหมายเลขบานเกล็ดปรากฏขึ้น บานเกล็ดทั้งสี่จะ
ถูกเลือก 

ทอนํ้าทิ้ง

หมายเลขบานเกล็ด

กลองควบคุมดวยไฟฟา

ทอสาร
ทําความเย็น

3 กําหนดทิศทางลมของบานเกล็ดที่เลือกโดยการกด 

 
• แตละครั้งที่กดปุม จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตามลําดับ

ดังนี้ :

*  ระหวางโหมดทําความเย็น (ลดความชื้น) (4) และ (5) 
จะไมปรากฏขึ้น

33-TH 34-TH

 ■ รีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

ปุมเลือกตัวเครื่อง

การปรับตั้งทิศทางของบานเกล็ด
1 กดปุม  ขณะที่เครื่องปรับอากาศทํางาน

ทิศทางของบานเกล็ดจะเปลี่ยนไปในแตละครั้งที่กดปุม

ในโหมดการทําความเย็น/ลดความชื้น
ปรับใหบานเกล็ด (แผนปรับทิศทางลมขึ้น/ลง) สายในแนวนอน 
หากปรับใหสายลงดานลาง อาจทําใหมีหยดนํ้าเกาะบนพื้นผิว
ของชองปลอยลม และทําใหนํ้าหยด

คาเริ่มแรก

ในโหมดพัดลม
เลือกทิศทางบานเกล็ดตามความตองการ

คาเริ่มแรก

วิธีเริ่มการสายบานเกล็ด
1 กด  และปรับบานเกล็ด (แผนปรับทิศทาง

ลมขึ้น/ลง) ไปที่ตําแหนงตํ่าสุด จากนั้นกด  

อีกครั้ง
SWING  จะปรากฏ และทิศทางขึ้น/ลงของบานเกล็ด
จะถูกเลือกโดยอัตโนมัติ
การแสดงผลขณะสาย

ทําซํ้า

วิธีหยุดการสายบานเกล็ด
1 กด  ในตําแหนงที่ตองการขณะที่บานเกล็ด

กําลังสาย 
• หากกด  หลังจากนั้น จะสามารถปรับทิศทาง

ลมไดอีกครั้งจากตําแหนงสูงสุด

*  อยางไรก็ตาม หากกด  ในขณะที่บานเกล็ดกําลัง
สาย ตําแหนงบานเกล็ดจะปรากฏดังนี้ และอาจไม
สามารถเลือกตําแหนงสูงสุดของบานเกล็ดได

การแสดงผลเมื่อหยุดการสายบานเกล็ด

การทําความเย็น/
การลดความชื้น

การทํางาน
โหมดพัดลม

ในกรณีนี้ ใหกด  อีกครั้ง หลังจากผานไป 2 วินาที
• ในโหมดทําความเย็น/ลดความชื้น บานเกล็ดจะไม

หยุดสายเนื่องจากทิศทางของบานเกล็ดจะสายลง
ดานลาง หากหยุดสายบานเกล็ดขณะที่สายลงดานลาง
ในโหมดสายบานเกล็ดบานเกล็ดจะหยุดสายหลังจาก
ที่สายไปถึงตําแหนงที่สามจากตําแหนงสูงสุด

การแสดงผลเมื่อหยุดสายบานเกล็ด

การทําความเย็น/
การลดความชื้น

การทํางาน
โหมดพัดลม

ปุมเลือกตัวเครื่อง
• เมื่อควบคุมตัวเครื่องภายในหลายเครื่องดวยรีโมทคอนโทรล

ตัวเดียว จะสามารถปรับทิศทางของบานเกล็ดสําหรับตัว
เครื่องภายในแตละเครื่องได 

• การปรับบานเกล็ดสําหรับตัวเครื่องภายในแตละเครื่อง ให
กดปุม  เพื่อแสดงจํานวนตัวเครื่องภายในในกลุม
ควบคุม จากนั้นปรับตั้งทิศทางลมของตัวเครื่องภายในที่
ปรากฏ

• หากไมมีจํานวนตัวเครื่องภายในปรากฏขึ้น จะสามารถ
ควบคุมตัวเครื่องภายในทั้งหมดในกลุมควบคุมพรอมกันได

• แตละครั้งที่กดปุม  จอแสดงผลจะเปล่ียนไปตาม
ลําดับดังนี้ :

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 2-1  

หมายเลข
เครื่อง 3-1

หมายเลข
เครื่อง 4-1

ไมแสดง
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7 การใชงานเครื่องปรับอากาศโดยไมใชรีโมทคอนโทรล 

(การเปดใชงานชั่วคราว)
สามารถใชงานเครื่องปรับอากาศโดยไมใชรีโมทคอนโทรลไดดวยปุมใชงานชั่วคราวบนตัวรับสัญญาณ ในกรณีตอไปนี้ :

1 เริ่มทํางาน
กดปุมใชงานชั่วคราว
• โหมดใชงานชั่วคราวเปนทางเลือกสุดทาย

หากทานตองการเปลี่ยน ใหปดเครื่อง จากนั้น
เปดเครื่องและกดปุมใชงานชั่วคราวอีกครั้ง

2 หยุดทํางาน
กดปุมใชงานชั่วคราวอีกครั้ง

• แบตเตอรี่ในรีโมทคอนโทรลหมด
• รีโมทคอนโทรลมีปญหา
• รีโมทคอนโทรลสูญหาย

35-TH 36-TH

TH

6 โหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ
ฟงกชันนี้มีไวเพื่อลดความชื้นภายในของตัวเครื่องภายในโดยการใชงานพัดลมหลังจากทํางานในโหมดทําความเย็น/

ลดความชื้น/อัตโนมัติ (ทําความเย็น) เพื่อใหตัวเครื่องภายในสะอาด
• เวลาในการทําความสะอาดอัตโนมัติอาจแตกตางกันตามเวลาการทํางานของโหมดทําความเย็น/ลดความชื้น/อัตโนมัติ 

(ทําความเย็น) ดังนี้ :

เวลาการทํางานโหมดทําความเย็น/ลดความชื้น/
อัตโนมัติ (ทําความเย็น)

เวลาทําความสะอาดอัตโนมัติ

นอยกวา 10 นาที โหมดทําความสะอาดอัตโนมัติไมทํางาน
10 นาที ถึงนอยกวา 1 ชั่วโมง 1 ชั่วโมง
มากกวา 1 ชั่วโมง 2 ชั่วโมง

• “ ” จะปรากฏขึ้นบนรีโมทคอนโทรลระหวางการทํางานของโหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ
• ไฟแสดงการทํางานบนตัวรับสญัญาณ  (สสีม) สวางข้ึน และ  (สเีขยีว) จะไมสวางระหวางการทาํงานในโหมดทาํความสะอาด

อตัโนมตัิ

การบังคับปดการทํางานโหมดทําความสะอาดอัตโนมัติ ใหกดปุม START/STOP สองครั้งติดตอกัน

 ขอควรระวัง
• พัดลมจะยังคงทํางานแมวาจะกดปุมเปด/ปดเครื่อง เพื่อหยุดการทํางานในบางโหมด

ซึ่งเปนอาการปกติเนื่องจากโหมดทําความสะอาดอัตโนมัติกําลังทํางาน
• บานเกล็ดจะเปดออกเล็กนอยและจะถูกควบคุมใหอยูในแนวนอนระหวางการทําความสะอาดอัตโนมัติ และจะปดลงเมื่อโหมด

ทําความสะอาดอัตโนมัติทํางานเสร็จสมบูรณ
• โหมด (ฟงกชัน) ทําความสะอาดอัตโนมัติไมสามารถทําความสะอาดหอง หรือกําจัดเชื้อรา และฝุนละอองที่อยูในตัวเครื่อง

ภายในได
• ปรึกษาผูแทนจําหนาย หากตองการยกเลิกฟงกชันทําความสะอาดอัตโนมัติ
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9 การตั้งคาขั้นสูง
กรณีที่ใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

 ■ วิธีการตั้งประเภทการสายบานเกล็ด

1 กด  คางไวอยางนอย 4 วินาที ในขณะที่
เครื่องปรับอากาศไมทํางาน
• , สัญลักษณ และตัวเลขจะกะพริบ

2 เลือกตัวเครื่องภายในที่ตองการตั้งคาโดยการกด 

 (ดานซายของปุม)
• แตละครั้งที่กดปุม หมายเลขตัวเครื่องจะเปลี่ยนไปตาม

ลําดับดังนี้ :
หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 2-1  

หมายเลข
เครื่อง 3-1

หมายเลข
เครื่อง 4-1ไมแสดง

พัดลมของตัวเครื่องที่เลือกจะทํางานและบานเกล็ดจะ
เริ่มสาย

3 เลือกประเภทการสาย โดยการกดปุม 

รหัสตั้งคาการสาย

รหัสตั้งคาการสาย การสายของบานเกล็ด

0001 การสายมาตรฐาน
(คาตั้งจากโรงงาน)

0002 การสายสองจังหวะ
0003 การสายรอบทิศทาง

 ขอควรระวัง
อยาตั้งรหัสกําหนดประเภทการสายเปน “0000” 
(การตั้งคานี้อาจทําใหบานเกล็ดทํางานผิดพลาดได)

4 กดปุม 

5 กดปุม  เพื่อเสร็จสิ้นการตั้งคา

37-TH 38-TH

8 การเลือกรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย A-B 
การแยกใชรีโมทคอนโทรลสําหรับตัวเครื่องภายในแตละเครื่อง
ในกรณีที่ติดตั้งเครื่องปรับอากาศ 2 ตัวไวใกลกัน 

การตั้งรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย B

1. กดปุมใชงานชั่วคราวเพื่อเริ่มใชงานเครื่องปรับอากาศ
2. ชี้รีโมทคอนโทรลแบบไรสายไปที่ตัวเครื่องภายใน
3. กดปุม  บนรีโมทคอนโทรลคางไวโดยใชปลายดินสอ 

“00” จะปรากฏบนจอแสดงผล
4. กดปุม MODE  ระหวางที่กด  อยู “B” จะปรากฏบน

จอแสดงผล และ “00” จะหายไป และเครื่องปรับอากาศจะ
ปดการทํางาน พรอมทั้งบันทึกรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย B 
ไวในหนวยความจํา

ขอสังเกต
• ทําซํ้าขั้นตอนดานบนสําหรับการตั้งใหใชงานกับ

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย A 
• รีโมทคอนโทรลแบบไรสายจะไมแสดง “A”
• คาตั้งจากโรงงานของรีโมทคอนโทรลแบบไรสายคือ “A”

“B” ปรากฏ
“00” ปรากฏ
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 ■ การตั้งล็อกบานเกล็ด

1 กดปุม  คางไว (ดานขวาของปุม) อยางนอย 

4 วินาที ขณะที่การทํางานจะหยุดลง
 จะกะพริบ

• หากไมมีหมายเลขตัวเครื่องแสดงขึ้น ตัวเลือกทั้งหมด
จะถูกเลือก

2 กดปุม  (ดานซายของปุม) เพื่อเลือกตัว
เครื่อง
หมายเลขตัวเครื่องจะเปลี่ยนแตละครั้งที่กดปุม

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 2-1  

หมายเลข
เครื่อง 3-1

หมายเลข
เครื่อง 4-1

พัดลมของตัวเครื่องที่เลือกจะทํางาน และบานเกล็ดจะ
สายไปมา

3 กดปุม “ ” เพื่อแสดงจํานวน
บานเกล็ดที่ตองการล็อก
บานเกล็ดที่เลือกจะสายไปมา

4 กดปุม  เพื่อเลือกทิศทางที่ไมตองการให
บานเกล็ดสาย

*  หาก (4) หรือ (5) ถูกเลือก อาจเกิดไอนํ้าขึ้นระหวาง
การทํางานโหมดทําความเย็น

5 กดปุม  เพื่อยืนยันการตั้งคา
เมื่อยืนยันการตั้งคา เครื่องหมาย  จะสวางขึ้น
(การตั้งล็อกบานเกล็ดของเครื่องตัวอื่น ใหทําซํ้าจาก
ขั้นตอนที่ 2 สําหรับการตั้งล็อกบานเกล็ดอื่นของตัว
เครื่องเดียวกัน ใหทําซํ้าจากขั้นตอนที่ 3)

6 กดปุม  เพื่อใหการตั้งคาเสร็จสิ้น

0001 - 0005
(รหัสตําแหนง
บานเกล็ด)

หมายเลขบานเกล็ด

*  F1 จะปรากฏในสวนของ CODE No. บนรีโมทคอนโทรล 
ซึ่งเปนการแสดงวาบานเกล็ด 01 ที่แสดงในภาพ
ตอไปนี้ถูกเลือก

กลองควบคุมดวยไฟฟา

ทอสาร
ทําความเย็น

ทอนํ้าทิ้ง

ขอสังเกต
แมอยูในโหมดล็อก บานเกล็ดจะยังคงสายเพียงชั่วคราว
ในกรณีตอไปนี้ :
• เมื่อเครื่องปรับอากาศหยุดทํางาน

39-TH 40-TH

TH

▼ การสายมาตรฐาน
บานเกล็ดทั้งสี่บานจะสายพรอมกันในมุมเดียวกัน

สาย

▼ การสายสองจังหวะ
บานเกล็ดซึ่งอยูติดกันจะสายเปนแนวนอน และสายลงดานลาง

แนวนอน

แนวนอน

แนวนอน

แนวนอน

ดานลางดานลาง

ดานลาง ดานลาง

▼ การสายรอบทิศทาง (แนะนําใหใชกับโหมดทําความเย็น)

บานเกล็ดทั้งสี่จะสายไมพรอมกันเปนลักษณะเหมือนคลื่น
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10 การบํารุงรักษา
 คําเตือน

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ และสวนอื่นๆ ของแผนกรองอากาศเปนการเสี่ยงอันตรายจากการทํางานในที่สูง 
ดังนั้น ควรใหชางติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือผูใหบริการที่มีความชํานาญงานเปนผูใหดําเนินการให อยาพยายามดําเนิน
การดวยตัวทานเอง หลังการทํางานในโหมดทําความเย็นหรือลดความชื้นอัตโนมัติ (ทําความเย็น) เสร็จสิ้นลง ระบบ
ลดความชื้น และพัดลมจะเริ่มทํางาน เมื่อทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศ ใหหยุดการทํางานของโหมดลดความชื้น 

และปดเครื่องตัดกระแสไฟฟาเพื่อปองกันไฟดูด

การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
การอุดตันของแผนกรองอากาศจะทําใหประสิทธิภาพในการทําความเย็นลดลง

 ◆ กรณีใชกับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย 

เมื่อไมใชงานเครื่องเปนเวลานาน
1. ใหใชงานพัดลมเปนเวลาประมาณ 2 ชั่วโมง เพื่อลดความช้ืนภายในเครื่องปรับอากาศ
2. กดปุม START/STOP (หรือปุม ON/OFF) บนรีโมทคอนโทรลเพื่อหยุดการทํางาน และปดเครื่องตัดกระแสไฟฟา
3. ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ และติดตั้งกลับเขาที่

กอนถึงชวงเวลาที่มีอากาศเย็น
ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้ง
• ติดตอผูแทนจําหนายจากรานที่ทานซื้อผลิตภัณฑ

(การระบายนํ้าทิ้งอาจไมสามารถทําไดหากชองระบายอากาศ หรือถาดรับนํ้าทิ้งอุดตัน ในบางกรณีนํ้าทิ้งอาจลนออก และทําให
ผนังหรือพื้นเปยก ดังนั้น ควรแนใจวาไดทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งกอนถึงชวงเวลาที่มีอากาศเย็น)

(1)  หาก “  ” ปรากฏขึ้นบนรีโมทคอนโทรล ใหทําความสะอาด
แผนกรองอากาศ

(2)  เมื่อทําความสะอาดแผนกรองอากาศเสร็จแลว ใหกดปุม  
และ “  ” จะหายไป

41-TH 42-TH

 ■ การยกเลิกล็อกบานเกล็ด
ตั้งคา “0000” ในขั้นตอนที่ 4 ของ “การตั้งคาล็อก
บานเกล็ด”

เครื่องหมาย  จะหายไป

*  ใชขั้นตอนที่ 1-3 และ 5-6 
ของ “การตั้งคาล็อกบานเกล็ด” 
ในการยกเลิกล็อกบานเกล็ด

 ◆ การปรับทิศทางแนวนอน
1 กดปุม  และ “ ” คางไวอยางนอย 

4 วนิาที ขณะหยดุการทํางาน
 จะกะพริบ 

“01” ปรากฏใน CODE No.

2 กดปุม  (ดานซายของปุม) เพื่อเลือกเครื่อง
ปรับอากาศ
หมายเลขตัวเครื่องจะเปลี่ยนแตละครั้งที่กดปุม 

หมายเลข
เครื่อง 1-1

หมายเลข
เครื่อง 2-1  

หมายเลข
เครื่อง 3-1

หมายเลข
เครื่อง 4-1

ไมแสดง

พัดลมของตัวเครื่องที่เลือกจะทํางาน และบานเกล็ดจะสาย

3 กดปุม “ ” เพื่อเปลี่ยน CODE No. 

เปน “45”

4 กดปุม “ ” เพื่อเลือกทิศทาง

ขอมูลกําหนดทิศทาง การกําหนดทิศทาง

“0000”
ตําแหนงลดสิ่งสกปรก

(ลดสิ่งสกปรกที่ติดอยูบนเพดาน)

“0002”

ตําแหนงกระแสลมเย็น
(ลดลมเย็นที่ไปสัมผัสกับรางกายทาน

โดยตรง)
(คาตั้งจากโรงงาน)

5 กดปุม  เพื่อตรวจสอบการตั้งคา
ไฟแสดงหยุดกะพริบและสวางคาง และการตั้งคาไดรับ
การยืนยัน

6 กดปุม  เพื่อสิ้นสุดการตั้งคา
*  หากเลือกตําแหนงกระแสลมเย็น ประสิทธิภาพใน
การลดสิ่งสกปรกที่ติดบนเพดานจะลดลง

ตั้งคาขอมูล
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11 การแกไขปญหา
ตรวจสอบขอตางๆ ขางลางนี้กอนแจงซอม

อาการ สาเหตุ

อา
กา

รเห
ลา

นี้ไ
มผ

ิดป
กต

ิ

ตัวเครื่องภายนอก • มีเสียงดังเมื่อเปดเครื่อง • ตัวเครื่องภายนอกกําลังเตรียมการทํางาน

ตัวเครื่องภายใน

• บางครั้งมีเสียงฟูดังขึ้น • เมื่อตัวเครื่องเริ่มทํางาน ระหวางการทํางาน หรือทันทีที่ตัวเครื่อง
หยุดทํางาน อาจมีเสียง เชน เสียงนํ้าไหลดังขึ้น หรือเสียงการ
ทํางานอาจดังกวาปกติสักครูทันทีที่เครื่องเริ่มทํางาน เปนเสียง
สารทําความเย็นไหลหรือเสียงระบายนํ้าในเครื่องลดความช้ืน

• มีเสียงแกรกดังขึ้น • เปนเสียงที่เกิดขึ้นเมื่อเครื่องแลกเปลี่ยนความรอน ฯลฯ ขยายตัว
และหดตัวเล็กนอยเนื่องจากอุณหภูมิเปลี่ยนแปลง

• ลมที่ปลอยออกมามีกลิ่นไมปกติ • กลิ่นตางๆ จากผนัง พรม เสื้อผา บุหรี่ เครื่องสําอาง ฯลฯ ถูกดูด
เขาไปในเครื่องปรับอากาศ

• พัดลมยังคงทํางานแมจะปดเครื่องไปแลว • พัดลมยังทํางานอยูเพื่อทําหนาที่ทําความสะอาดอัตโนมัติขณะ
เครื่องแลกเปลี่ยนความรอนอยูระหวางทําใหแหง

ไมเริ่มการทํางาน
แมวาเปดสวิตช
แลว

• เครื่องปรับอากาศไมทํางานหรือระบบ
ไฟฟามีปญหา

• กดปุมเปด/ปดเครื่อง (ON/OFF) บนรีโมทคอนโทรลอีกครั้ง

• ไมไดเปดสวิตชเปดเครื่อง • เปดสวิตชถาปดอยู
• เครื่องปรับอากาศอยูในโหมดตั้งเวลาเปด • ยกเลิกการตั้งเวลา
• แบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรลเหลือนอย • เปลี่ยนแบตเตอร่ี
• ไฟเตือนบนตัวรับสัญญาณอยูในสภาวะ

ไมปกติหรือโหมดการทํางานไมถูกตอง
• เปลี่ยนโหมดการทํางาน

ตร
วจ

สอ
บอี

กค
รั้ง

หองไมเย็นลง

• ชองอากาศเขาหรือชองอากาศออกของตัวเครื่องภายนอกอุดตัน
หรือไม?

• ประตูหรือหนาตางเปดอยูหรือไม?
• แผนกรองอากาศเต็มไปดวยฝุนหรือไม?
• ตั้งความแรงลมเปน “Low” หรือตั้งโหมดการทํางานเปน “Fan” 

หรือไม?
• อุณหภูมิที่ตั้งไวเหมาะสมหรือไม?

หากขอใดขอหนึ่งดานลางนี้เกิดขึ้น ใหหยุดการทํางานของเครื่องทันทีและปดเครื่องตัดกระแสไฟฟา แลวติดตอผูแทนจําหนายที่
ทานซื้อผลิตภัณฑนี้

• สวิตชทํางานผิดปกติ
• เครื่องตัดกระแสไฟฟาหยุดทํางานบอยครั้ง
• ทานเผลอทําใหวัตถุแปลกปลอมหรือนํ้าเขาไปในเครื่อง
• ตัวเครื่องทํางานไมไดแมจะหยุดการทํางานของอุปกรณปองกันไปแลว
• พบสภาวะผิดปกติอื่นๆ

43-TH 44-TH

TH

การตรวจเช็คตามระยะเวลา
• หากใชงานเครื่องมาเปนระยะเวลานาน ชิ้นสวนตางๆ อาจมีการเสื่อมสภาพ และเปนสาเหตุใหเกิดความบกพรองขึ้น หรือ

การระบายนํ้าทิ้งจากโหมดลดความชื้นมีประสิทธิภาพลดลง ทั้งนี้ขึ้นอยูกับความรอน ความชื้น หรือสิ่งสกปรก
• นอกจากการบํารุงรักษาอยูเปนประจําแลว แนะนําใหมีการตรวจเช็คตัวเครื่อง และบํารุงรักษาโดยผูแทนจําหนายจากรานคา

ที่ทานซื้อผลิตภัณฑนี้

ขอสังเกต
เพื่อปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเครื่องภายในและตัวเครื่อง
ภายนอกของเครื่องปรับอากาศเปนประจํา เมื่อใชงานเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเครื่อง
ตามชวงเวลา (ปละครั้ง) นอกจากนี้ควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเครื่องภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออก หรือใช
นํ้ายาปองกันสนิม หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเครื่องภายในเปนเวลาตั้งแต 3 ชั่วโมงขึ้นไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเครื่องภายในและ
ตัวเครื่องภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเชี่ยวชาญเปนผูดําเนินการให
การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผลิตภัณฑ และยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเครื่องดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเครื่องภายนอกและตัวเครื่องภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเครื่องลดลง มีนํ้ารั่วซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

รายการการบํารุงรักษา
ชิ้นสวน ตัวเครื่อง การตรวจเช็ค (ดู/ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครื่องแลกเปลี่ยน
ความรอน

ตัวเครื่องภายใน/
ตัวเครื่องภายนอก ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเคร่ืองแลกเปลี่ยนความรอนเมื่อเกิดการ

อุดตัน

มอเตอรพัดลม ตัวเครื่องภายใน/
ตัวเครื่องภายนอก เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสมเมื่อเกิดเสียงดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเครื่องภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, การแตกหัก • ใชนํ้าทําความสะอาดแผนกรองเมื่อมีคราบสกปรกมาก
• เปลี่ยนใหมเมื่อชํารุด

พัดลม ตัวเครื่องภายใน • การสั่น, ความสมดุล
• ฝุน/สิ่งสกปรก, รูปราง

• เปลี่ยนพัดลมเมื่อเกิดการสั่นขณะทํางาน หรือไมสมดุล
• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมื่อสกปรก

ชองอากาศเขา/
แผงปลอยลมออก

ตัวเครื่องภายใน/
ตัวเครื่องภายนอก ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ซอมหรือเปลี่ยนใหมเมื่อชิ้นสวนผิดรูป หรือเสียหาย

ถาดรับนํ้าทิ้ง ตัวเครื่องภายใน ฝุน/สิ่งสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของนํ้าทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งและตรวจสอบการวางทอ
ใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายนํ้าทิ้งไดดี

แผงตกแตง, 
บานเกล็ด ตัวเครื่องภายใน ฝุน/สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเม่ือสกปรกหรือทานํ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเครื่องภายนอก • สนิม, ฉนวนหลุดออก
• พื้นผิวตัวเครื่องหลุด/กะเทาะออก ทานํ้ายาเคลือบ
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 ■ ปญหาของรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย
หากเกิดสิ่งผิดปกติบางอยางหลังจากการตรวจสอบขางตน หยุดการทํางานของเครื่อง ปดเครื่องตัดกระแสไฟฟา และแจงหมายเลข
เครื่องและอาการของผลิตภัณฑแกผูแทนจําหนายที่ทานซื้อผลิตภัณฑ อยาพยายามซอมเครื่องเองเพราะจะเกิดอันตราย หากรหัส
ขอผิดพลาด ( , , , ฯลฯ) แสดงบนหนาจอของรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย แจงใหผูแทนจําหนายทราบดวย

 ◆ การยืนยันและตรวจสอบ
เมื่อเกิดขอผิดพลาดขึ้นในเครื่องปรับอากาศ รหัสขอผิดพลาด
และหมายเลขตัวเครื่องภายในจะปรากฏบนสวนหนาจอของ
รีโมทคอนโทรล
รหัสขอผิดพลาดจะแสดงระหวางการทํางานเทานั้น หากรหัส
ที่แสดงหายไป ตรวจสอบเคร่ืองปรับอากาศตามหัวขอ “การ
ยืนยันรายงานขอผิดพลาด” ตอไปนี้เพื่อยืนยันปญหา

รหัสขอผิดพลาด หมายเลขตัวเครื่อง
ภายในที่เกิดปญหา

 ◆ การยืนยันรายงานขอผิดพลาด
เมื่อเกิดขอผิดพลาดขึ้นในเครื่องปรับอากาศ สามารถยืนยัน
รายงานขอผิดพลาดไดตามขั้นตอนตอไปนี้ (รายงานขอ
ผิดพลาดจะบันทึกไวไดถึง 4 ขอ)
การยืนยันรายงานขอผิดพลาดไดทั้งในขณะเครื่องทํางานและ
หยุดทํางาน

1  เมื่อกดปุม  และ  พรอมกันอยางนอย 4 วินาที 
หนาจอจะแสดงดังนี้
หากสัญลักษณ  ปรากฏขึ้น โหมดการทํางานจะ
เขาสูโหมดยืนยันรหัสขอผิดพลาด
• [01: ลําดับของรายงานขอผิดพลาด] แสดงที่ CODE 

No.
• [รหัสขอผิดพลาด] จะแสดงที่ CHECK
• [หมายเลขตัวเครื่องภายในที่เกิดขอผิดพลาด] จะแสดง

ที่ Unit No.

2  แตละครั้งที่กดปุมปรับอุณหภูมิ  รายงาน
ขอผิดพลาดในบันทึกอยูในหนวยความจําจะแสดง
ตามลําดับ
ตัวเลขใน CODE No. แสดงลําดับรายงานขอผิดพลาด 

[01] (ลาสุด) → [04] (เกาที่สุด)

ขอกาํหนด
อยากดปุม  เพราะรายงานขอผิดพลาดทั้งหมดของตัวเครื่อง
ภายในจะถูกลบทิ้ง

3  หลังจากยืนยันแลว กดปุม  เพื่อกลับสูหนาจอ
ปกติ

45-TH 46-TH

 ■ ปญหาของรีโมทคอนโทรล

<ตัวอยางปญหา>

ติดตอผูแทนจําหนายที่ทานซื้อเครื่องปรับอากาศ
ปญหา สาเหตุที่เปนไปได

ไฟเตือนไมสวางหรือ
กะพริบแมจะสั่งการ
ดวยรีโมทคอนโทรล

- ไมไดเปดเครื่อง
- การสื่อสารระหวางตัวรับสัญญาณกับตัวเครื่องภายในไมถูกตอง

ไฟเตือนกะพริบ

ความผิดพลาดในการส่ือสารระหวางตัวรับสัญญาณกับตัวเครื่องภายในหรือการตั้งคาการรับสง
เมื่อใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย

ความผิดพลาดในการส่ือสารระหวางตัวเครื่องภายในกับตัวเครื่องภายนอก

อุปกรณปองกันของตัวเครื่องภายในทํางาน

อุปกรณปองกันของตัวเครื่องภายนอกทํางาน

เซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเครื่องภายในทํางานผิดพลาด

คอมเพรสเซอรของตัวเครื่องภายนอกถูกปดไว

เครื่องปรับอากาศกําลังทดสอบการทํางาน

ไฟเตือนบนตัวรับสัญญาณ  : ปด  : กะพริบ (ทุก 0.5 วินาที)
สีไฟเตือน    : เขียว    : เขียว    : สม
ตรวจสอบรายการดังกลาว หากปญหาใดยังมีอยูให หยุดการทํางานและปดเครื่อง ติดตอผูแทนจําหนายที่ทานซื้อเครื่องปรับอากาศ 
แจงชื่อรุนของเครื่องปรับอากาศและรายละเอียดความผิดพลาด (รวมทั้งสถานะการกะพริบของไฟเตือน) อยาซอมเครื่องใดๆ ดวย
ตนเองเพราะจะเกิดอันตราย
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13 การติดตั้ง
อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานที่ตอไปนี้
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศใกลกับโทรทัศน ลําโพง หรือชุดเครื่องเสียง ภายในระยะ 1 ม. หากติดตั้งตัวเครื่องในสถานที่ดังกลาว 

สัญญาณที่สงออกจากเครื่องปรับอากาศอาจไปรบกวนการทํางานของอุปกรณเหลานั้น 
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศใกลกับอุปกรณที่มีคลื่นความถี่สูง (เครื่องเย็บผา หรือเครื่องนวดที่ใชงานในเชิงธุรกิจ ฯลฯ) มิฉะนั้น

อาจทําใหเครื่องปรับอากาศทํางานบกพรองได
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในที่ที่อาจมีผงเหล็กหรือโลหะอื่นๆ หากผงเหลานี้เกาะอยู หรือสะสมอยูภายในตัวเครื่องปรับอากาศ 

อาจทําใหเกิดการเผาไหมภายในและติดไฟได
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในที่ที่มีความชื้นหรือมีคราบนํ้ามัน  หรือในที่ที่มีการปลอยไอนํ้า, เขมา หรือ กาซที่มีฤทธิ์กัดกรอน
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีมีความเค็มหรือ ใกลกับชายหาด
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการใชนํ้ามันเครื่องในปริมาณมาก
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่สัมผัสกับลมแรงบอยๆ เชน บริเวณชายหาด
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการปลอยกาซซัลเฟอร เชน สปา
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในเรือเดินสมุทร หรือรถเครนเคลื่อนที่
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีความเปนกรด หรือเปนดาง (เชน บริเวณนํ้าพุรอน หรือใกลโรงเคมี หรือในบริเวณที่

อาจสัมผัสกับไอเสีย) อาจเกิดการกัดกรอนที่ครีบอะลูมิเนียม และทอตะกั่วของเครื่องแลกเปลี่ยนความรอน
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศใกลกับสิ่งกีดขวาง (ชองลม อุปกรณใหแสงสวาง ฯลฯ) ซึ่งอาจกีดขวางการปลอยลม (กระแสลมที่ไม

สมํ่าเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของอุปกรณนั้นลดลง)
• อยาใชเครื่องปรับอากาศผิดวัตถุประสงค เชน เก็บอาหาร เครื่องมือวัด อุปกรณศิลปะ สัตวเลี้ยง หรือปลูกตนไม

(การกระทําดังกลาวอาจทําใหสิ่งของที่จัดเก็บไวมีคุณภาพลดลง)
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศไวเหนือสิ่งของที่ไมสามารถโดนน้ําได (อาจมีนํ้าหยดจากตัวเครื่องภายในที่ความชื้นสูงกวา 80% 

ขึ้นไป เมื่อชองระบายน้ําทิ้งอุดตัน) 
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานท่ีที่มีการใชตัวทําละลายอินทรีย
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศใกลกับประตู หรือหนาตางซึ่งอาจสัมผัสกับอากาศชื้นภายนอกได

อาจทําใหมีไอนํ้ากอตัวอยูภายในเครื่องปรับอากาศ
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในที่ที่มีการใชสเปรยบอยๆ

ระมัดระวังเมื่อมีเสียงดังผิดปกติ หรือเครื่องสั่น
• อยาติดตั้งเครื่องปรับอากาศในที่เสียงของตัวเครื่องภายนอก หรือ ลมรอนที่ปลอยออกมาจากตัวเครื่องรบกวนเพื่อนบานได
• ติดตั้งเครื่องปรับอากาศบนพ้ืนผิวที่มีความแข็งแรงและเรียบเพื่อปองกันไมใหเกิดเสียงกอง หรือเสียงดังในการทํางาน และ

การสั่นสะเทือน
• หากตัวเครื่องภายในหนึ่งตัวกําลังทํางานอยู อาจไดยินเสียงจากเครื่องที่ไมไดทํางานดวย 
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▼ ตรวจสอบกอนเริ่มทํางาน
• ตรวจสอบวาสายดินถูกตัดหรือขาดหรือไม
• ตรวจสอบวาติดตั้งแผนกรองอากาศหรือไม
• เปดเครื่องตัดกระแสไฟฟากอนเริ่มการทํางานอยางนอย 

12 ชั่วโมง

▼ ฟงกชันการปองกัน 3 นาที
ฟงกชันการปองกัน 3 นาทีจะปองกันไมใหเครื่องปรับอากาศ
เริ่มทํางานใหมใน 3 นาทีแรกหลังจากเปดสวิตชจายไฟหลัก
หรือเครื่องตัดกระแสไฟฟา

▼ ระบบเริ่มทํางานใหมอัตโนมัติ
เครื่องปรับอากาศนี้ติดตั้งระบบเริ่มทํางานใหมอัตโนมัติไว ซึ่ง
ทําใหเครื่องปรับอากาศนี้เรียกคาการทํางานที่ตั้งไวกลับคืนมา
ไดเมื่อปดแหลงจายไฟโดยไมใชรีโมทคอนโทรล
ระบบการทํางานจะกลับสูสถานะเดิมโดยไมมีการเตือนในเวลา 
3 นาทีหลังจากแหลงจายไฟทํางานอีกครั้ง

▼ ระบบไฟฟาขัดของ
ฟาผาหรือการใชโทรศัพทติดรถยนตไรสายใกลๆ อาจทําให
เครื่องทํางานผิดพลาด ปดสวิตชแหลงจายไฟหลักหรือเครื่อง
ตัดกระแสไฟฟา แลวเปดใหมอีกครั้ง กดปุมเปด/ปดเครื่อง
บนรีโมทคอนโทรลเพื่อเริ่มการทํางาน

▼ การควบคุมเปนกลุม
สามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกขายตางหาก) 
ควบคุมเครื่องพรอมกันไดถึง 8 เครื่อง ติดตอขอรายละเอียด
เพิ่มเติมไดที่ผูแทนจําหนายใกลบานทาน

▼ อุปกรณปองกัน
• หยุดการทํางานของเครื่องปรับอากาศเมื่อเครื่องทํางานหนัก

เกินไป
• หากอุปกรณปองกันเริ่มทํางาน ตัวเครื่องหยุดทํางาน และ

สัญลักษณแสดงการทํางานและการตรวจสอบบนตัวรับ
สัญญาณจะกะพริบ

▼ หากอุปกรณปองกันทํางาน
• ปดเครื่องตัดกระแสไฟฟาและตรวจสอบ การใชงานเครื่อง

ตอไปอาจเกิดความผิดพลาด
• ตรวจสอบวาไดติดตั้งแผนกรองอากาศหรือไม ถาไมได

ติดตั้ง ฝุนอาจอุดตันในอุปกรณแลกเปลี่ยนความรอน และ
อาจเกิดนํ้ารั่วซึมได

▼ ระหวางการทําความเย็น
• ชองอากาศเขาและชองอากาศออกของตัวเครื่องภายนอกจะ

ถูกปดกั้นไว
• ลมแรงจะเปาออกจากชองอากาศออกของตัวเครื่องภายนอก

อยางตอเนื่อง

▼ อยาปดเครื่องตัดกระแสไฟฟา
ระหวางใชงานเครื่องปรับอากาศ ใหเปดเครื่องตัดกระแสไฟฟา
ทิ้งไว แลวใชปุมเปด/ปดเครื่องบนรีโมทคอนโทรล

12  การทํางานและประสิทธิภาพ

▼ เงื่อนไขการทํางานของเครื่องปรับอากาศ
เพื่อการทํางานที่มีประสิทธิภาพ ควรใชงานเครื่องปรับอากาศภายใตเงื่อนไขอุณหภูมิดังนี้ :

อุณหภูมิภายนอก : 15 °C ถึง 46 °C (อุณหภูมิกระเปาะแหง)
อุณหภูมิภายใน : 21 °C ถึง 32 °C (อุณหภูมิกระเปาะแหง) , 15 °C ถึง 24 °C (อุณหภูมิกระเปาะเปยก)

[ขอควรระวัง]  ความชื้นสัมพัทธในหอง – นอยกวา 80% หากเครื่องปรับอากาศทํางานในสภาพเกินกวาคานี้ อาจเกิดละอองน้ําบน
พื้นผิวของเครื่องปรับอากาศ

หากใชงานเครื่องปรับอากาศนอกเหนือจากเงื่อนไขดังกลาว ระบบรักษาความปลอดภัยจะทํางาน
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Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, indera, atau mental 
kurang, atau yang kurang berpengalaman dan berpengetahuan, 
kecuali jika mereka mendapat pengawasan atau telah diberi petunjuk 
mengenai penggunaan perangkat ini oleh orang yang bertanggung 
jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi demi 
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat ini.

Perangkat ini dapat digunakan oleh anak-anak yang berusia 8 
tahun ke atas dan orang-orang dengan kemampuan fisik, indera, 
atau mental kurang atau orang yang kurang berpengalaman dan 
berpengetahuan, jika mereka mendapat pengawasan atau telah 
diberi petunjuk mengenai penggunaan perangkat ini dengan cara 
yang aman dan telah memahami bahaya-bahaya yang ada. 
Anak-anak tidak diperbolehkan bermain dengan perangkat ini. 
Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Petunjuk asli

PENGGUNAAN REFRIGERAN R32
AC ini menggunakan refrigeran HFC (R32) yang tidak merusak 
lapisan ozon.
Pastikan untuk terlebih dahulu memeriksa jenis refrigeran untuk 
unit outdoor yang akan digabung, baru memasangnya.
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Penamaan Umum: Air Conditioner 

DeÞ nisi Pemasang yang BerkualiÞ kasi atau Teknisi Servis yang BerkualiÞ kasi 
AC ini harus dipasang, dirawat, diperbaiki, dan dilepas oleh pemasang berkualiÞ kasi atau teknisi servis yang 
berkualiÞ kasi. Jika salah satu pekerjaan ini perlu dilakukan, mintalah pemasang berkualiÞ kasi atau teknisi servis 
berkualiÞ kasi untuk melakukannya. Pemasang berkualiÞ kasi atau teknisi servis berkualiÞ kasi adalah agen yang 
memiliki kualiÞ kasi dan pengetahuan yang dijelaskan di dalam tabel di bawah ini.

Agen KualiÞ kasi dan pengetahuan yang harus dimiliki agen
Pemasang 
berkualiÞ kasi

• Pemasang berkualiÞ kasi adalah orang yang memasang, merawat, memindahkan dan melepas 
AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation. Dia telah dilatih untuk memasang, merawat, 
memindahkan dan melepas AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation atau, alternatifnya, dia 
telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah terlatih sehingga benar-
benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini. 

• Pemasang berkualiÞ kasi yang boleh mengerjakan pekerjaan listrik yang ada dalam pemasangan, 
pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualiÞ kasi yang bersangkutan dengan pekerjaan listrik 
ini seperti yang ditentukan oleh undang-undang dan peraturan setempat, dan dia adalah orang yang 
telah dilatih dalam hal-hal yang berkaitan dengan pekerjaan listrik AC yang dibuat oleh Toshiba 
Carrier Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini 
oleh orang yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan 
operasi-operasi ini. 

• Pemasang berkualiÞ kasi yang boleh mengerjakan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa yang 
ada dalam pemasangan, pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualiÞ kasi yang bersangkutan 
dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa ini seperti yang ditentukan oleh undang-
undang dan peraturan setempat, dan dia adalah orang yang telah dilatih dalam hal-hal yang 
berkaitan dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier 
Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang 
yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-
operasi ini. 

• Pemasang berkualiÞ kasi yang diperbolehkan untuk bekerja di ketinggian telah dilatih dalam hal-hal 
yang berkaitan dengan pekerjaan AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation di ketinggian 
atau, alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah 
terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini.

Teknisi servis 
berkualiÞ kasi

• Teknisi servis berkualiÞ kasi adalah orang yang memasang, merawat, memindahkan dan melepas 
AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation. Dia telah dilatih untuk memasang, memperbaiki, 
merawat, memindahkan dan melepas AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation atau, 
alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah terlatih 
sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini. 

• Teknisi servis berkualiÞ kasi yang boleh mengerjakan pekerjaan listrik yang ada dalam pemasangan, 
perbaikan, pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualiÞ kasi yang bersangkutan dengan 
pekerjaan listrik ini seperti yang ditentukan oleh undang-undang dan peraturan setempat, dan dia 
adalah orang yang telah dilatih dalam hal-hal yang berkaitan dengan pekerjaan listrik AC yang dibuat 
oleh Toshiba Carrier Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian 
seperti ini oleh orang yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan 
dengan operasi-operasi ini. 

• Teknisi servis berkualiÞ kasi yang boleh mengerjakan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa 
yang ada dalam pemasangan, perbaikan, pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualiÞ kasi yang 
bersangkutan dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa ini seperti yang ditentukan oleh 
undang-undang dan peraturan setempat, dan dia adalah orang yang telah dilatih dalam hal-hal yang 
berkaitan dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier 
Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang 
yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-
operasi ini. 

• Teknisi servis berkualiÞ kasi yang diperbolehkan untuk bekerja di ketinggian telah dilatih dalam hal-hal 
yang berkaitan dengan pekerjaan AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation di ketinggian 
atau, alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah 
terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini.
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MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

Mohon untuk membaca dengan teliti instruksi - instruksi berikut ini yang mengandung informasi penting yang
sesuai dengan Petunjuk Mesin/Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), dan pastikan Anda memahaminya.
Setelah menyelesaikan pekerjaan pemasangan, berikan Panduan Pemasangan serta Panduan Pemilik yang
disiapkan untuk pengguna, dan mintalah pengguna untuk menyimpannya sebagai referensi masa depan.

Peringatan keselamatan ini menguraikan hal-hal penting tentang keselamatan untuk mencegah cedera pada
pengguna atau orang lain dan kerusakan pada properti. Silakan baca panduan ini setelah memahami isi di bawah
ini (arti indikasi), dan pastikan untuk mengikuti deskripsinya.

Indikasi Arti Indikasi

PERINGATAN

WASPADA

Teks yang diawali dengan tanda ini menunjukkan bahwa kegagalan untuk mematuhi petunjuk 
dalam peringatan dapat mengakibatkan bahaya serius pada tubuh (* 1) atau korban jiwa jika 
produk ditangani dengan tidak semestinya.

Teks yang diawali dengan tanda ini menunjukkan bahwa kegagalan mematuhi petunjuk pada 
peringatan dapat menyebabkan cedera ringan (* 2) atau kerusakan (* 3) terhadap properti jika 
produk ditangani dengan tidak semestinya.

*1: Kerusakan fisik yang serius menunjukkan hilangnya penglihatan, cedera, luka bakar, sengatan listrik, patah 
 tulang, keracunan, dan cedera lain yang meninggalkan efek samping dan memerlukan rawat inap atau 
 pengobatan jangka panjang sebagai pasien rawat jalan.
*2: Cidera ringan menunjukkan cedera, luka bakar, sengatan listrik, dan cedera lain yang tidak memerlukan rawat 
 inap atau pengobatan jangka panjang sebagai pasien rawat jalan.
*3: Kerusakan properti menunjukkan kerusakan yang meluas ke bangunan, efek terhadap perabotan rumah, ternak 
 domestik, dan hewan peliharaan.

PERINGATAN
(Bahaya Api)

Tanda ini hanya untuk refrigeran R32. Jenis refrigeran ditulis pada 
papan nama unit luar ruangan.
Jika jenis refrigeran adalah R32, unit ini menggunakan refrigeran 
yang mudah terbakar.
Jika refrigeran bocor dan bersentuhan dengan api atau bagian pemanas, 
itu akan menciptakan gas berbahaya dan ada risiko kebakaran.

Baca PANDUAN PEMILIK dengan hati-hati sebelum mengoperasikan.

Personel layanan diharuskan membaca dengan seksama PANDUAN
PEMILIK dan PANDUAN INSTALASI sebelum pengoperasian.

Informasi lebih lanjut tersedia di PANDUAN PEMILIK, PANDUAN INSTALASI, 
dan sejenisnya.

Terima kasih telah membeli AC Toshiba ini.
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1 Petunjuk keselamatan

PERINGATAN
Umum
•

•

•

•

Pengangkutan dan penyimpanan
•

•

5-ID 6-ID

 ■Tanda peringatan pada unit AC

Tanda peringatan Penjelasan

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

PERINGATAN

BAHAYA SENGATAN LISTRIK
Cabut semua catu daya listrik sebelum servis.

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing.

PERINGATAN

Komponen bergerak. 
Jangan operasikan unit tanpa kisi. 
Hentikan unit sebelum servis.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

AWAS

Komponen bersuhu tinggi. 
Anda bisa terbakar ketika melepas panel ini.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
Þ ns of the unit.
Doing so may result in injury.

AWAS

Jangan menyentuh sirip-sirip aluminium unit.
Melakukannya dapat mengakibatkan cedera.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

AWAS

BAHAYA LETUSAN
Buka katup servis sebelum operasi, jika tidak, kemungkinan 
ada letusan.

•

Baca Pedoman Pemilik secara saksama sebelum menyalakan AC. 
Ada banyak bagian penting yang harus diperhatikan untuk peng-
operasian sehari-hari.
Mintalah agar pemasangan dilakukan oleh dealer atau teknisi resmi. 
Hanya pemasang(*1) berkualifikasiyang diperbolehkan memasang 
AC. Pemasangan AC oleh orang yang tidak berkualifikasi akan 
berisiko menimbulkan kebakaran, sengatan listrik, cedera, kebocoran 
air, suara berisik, dan/atau getaran.
Jangan menggunakan refrigeran selain yang ditentukan sebagai 
pelengkap atau pengganti. Penggunaan refrigeran semacam itu 
dapat menimbulkan tekanan tidak normal dalam siklus refrigerasi, 
yang dapat mengakibatkan produk tidak berfungsi atau meledak 
serta mencederai Anda.
Tempat yang menimbulkan bunyi operasi unit outdoor dapat 
menyebabkan ketidaknyamanan. (Terutama di tempat yang ber-
batasan dengan tetangga, pasang AC dengan mempertimbangkan 
suara berisiknya.)
Alat ini dimaksudkan agar digunakan oleh pakar atau pengguna 
terlatih di pabrik, industri ringen, atau untuk penggunaan komersial 
oleh orang _ orang awam.

Untuk mengangkut AC, kenakan sepatu dengan tutup pelindung ibu
jari, sarung tangan pengaman, dan pakaian pelindung lainnya.
Untuk mengangkut AC, jangan memegangi tali karton kemasan.
Jika tali putus, Anda dapat cedera.

Produsen tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat tidak 
mematuhi penjelasan dalam petunjuk ini.
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Pemasangan
•

•

•

•

•
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Pengoperasian
•

•
 
 
 
 
 

Sebelum menumpuk karton kemasan untuk penyimpanan atau 
pengangkutan, perhatikan petunjuk peringatan yang tertera pada 
kemasan karton. Kelalaian memperhatikan petunjuk peringatan 
dapat menyebabkan tumpukan terjatuh.
AC harus diangkut dengan kondisi stabil. Jika ada komponen 
produk  yang rusak, hubungi dealer Anda.
Bila AC harus diangkut dengan tangan, angkut AC dengan dua 
orang atau lebih.

Pengerjaan sistem kelistrikan AC ini hanya boleh dilakukan oleh 
pemasang(*1) atau teknisi servis yang berkualifikasi(*1). Pekerjaan 
ini sama sekali tidak boleh dilakukan oleh orang yang bukan ahlinya 
karena pekerjaan yang tidak sempurna berisiko menimbulkan 
sengatan listrik dan/atau kebocoran arus.
Setelah pekerjaan pemasangan selesai, mintalah penjelasan kepada
pemasang tentang posisi pemutus arus. Jika timbul masalah pada
AC, matikan pemutus arus, dan hubungi petugas layanan.
Jika Anda ingin memasang unit ini di dalam ruangan kecil, ambil 
langkah yang diperlukan untuk mencegah refrigeran melampaui 
ambang batas konsentrasi jika mengalami kebocoran. Konsultasikan 
langkah-langkah yang akan diambil dengan dealer tempat Anda 
membeli AC. Konsentrasi refrigeran dalam jumlah tinggi dapat men- 
gakibatkan kecelakaan akibat kurang oksigen.
Jangan memasang AC di lokasi yang rawan terjadi kebocoran gas 
mudah terbakar. Jika gas mudah terbakar bocor dan terkonsentrasi 
di sekitar unit, kebakaran dapat terjadi.
Gunakan produk yang ditentukan perusahaan untuk suku cadang 
yang dibeli terpisah. Penggunaan produk yang tidak sesuai dengan 
spesifikasi dapat menimbulkan kebakaran, sengatan listrik, kebo-
coran air, atau masalah lainnya. Lakukan pemasangan hanya oleh 
teknisi resmi.
Pastikan kabel ground dipasang dengan benar. 

Sebelum membuka kisi isap unit indoor atau tutup katup unit outdoor, 
MATIKAN pemutus arus. Jika pemutus arus tidak DIMATIKAN, 
kontak dengan komponen interior dapat menimbulkan bahaya 
tersengat listrik. Kisi isap unit indoor atau panel servis unit outdoor 
dan pekerjaan terkait hanya boleh ditangani oleh pemasang(*1) atau 
teknisi servis yang berkualifi kasi(*1)
Bagian  dalam AC merupakan area tegangan tinggi dan komponen 
yang berputar. Jangan membuka panel servis unit outdoor karena 
bahaya sengatan listrik atau  jari Anda atau anggota tubuh lainnya 
dapat terperangkap di dalam komponen yang berputar. Ketika 
melibatkan pekerjaan yang mengharuskan membuka komponen ini, 
hubungi pemasang yang berkualifikasi atau petugas servis yang 
berkualifikasi.
Jangan memindahkan atau memperbaiki sendiri unit AC. Anda dapat 
tersengat listrik, karena terdapat tegangan tinggi di dalam unit saat 
melepaskan penutup dan unit utama.
Gunakan tangga penyangga dengan tinggi lebih dari 50 cm untuk 
membersihkan filter unit indoor atau minta orang lain untuk melakukan 
pekerjaan di ketinggian. Karena risiko bahaya terjatuh dari tangga 
dan mencederai diri Anda ketika melakukan pekerjaan di ketinggian, 
pekerjaan semacam ini sebaiknya tidak dilakukan oleh orang yang 
tidak berkualifikasi. Jika pekerjaan ini harus dilakukan, jangan 
melakukannya secara sendiri tetapi mintalah bantuan kepada pe-
masang yang berkualifikasi atau petugas servis yang berkualifikasi.
Jangan menyentuh sirip-sirip aluminium unit outdoor. Menyentuh 
sirip tersebut dapat membuat Anda terluka. Jika harus menyentuh 
bagian sirip, jangan menyentuhnya sendiri tetapi hubungi pemasang 
yang berkualifikasi atau petugas servis yang berkualifikasi.
Jangan memanjat ke atau menaruh benda apa pun di atas unit 
outdoor. Anda dapat terjatuh atau benda tersebut dapat terjatuh 
dari unit outdoor dan menimbulkan cedera.
Jangan menaruh peralatan pemanas di lokasi yang terkena hembusan 
angin AC secara langsung, untuk mencegah terganggunya proses 
pembakaran.
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Ketika AC dioperasikan dengan peralatan pemanas dalam satu 
ruangan, berikan sirkulasi udara yang cukup di dalam ruangan.
Kurangnya sirkulasi udara menyebabkan kurangnya oksigen.
Ketika AC digunakan di ruang tertutup, sirkulasi udara di ruangan 
berkurang. Kurangnya sirkulasi udara menyebabkan kurangnya  
oksigen.
Jangan biarkan tubuh Anda terpajan udara dingin secara langsung 
dan jangan mendinginkan diri Anda secara berlebihan. Melakukannya 
dapat mengakibatkan kondisi fisik terganggu dan sakit.
Jangan memasukkan jari Anda atau batang kayu ke dalam masukan 
udara atau lubang buangan.
Melakukannya dapat menyebabkan cedera ketika kipas berputar 
dengan kecepatan tinggi di dalam unit.
Tanyakan ke toko tempat Anda membeli AC jika pengondisian udara 
(pendinginan dan pemanasan) tidak berfungsi dengan baik seperti 
kebocoran refrigeran yang mungkin menjadi penyebabnya.
Konfirmasika detail perbaikan kepada petugas servis berkualifikasi(*1) 
tentang waktu perbaikan termasuk pengisian tambahan refrigeran.
Hentikan fungsi AC dan matikan pemutus arus sebelum pembersihan. 
Jika tidak, dapat mengakibatkan cedera ketika kipas berputar dengan 
kecepatan tinggi di dalam unit.

Jika ada masalah apa saja (misalnya pesan kesalahan muncul, ada 
bau terbakar, bunyi tidak biasa, AC tidak dingin atau panas atau air 
bocor) pada AC, jangan coba atasi sendiri, tetapi MATIKAN terlebih 
dahulu pemutus arus kemudian hubungi teknisi servis yang
berkualifikasi. Ambil langkah untuk memastikan bahwa daya tidak 
akan menyala (dengan memasang tanda “rusak” di dekat pemutus 
arus, misalnya) sampai teknisi servis tiba. Terus menggunakan AC 
yang bermasalah dapat mengakibatkan gangguan mekanis yang 
dapat memperparah kerusakan atau menimbulkan sengatan listrik 
atau masalah lain.
Jika kisi kipas rusak, jangan dekati unit outdoor tetapi MATIKAN 
terlebih dahulu pemutus arus, lalu hubungi teknis servis berkualifi-
kasi yang akan melakukan perbaikan. Jangan HIDUPKAN pemutus 
arus sampai proses perbaikan selesai.

Jika terdapat risiko bahaya dari unit indoorterjatuh, jangan mendekati 
unit indoor tetapi MATIKAN pemutus arus, dan hubungi pemasang 
yang berkualifikasi, atau teknisi yang berkualifikasi untuk memper-
baiki unit. Jangan HIDUPKAN pemutus arus sampai proses perbai-
kan selesai.
Jika terdapat risiko bahaya dari unit indoorterjatuh, jangan mendekati 
unit indoor tetapi MATIKAN pemutus arus, dan hubungi pemasang 
yang berkualifikasi, atau teknisi yang berkualifikasi untuk mem-
perbaiki atau memasang ulang. Jangan HIDUPKAN pemutus arus 
sampai proses perbaikan atau pemasangan ulang selesai.
Dilarang memodifikasi unit. Melakukannya dapat menyebabkan  
kebakaran, sengatan listrik, atau masalah lainnya.

Ketika AC perlu dipindahkan, jangan memindahkannya sendiri tetapi 
hubungi pemasang yang berkualifikasi atau petugas teknisi yang 
berkualifikasi. Kelalaian memindahkan AC dengan benar dapat 
mengakibatkan sengatan listrik dan/atau kebakaran.
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AWAS
Memutus peralatan ini dari catu daya utama.
•

Gunakan sekring instalasi (semua tipe dapat digunakan) untuk 
saluran catu daya peralatan ini.
Pemasangan
•

•

•
	 	 	 	

Pengoperasian
•

•

•

•

•

	 	

•

•

Peralatan ini wajib dihubungkan ke catu daya utama melalui sebuah 
sakelar dengan jarak kontak minimal 3 mm.

Letakkan selang dengan benar untuk pembuangan yang sempurna. 
Saluran pembuangan yang tidak benar akan menimbulkan genangan 
di dalam rumah dan furnitur menjadi basah.
Hubungkan AC ke catu daya khusus dengan tegangan stabil, jika 
tidak, unit bisa rusak atau menyebabkan kebakaran.
Pastikan unit outdoor stabil di atas dudukannya. Jika tidak, unit bisa 
terjatuh atau menimbulkan kecelakaan lainnya.

Jangan gunakan AC untuk tujuan khusus seperti mengawetkan 
makanan, instrumen presisi, benda seni, binatang mamalia, mobil, 
atau kapal.
Jangan menyentuh sakelar dengan jari basah jika tidak, Anda akan 
tersengat listrik.
Jika AC tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, matikan 
sakelar utama atau pemutus arus, demi keamanan.
Untuk membuat AC beroperasi dengan performa aslinya, operasikan
dengan kisaran suhu pengoperasian yang dijelaskan dalam petun
juk. Jika tidak, hal tersebut dapat menyebabkan gangguan fungsi
atau kebocoran pada unit.
Cegah masuknya cairan ke dalam remote control. Hindarkan percikan  
dari jus, air, atau cairan lainnya.
Jangan mencuci AC. Melakukannya dapat menimbulkan sengatan 
listrik.
Periksa apakah pemasangan dudukan dan perlengkapan lainnya 
telah rusak setelah digunakan dalam jangka waktu lama. Membiar- 
kannya dengan kondisi tersebut dapat menyebabkan unitterjatuh 
dan mengakibatkan cedera.

Jangan meninggalkan semprotan yang mudah terbakar atau material 
yang mudah terbakar di dekat AC, dan jangan menyemprotkan 
aerosol yang mudah terbakar secara langsung ke AC. Zat tersebut 
dapat memicu api.
Hentikan fungsi AC dan matikan pemutus arus sebelum pembersihan. 
Jika tidak, dapat mengakibatkan cedera ketika kipas berputar dengan 
kecepatan tinggi di dalam unit.
Hubungi dealer Anda  untuk melakukan pembersihan AC.
Membersihkan AC dengan cara yang tidak benar dapat menyebabkan
kerusakan pada komponen plastik, kerusakan isolasi komponen 
listrik atau komponen lainnya, dan mengakibatkan tidak berfungsi. 
Pada kasus terburuk, hal tersebut dapat mengakibatkan kebocoran, 
sengatan listrik, keluar asap atau api.
Jangan menaruh wadah berisi air seperti vas bunga di atas unit.
Air dapat masuk ke dalam unit dan menyebabkan kerusakan isolasi 
listrik sehingga dapat mengakibatkan sengatan listrik.
Jangan mencuci ac dengan cuci priring tekanan. Leake listrik dapat 
menyebabkan kebakaran atau kejutan listrik.

(*1) Lihat pada “Definisi Pemasang yang Berkualifikasi atau Teknisi 
Servis yang Berkualifikasi.”

•
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2 Nama komponen
 ■ Unit indoor

Kenop
Kenop untuk 
membuka/menutup 
port isap.

Filter udara
Membuang debu dan kotoran. 
(Disediakan pada port isap.)

Sekrup ground
Disediakan di dalam 
boks kontrol listrik.

Kisi-kisi buangan 
pada port buangan

Mengubah arah udara 
yang dibuang sesuai 
dengan mode dingin.

Arah pemasang 
an lter udara

Unit penerima 
sinyal

Port isap udara
Udara dalam ruangan 
diisap dari port ini.

 ■ Unit outdoor (Desain berbeda-beda tergantung pada unit outdoor. 
Ilustrasi berikut menunjukkan contohnya.)

Masukan udara
(Samping dan belakang)

Kaki pemancang

13-ID 14-ID

Buangan udara

Panel pipa

Lubang kabel

Saluran keluar pipa refrigeran

Panel
Di dalam terdapat sekrup arde, 
katup, dan komponen listrik.

 ■ Informasi pengangkutan, penanganan, dan penyimpanan karton 
kemasan

Contoh petunjuk mengenai karton kemasan

Simbol Penjelasan Simbol Penjelasan

Jaga agar tetap kering Jangan dijatuhkan

Mudah pecah Jangan direbahkan

Tinggi tumpukan
(12 karton dapat ditumpuk 
dalam hal ini)

Jangan berjalan di atas 
karton

Sisi atas Jangan diinjak

Tangani dengan hati-hati

Petunjuk peringatan lainnya Penjelasan

AWAS

Kemungkinan kecelakaan.
Jangan angkat dengan menggunakan tali karton atau Anda 
dapat terluka jika tali karton putus.

Peringatan tumpukan.

Jika boks karton menonjol keluar dari palet saat ditumpuk.
Rebahkan tripleks setebal 10 mm di atas palet.

11 cartons
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13 Tombol PRESET
Tekan tombol ini untuk mengubah mode 
pengoperasian ke mode pengoperasian pilihan 
yang disimpan sebelumnya. Untuk menyimpan 
mode pengoperasian, tekan tombol ini 
sekurangnya 3 detik selama mode pengoperasian 
pilihan.  ditampilkan dan mode pengoperasian 
disimpan.

14 Tombol SLEEP
Tekan tombol ini untuk memulai pengoperasian 
timer MATI yang secara otomatis menyesuaikan 
suhu ruangan dan kecepatan kipas.
Anda dapat memilih waktu timer MATI dari empat 
durasi (1, 3, 5 atau 9 jam).

 ■ Nama dan fungsi penunjuk 
pada remote control nirkabel

 ◆ Tampilan
Semua penunjuk, kecuali untuk penunjuk waktu jam, 
ditunjukkan dengan menekan tombol START/STOP .

• Dalam gambar, semua penunjuk ditampilkan untuk 
penjelasan.
Selama pengoperasian, hanya penunjuk yang terkait 
yang akan ditunjukkan pada remote control.

1 Tanda transmisi
Tanda transmisi ( ) ini menunjukkan waktu ketika 
remote control mengirim sinyal ke unit indoor.

2 Tampilan Mode
Menunjukkan mode pengoperasian saat ini.
(A: Kontrol pergantian otomatis,  : Dingin, 

 : Kering,  : Hanya kipas)

3 Tampilan suhu
Menunjukkan pengaturan suhu (17 °C hingga 
30 °C).
Bila Anda mengatur mode pengoperasian ke  :
Hanya kipas, pengaturan suhu tidak ditunjukkan.

4 Tampilan kecepatan kipas
Menunjukkan kecepatan kipas yang dipilih. AUTO 
atau salah satu dari lima tingkat kecepatan kipas 
(LOW , LOW+ , MED , MED+ , 
HIGH ) dapat ditunjukkan.
Menunjukkan  saat mode pengoperasian 
adalah  : Kering.

5 Tampilan TIMER dan waktu jam
Waktu yang diatur untuk pengoperasian timer atau
waktu jam ditunjukkan.
Waktu yang ditunjukkan selalu waktu saat ini 
kecuali untuk pengoperasian TIMER.

6 Tampilan Hi POWER
Menunjukkan waktu dimulainya pengoperasian 
daya tinggi. Tekan tombol Hi-POWER untuk 
memulai pengoperasian dan tekan kembali untuk 
menghentikan pengoperasian.

7  Tampilan (PRESET)
Menunjukkan waktu untuk menyimpan mode 
pengoperasian yang dipilih atau waktu ketika 
mode pengoperasian telah disimpan. Juga, ikon 
ini ditunjukkan kapan pengoperasian pilihan yang 
disimpan ditampilkan.

8 Tampilan Swing
Ditunjukkan selama operasi ayun dengan kisi-kisi 
horizontal secara otomatis bergerak ke atas dan 
ke bawah.

15-ID 16-ID

ID

8
7
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46

1 23

3 Remote control nirkabel
3-1. Nama komponen 

remote control

 ■ Remote control nirkabel dan 
fungsinya

1 Pemancar sinyal inframerah
Memancarkan sinyal ke unit indoor.

2 Tombol START/STOP
Tekan tombol untuk memulai pengoperasian.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)
Tekan kembali tombol untuk menghentikan 
pengoperasian.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)
Jika tidak terdengar bunyi penerimaan dari unit 
indoor, tekan tombol dua kali.

3 Tombol pilih mode (MODE)
Tekan tombol ini untuk memilih mode. 
Setiap Anda menekan tombol, mode dipilih dalam 
urutan yang dimulai dari A: Kontrol pergantian 
otomatis,  : Dingin,  : Kering,  : Hanya 
kipas, dan kembali ke A. (Terdengar bunyi bip 
penerimaan.)

4 Tombol suhu ( TEMP )
TEMP ...... Setelan suhu dapat dinaikkan hingga 

30 °C.
TEMP ...... Setelan suhu dapat diturunkan hingga 

17 °C. (terdengar bunyi bip.)
...... Suhu tidak ditampilkan selama 

pengoperasian hanya kipas.

5 Tombol kecepatan kipas (FAN)
Tekan tombol ini untuk memilih mode kipas. Saat 
memilih AUTO, kecepatan kipas secara otomatis 
disesuaikan dengan suhu ruangan. Anda dapat 
juga memilih secara manual kecepatan kipas 
yang diinginkan di antara lima pengaturan.
(LOW , LOW+ , MED ,
MED+ , HIGH )
Lima pola kecepatan ditampilkan, tetapi LOW+ 

 sama dengan LOW , dan MED+  
hingga MED .
Saat memilih Dry (Kering), kecepatan kipas 
secara otomatis diubah ke AUTO   dan 
tidak dapat diatur secara manual.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.) 

6 Tombol kisi-kisi otomatis (SWING)
Tekan tombol ini untuk mengayunkan kisi-kisi.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)
Tekan tombol SWING untuk menghentikan 
ayunan kisi-kisi.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)

7 Tombol penyetel kisi-kisi (FIX)
Tekan tombol ini untuk mengatur arah aliran 
udara.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.) 
Ini tidak dapat dioperasikan dengan menekan 
tombol. Tekan tombol dengan beberapa jeda.

8 Tombol timer mati (OFF)
Tekan tombol ini untuk MEMATIKAN timer.

9 Tombol timer nyala (ON)
Tekan tombol ini untuk MENYALAKAN timer.

10 Tombol pesan (SET)
Tekan tombol untuk memesan pengaturan
waktu. (Terdengar bunyi bip penerimaan.)

11 Tombol batal (CLR)
Tekan tombol ini untuk membatalkan timer NYALA 
dan MATI. (Terdengar bunyi bip penerimaan.)

12 Tombol daya tinggi (Hi-POWER)
Tekan tombol ini untuk memulai pengoperasian 
daya tinggi. Hanya tersedia selama kontrol 
pergantian pengoperasian Otomatis atau Dingin.
Fungsi ini tidak dioperasikan kontrol grup.

PRESET

SWING

TIMER

ON

FILTERCHK CLOCK

OFF

CLR

SLEEP SET

FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

13

14
9

6

2

7

5
4

3

12
11

8
10

1

CHK
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 ■ Penyetelan jam

1 Tombol CLOCK
Tekan CLOCK  menggunakan ujung pensil.
Tampilan CLOCK akan berkedip.

2 Tombol TIMER ON  atau OFF

Tekan tombol TIMER ON  atau OFF untuk mengatur 
waktu saat ini.
Setiap menekan tombol TIMER akan mengubah 
waktu satu menit.
Menekan tombol TIMER secara kontinu akan 
mengubah waktu sepuluh menit.

3 SET tombol SET

Tekan SET tombol SET .
Waktu saat ini ditunjukkan dan jam dimulai.

3-3. Menangani remote 
control

 AWAS
• AC tidak akan beroperasi jika gorden, pintu, atau 

material lain menghalangi sinyal dari remote control 
ke unit indoor.

• Cegah masuknya cairan ke dalam remote control.
• Jangan letakkan remote control di bawah sinar 

matahari langsung atau panas.
• Jika penerima sinyal inframerah di unit indoor 

terkena sinar matahari langsung, AC mungkin tidak 
berfungsi dengan benar.
Gunakan gorden untuk mencegah sinar matahari 
mencapai penerima.

• Jika ruangan yang menggunakan AC memiliki 
penerangan uoresen dengan starter elektronik, 
sinyal mungkin tidak dapat diterima dengan benar.
Jika Anda bermaksud menggunakan lampu 
uoresen semacam itu, hubungi dealer setempat.

• Jika peralatan listrik terganggu oleh remote control, 
pindahkan peralatan tersebut atau hubungi dealer 
setempat.

 ■ Letak remote control
• Jarak standar untuk penerimaan sinyal kurang lebih 

8 m secara vertikal terhadap unit penerima sinyal.
Jarak standar untuk penerimaan sinyal kurang lebih 
8 m secara vertikal terhadap unit penerima sinyal.
Jarak akan lebih pendek bila sudutnya miring 
terhadap unit penerima sinyal. Jarak dapat sedikit 
berbeda tergantung kapasitas baterai atau faktor 
lainnya.

• Jaga jarak 1 m atau lebih dari perangkat seperti 
televisi, stereo, dll.
(Dapat menimbulkan gangguan gambar atau 
kebisingan.)

• Untuk mencegah gangguan fungsi, pilih tempat yang 
tidak dipengaruhi oleh lampu uoresen atau sinar 
matahari langsung.

• Dua atau lebih (Hingga 6 unit) unit indoor dengan 
remote control tipe nirkabel dapat dipasang dalam 
ruangan yang sama.

Unit penerima sinyal

17-ID 18-ID

 ■ Persiapan dan pemeriksaan 
sebelum menggunakan

 ◆ Memasang baterai
1 Lepaskan penutup baterai.

2 Masukkan 2 baterai baru (R03 [AAA]) 
posisikan sesuai dengan tanda (+) dan (–).

AC
L

 ◆ Baterai
• Untuk mengganti baterai, gunakan baterai baru (R03 

[AAA]).
• Dalam pemakaian normal, baterai akan bertahan 

sekitar satu tahun.
• Ganti baterai jika tidak ada bunyi penerimaan dari 

unit indoor atau ketika AC tidak dapat dioperasikan 
menggunakan remote control.

• Untuk mencegah gangguan fungsi karena 
kebocoran baterai, lepaskan baterai ketika remote 
control tidak akan digunakan selama lebih dari satu 
bulan.

3-2. Menyetel jam

 ◆ Mengatur jam
Sebelum mulai mengoperasikan AC, atur jam remote 
control menggunakan prosedur yang diuraikan di 
bagian ini. Panel jam pada remote control akan 
menunjukkan waktu tanpa memperhatikan apakah AC 
sedang digunakan atau tidak.

 ■ Pengaturan awal
Saat baterai dimasukkan ke dalam remote control panel 
jam akan menunjukkan AM 0:00 dan berkedip.

1 Tombol TIMER ON  atau OFF

Tekan tombol TIMER ON  atau OFF untuk mengatur 
waktu saat ini.
Setiap menekan tombol TIMER akan mengubah 
waktu satu menit setiap langkah.
Menekan tombol TIMER secara kontinu akan 
mengubah waktu sepuluh menit setiap langkah.

2 SET tombol SET

Tekan tombol SET .
Waktu saat ini ditunjukkan dan jam dimulai.
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 ■ Pengoperasian pendinginan/
hanya kipas

 ◆ Start

1 Tombol START/STOP ( )
Tekan tombol ini untuk menyalakan AC.

2 Tombol pilih mode (MODE)
Pilih Cool , atau Fan only .

3 Tombol suhu ( )
Setel suhu yang diinginkan.
Saat AC dioperasikan dalam mode FAN ONLY, 
tampilan suhu tidak ditunjukkan.

4 Tombol kecepatan kipas (FAN)
Pilih salah satu dari  LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH .

• Lampu  OPERATION (hijau) pada unit penerima 
sinyal menyala. Dan pengoperasian dimulai setelah 
sekitar 3 menit.
(Jika Anda memilih mode FAN ONLY, unit akan 
dijalankan dengan segera.)

•  : Mode hanya kipas tidak mengontrol suhu.

 ◆ Stop
Tombol START/STOP ( )
Tekan kembali tombol ini untuk mematikan AC. 
Dalam mode Cool, Dry, atau Auto (pendinginan), 
kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) untuk operasi 
pembersihan sendiri.

 ■ Pengoperasian kering

 ◆ Start

1 Tombol START/STOP ( )
Tekan tombol ini untuk menyalakan AC.

2 Tombol pilih mode (MODE)
Pilih DRY .

3 Tombol suhu ( )
Setel suhu yang diinginkan.

• Tampilan kecepatan kipas menunjukkan 
• Lampu  OPERATION (hijau) pada unit penerima 

sinyal, dan operasi dimulai setelah sekitar 3 menit.

 ◆ Stop
Tombol START/STOP ( )
Tekan kembali tombol ini untuk mematikan AC. 
Dalam mode Cool, Dry, atau Auto (pendinginan), 
kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) untuk operasi 
pembersihan sendiri.

3-5. Cara menggunakan remote control

19-ID 20-ID

ID

• Bila Anda memilih pengoperasian timer, remote 
control secara otomatis mengirim sinyal ke unit 
indoor pada waktu yang ditentukan. 
Jika Anda membiarkan remote control pada satu 
posisi yang menghalangi pengiriman sinyal dengan 
benar, dapat terjadi keterlambatan penerimaan 
hingga 15 menit.

 ■ Memasang remote control di 
dinding

Saat memasang remote control di dinding, masukkan 
sekrup pemasang remote control yang disediakan 
ke dinding sisakan sedikit celah antara dinding dan 
kepala sekrup, dan gantungkan remote control dengan 
memasukkan kepala sekrup ke posisi yang ditentukan 
pada bagian belakang.

3-4. Unit penerima sinyal
Unit penerima sinyal dipasang ke unit indoor.

1 Tombol pengoperasian sementara 
(Lihat halaman 63)

2 Komponen penerima sinyal
Sinyal yang dikirim dari remote control diterima.

3 Lampu tampilan
Salah satu tampilan berkedip ketika kesalahan 
muncul. Ketika lampu tampilan berkedip, lihat 
“Pemecahan masalah”.

4  lampu (Hijau)
Lampu ini menyala saat unit dihidupkan.

5  lampu (Hijau)
Lampu ini menyala saat timer dipesan.

6  lampu (Oranye)
Lampu ini berkedip selama operasi pembersihan 
sendiri dan komunikasi awal.

 AWAS

Ketidaksesuaian dalam mode pengoperasian.
• Jika Anda menggunakan remote control nirkabel dari 

AC Toshiba lainnya dan mencoba mengoperasikan 
fungsi yang tidak kompatibel dengan model ini, 
hanya bunyi penerimaan yang terdengar dan fungsi 
tersebut tidak dijalankan.
(Terdapat kondisi dengan  dan  lampu berkedip 
secara bergantian untuk menunjukkan hal di atas.)

Dinding

Sekrup pemasangan 
remote control

Bagian belakang 
remote control
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 ■ Pengoperasian timer
Gunakan remote control berkabel untuk pengaturan 
timer jika sedang digunakan.

 ◆ Timer ON dan timer OFF

Mengatur TIMER

1 Tekan tombol ON/OFF TIMER (  ON  atau OFF ) 
selama pengoperasian.
Tekan tombol TIMER ON atau OFF bila 
diperlukan.
• Pengaturan timer sebelumnya ditampilkan dan 

berkedip dengan tampilan timer ON/OFF.
Setel timer ke waktu yang diinginkan.
Setiap menekan tombol TIMER akan mengubah 
waktu sepuluh menit setiap langkah.
Menekan tombol TIMER secara kontinu akan 
mengubah waktu satu menit setiap langkah.

2 SET Tombol SET

Tekan SET tombol SET  untuk mengatur timer.
Waktu timer ditunjukkan dan timer dimulai.

Membatalkan TIMER
3 CLR Tombol 

Tekan CLR tombol  untuk membatalkan 
pengaturan timer.

 AWAS
• Bila Anda memilih pengoperasian timer, remote 

control secara otomatis mengirim sinyal ke unit 
indoor pada waktu yang ditentukan. Oleh karena 
itu, biarkan remote control diletakkan di lokasi 
yang memudahkannya mengirim sinyal ke unit 
indoor dengan benar. Jika tidak, akan terjadi 
keterlambatan penerimaan hingga 15 menit.

• Jika Anda tidak menekan SET tombol SET  dalam 30 
detik setelah mengatur waktu, pengaturan tersebut 
akan dibatalkan.

Setelah memilih mode pengoperasian timer, 
pengaturan disimpan di remote control. 
Setelah itu, AC akan memulai pengoperasian dalam 
kondisi yang sama ketika Anda cukup menekan tombol 
ON/OFF pada remote control.

Jika tampilan jam berkedip, Anda tidak dapat mengatur 
timer. Ikuti petunjuk di bagian “Mengatur jam” lalu atur 
timer.

 ◆ Timer kombinasi (Mengatur 
kedua timer ON dan OFF secara 
bersamaan)

OFF timer —> ON timer
(Operation —> Stop —> Operation)
Fitur ini berguna saat Anda ingin mematikan AC setelah 
Anda pergi tidur, dan menyalakannya kembali di pagi 
hari ketika Anda bangun atau pulang ke rumah.
Contoh:
Untuk mematikan AC dan menyalakannya kembali 
esok pagi.

 ▼Mengatur TIMER kombinasi
1 Tekan OFF tombol TIMER OFF untuk mengatur 

timer OFF. 

2 Tekan ON tombol TIMER ON  untuk mengatur 
timer ON.

3 Tekan SET tombol SET .

Pengoperasian Pengoperasian kembali

Stop

21-ID 22-ID

 ■ Pengoperasian otomatis 
(pergantian otomatis)

 ◆ Start

1 Tombol START/STOP ( )
Tekan tombol ini untuk menyalakan AC.

2 Tombol pilih mode (MODE)
Pilih A.

3 Tombol suhu ( )
Setel suhu yang diinginkan.

4 Tombol kecepatan kipas (FAN)
Pilih salah satu dari  LOW , LOW+ , 
MED , MED+ , HIGH .

• Lampu  OPERATION (hijau) pada unit penerima 
sinyal menyala.
Mode pengoperasian dipilih sesuai dengan suhu 
ruangan dan operasi dimulai setelah sekitar 3 menit.

• Jika mode “A” tidak memberikan kenyamanan, 
Anda dapat memilih kondisi yang diinginkan secara 
manual.

 ◆ Stop
Tombol START/STOP ( )
Tekan kembali tombol ini untuk mematikan AC. 
Dalam mode Cool, Dry, atau Auto (pendinginan), 
kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) untuk operasi 
pembersihan sendiri.

1115350231.indd   60 4/1/2562   15:20:09



‒ 60 ‒

 ■ Pengoperasian daya tinggi

 ◆ Daya tinggi (Hi-POWER)
Mode Hi POWER (pengoperasian daya tinggi) secara 
otomatis mengontrol suhu ruangan, kecepatan 
kipas dan mode pengoperasian sehingga ruangan 
didinginkan dengan cepat.

 ◆ Mode pengaturan Hi POWER 
(DAYA Tinggi)

1 Tombol Hi POWER
Tekan tombol Hi-POWER setelah memulai 
pengoperasian. Pada saat yang sama, tanda 
“Hi POWER” pada remote control ditunjukkan.

 ◆ Membatalkan mode Hi POWER
1 Tombol Hi-POWER

Tekan tombol Hi-POWER sekali lagi.
Pada saat yang sama, tanda “Hi POWER” pada 
remote control padam.

 AWAS
• Mode Hi POWER tidak dapat diaktifkan di 

pengoperasian DRY dan FAN ONLY dan ketika 
pengoperasian ON TIMER dipesan.

• Mode Hi POWER tidak tersedia untuk kontrol grup.
Ketika Hi POWER dikirimkan ke unit indoor Header, 
suara penerimaan terdengar tetapi mode Hi 
POWER tidak akan dijalankan. Batalkan mode Hi 
POWER.

 ■ Pengoperasian preset
Setel mode pengoperasian yang Anda inginkan untuk 
digunakan berikutnya. Pengaturan disimpan oleh unit 
untuk pengoperasian berikutnya (kecuali arah aliran 
udara).

Pilih pengoperasian yang Anda inginkan.

1 Tekan tombol PRESET selama 3 detik untuk 
menyimpan pengaturan.
Tanda  ditampilkan.

Ketika menekan tombol ini di waktu berikutnya, 
mode pengoperasian yang disimpan akan 
diaktifkan.

23-ID 24-ID
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ON timer —> OFF timer
(Stop —> Operation —> Stop)
Anda dapat menggunakan pengaturan ini 
untuk menghidupkan AC saat bangun tidur dan 
mematikannya saat meninggalkan rumah.
Contoh:
Untuk menghidupkan AC di keesokan hari dan 
mematikannya.

 ▼Mengatur TIMER kombinasi
1 Tekan ON tombol TIMER ON  untuk mengatur 

timer ON.

2 Tekan OFF tombol TIMER OFF untuk mengatur 
timer OFF.

3 Tekan SET tombol SET .

• Fungsi timer ON atau OFF yang lebih dekat dengan 
waktu saat ini, yang akan diaktifkan terlebih dahulu.

• Jika waktu yang sama diatur untuk kedua timer 
ON dan OFF, tidak ada pengoperasian timer yang 
dilakukan.
Juga, AC akan berhenti beroperasi.

 ◆ Setiap hari timer kombinasi 
(pengaturan kedua timer ON 
dan OFF secara bersamaan dan 
diaktifkan setiap hari)

Fitur ini berguna ketika Anda ingin menggunakan timer 
kombinasi pada waktu yang sama setiap hari.

 ▼Mengatur TIMER kombinasi
1 Tekan ON tombol TIMER ON  untuk mengatur 

timer ON.

2 Tekan OFF tombol TIMER OFF untuk mengatur 
timer OFF.

3 Tekan SET tombol SET .

4 Setelah tahap 3, tanda panah (  atau ) 
berkedip selama 3 detik dan selama 
berkedip, tekan SET tombol SET .

• Selama timer setiap hari diaktifkan, kedua panah 
( ,  ) ditunjukkan.

 ◆ Membatalkan operasi timer
Tekan CLR tombol .

 ◆ Tampilan jam
Selama operasi TIMER (timer ON-OFF, OFF-ON, OFF) 
tampilan jam menghilang untuk menampilkan waktu 
pengaturan. Untuk melihat waktu saat ini, tekan tombol 
SET secara singkat dan waktu saat ini ditampilkan 
sekitar 3 detik.

Pengoperasian

StopStop
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4 Remote control berkabel
Remote control ini dapat mengendalikan pengoperasian hingga 8 unit indoor.

4-1. Bagian tampilan
Di gambar tampilan di bawah semua ikon ditunjukkan. Ketika unit 
dioperasikan, hanya ikon terkait yang akan ditampilkan.
• Ketika pemutus kebocoran diaktifkan untuk pertama kali,  berkedip 

di bagian tampilan dari remote control.
• Saat ikon ini berkedip, model dikonrmasikan secara otomatis. 

Tunggu hingga  ikon hilang sebelum menggunakan remote control.

Bagian 
tampilan

Bagian 
pengoperasian

1 Mode pengoperasian
Mode pengoperasian yang dipilih ditampilkan.

2 Tampilan Error
Ditampilkan ketika perangkat pelindung aktif atau 
terjadi kesalahan.

3 Tampilan SETTING
Ditampilkan selama pengaturan timer atau 
pengaturan lainnya.

4 Tampilan TEST run
Ditampilkan selama menguji pengoperasian.

5 Tampilan Timer
Ketika terjadi kesalahan, kode kesalahan 
ditampilkan.

6 Tampilan mode Timer
Mode timer yang dipilih ditampilkan.

7 Tampilan posisi kisi-kisi
Menampilkan posisi kisi-kisi.

8 Tampilan Swing
Ditampilkan selama gerakan kisi-kisi ke atas/ke 
bawah.

9 Tampilan Filter
Pengingat untuk membersihkan filter udara.

10 Tampilan kecepatan kipas
Mode kecepatan kipas yang dipilih ditampilkan.

(Auto) 
(Tinggi) 
(Sedang) 
(Rendah) 

11 Mengatur tampilan suhu
Suhu pengaturan yang dipilih ditampilkan.

12 Tampilan mode hemat daya
Pembatasan kecepatan kompresor (kapasitas) 
untuk menghemat energi.

25-ID 26-ID

 ■ Pengoperasian timer sleep
Untuk memulai pengoperasian timer sleep (timer OFF).

1 Tekan tombol SLEEP.
Pilih 1, 3, 5, atau 9 jam untuk pengoperasian timer 
OFF.
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4-2. Bagian pengoperasian
Tekan setiap tombol untuk memilih pengoperasian yang diinginkan.
• Kontrol menyimpan perintah di memori dan setelah pengaturan awal, tidak dibutuhkan pengaturan tambahan 

kecuali menginginkan penggantian. AC dapat dioperasikan dengan menekan tombol .

1  tombol (Tombol set suhu)
Menyetel nilai pengaturan.
Pilih nilai pengaturan yang diinginkan dengan 
menekan  TEMP.  atau  TEMP. .

2  tombol (tombol set Timer)
Gunakan untuk mengatur timer.

3  tombol (tombol reset Filter)
Mengatur ulang tampilan “  ” setelah 
membersihkan filter.

4  tombol (tombol Test)
Gunakan hanya untuk servis.
(Selama pengoperasian normal, jangan gunakan 
tombol ini.)

5  tombol
Ketika tombol ditekan, pengoperasian dimulai, dan 
dihentikan dengan menekan tombol sekali lagi. 
Ketika pengoperasian telah dihentikan, lampu 
pengoperasian dan semua tampilan menghilang.

6 Lampu pengoperasian
Lampu hijau menyala saat unit dihidupkan.
Namun akan berkedip ketika mengoperasikan 
perangkat pelindung atau muncul kesalahan.

7  tombol (tombol mode Pengoperasian)
Memilih mode pengoperasian yang diinginkan.

8  tombol (tombol kecepatan Kipas)
Memilih kecepatan Kipas yang diinginkan.

9  tombol (tombol Ventilasi)
Tidak tersedia.
• “   ” ditampilkan pada remote control ketika 

tombol ini ditekan.

10  tombol (pengoperasian hemat Daya)
Gunakan untuk memulai mode hemat daya.

11  tombol (tombol pemilihan Unit/Kisi-
kisi)
Memilih nomor unit (kiri) dan nomor kis (kanan).
UNIT:
Memilih unit indoor ketika menyesuaikan arah 
angin beberapa unit indoor dikontrol dengan satu 
remote control.
KISI-KISI:
Memilih kisi-kisi ketika mengatur arah angin 
disesuaikan dengan sendirinya.

12  tombol (tombol arah Ayun/Kisi-kisi)
Memilih arah ayun otomatis atau mengatur 
arah kisi-kisi.

OPSI:
Sensor remote control
Biasanya sensor suhu unit indoor mengindera suhu.
Penginderaan suhu di sekitar remote control juga 
dapat dilakukan.
Untuk perincian, hubungi dealer tempat Anda membeli 
AC.

27-ID 28-ID
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13 Tampilan UNIT No.
Menampilkan nomor unit indoor yang dipilih. 
Juga menampilkan kode kesalahan unit indoor 
dan outdoor.

14 Tampilan sensor remote control
Ditampilkan ketika sensor remote control 
digunakan.

15 Tampilan tidak berfungsi
Ditampilkan ketika fungsi yang diminta tidak 
tersedia pada model tersebut.

16 Tampilan pengoperasian pembersihan 
sendiri
Ditampilkan selama pengoperasian pembersihan
sendiri untuk mengeringkan heat exchanger 
indoor.

17 Tampilan Service

18 Tampilan Siap Operasi
Tampilan ini muncul di beberapa model.

19 Tampilan Nomor Kisi-kisi.
(contoh: 01, 02, 03, 04)

20 Tampilan pengunci kisi-kisi
Ditampilkan ketika terdapat kisi-kisi yang 
mengunci unit di grup (termasuk unit indoor 
1 dengan unit outdoor 1).
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4-4. Pengoperasian timer
• Mode tiga timer tersedia: (Mengatur sampai 168 jam diaktifkan.)

Timer Off : Unit berhenti ketika waktu pengaturan dicapai.
Mengulangi timer Off : Unit berhenti ketika waktu pengaturan dicapai.
Timer On : Unit dijalankan ketika waktu pengaturan dicapai.

Set
1 Tekan tombol 

Mode timer berubah setiap kali tombol ditekan.

•  dan tampilan timer berkedip.

2 Tekan  untuk memilih “set time” 
(waktu pengaturan).
• Dengan setiap kali tombol ditekan , waktu 

pengaturan meningkat 0,5 jam (30 menit).
Ketika mengatur waktu lebih dari 24 jam 
untuk pengoperasian timer, timer dapat diatur 
dengan pertambahan 1 jam. Waktu pengaturan 
maksimum adalah 168 jam (7 hari). 
Remote control menampilkan waktu pengaturan 
dengan waktu (antara 0,5 dan 23,5 jam) (*1) 
atau jumlah hari dan waktu (24 jam atau lebih) 
(*2) seperti ditunjukkan di bawah.

• Setiap kali tombol  ditekan, waktu 
pengaturan berkurang 0,5 jam (30 menit) 
(0,5 - 23,5 jam) atau 1 jam (24 - 168 jam).

Contoh tampilan remote control
• 23,5 jam (*1)

• 34 jam (*2)

 menunjukkan 1 hari (24 jam).

 menunjukkan 10 jam. (Total 34 jam)

3 Tekan tombol .
• Ikon  menghilang dan tampilan waktu 

menyala, dan ikon  atau  menyala. 
(Bila timer penyalaan diaktifkan, waktu dan 
timer penyalaan  merupakan ikon dan 
ikon lain menghilang.)

4 Batalkan operasi timer 
Tekan tombol .
Ikon timer menghilang.

CATATAN
• Saat pengoperasian berhenti setelah timer mencapai 

waktu preset, timer Repeat Off meneruskan 
pengoperasian dengan menekan tombol  
dan menghentikan pengoperasian setelah waktu 
timer mencapai waktu yang ditentukan.

• Bila  ditekan sewaktu fungsi penonaktifan timer 
AC aktif, penunjuk fungsi timer menghilang dan 
kemudian muncul kembali setelah sekitar 5 detik.
Hal ini dikarenakan pemrosesan normal remote 
control.

(Timer Mati) (Ulangi timer Mati)

Tidak adatampilan

(Timer Hidup)

Jumlah hari Waktu

29-ID 30-ID

4-3. Penggunaan yang benar
Ketika AC digunakan untuk pertama kali atau ketika pengaturan diubah, ikuti langkah-langkah di bawah. 
Pengaturan disimpan di memori dan ditampilkan ketika unit dinyalakan dengan menekan tombol .

 ■ Persiapan
• Ketika pemutus arus dinyalakan, garis partisi ditampilkan pada remote control.
* Setelah pemutus arus dinyalakan, remote control tidak menerima perintah untuk selama kurang lebih 

1 menit, ini bukan merupakan kegagalan.

KETENTUAN
Ketika AC dihidupkan kembali setelah tidak digunakan dalam waktu lama, hidupkan pemutus arus sekurangnya 
12 jam sebelum menghidupkan AC.

CATATAN
Pergantian Otomatis
• Ketika mengunakan Mode Otomatis, unit memilih mode pengoperasian (pendinginan atau hanya kipas) 

berdasarkan suhu yang diatur penguna.
• Jika mode Auto tidak nyaman, Anda dapat memilih kondisi yang diinginkan secara manual.
Pendinginan
• Jika ada permintaan pendinginan, unit akan dijalankansekurangnya 1 menit setelah mode dipilih.
Ketika memulai ulang pengoperasian setelah berhenti
Ketika unit diminta untuk dijalankan ulang dengan segera setelah berhenti, unit tidak dapat dijalankan selama 
3 menit untuk melindungi kompresor.

Start
1 Tekan tombol 

Lampu pengoperasian menyala, dan 
pengoperasian dimulai.

2 Pemilihan mode pengoperasian dengan 
tombol “  ”.
Satu kali menekan tombol tersebut, dan tampilan 
berubah dalam urutan yang ditunjukkan di bawah.

3 Pilih kecepatan kipas dengan tombol 
“  ”.
Satu kali menekan tombol tersebut, dan tampilan 
berubah dalam urutan yang ditunjukkan di bawah.

• Ketika kipas dalam mode “   Auto”, 
kecepatan kipas disesuaikan berdasarkan 
perbedaan antara nilai pengaturan dan suhu 
ruangan.

• Sensor suhu mendeteksi suhu udara balik di 
unit indoor, yang berbeda dari suhu ruangan 
tergantung kondisi pemasangan.
Nilai pengaturan harus mencapai suhu ruangan.
(   “Auto” tidak dapat dipilih dalam mode 
Kipas.)

4 Pilih suhu pengaturan dengan menekan 
tombol “TEMP.  ” atau “TEMP.  ”.

Stop
Tekan tombol .
Lampu pengoperasian padam dan pengoperasian 
berhenti. Dalam mode Cool, Dry, atau Auto 
(pendinginan), kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) 
untuk operasi pembersihan sendiri.
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Untuk pendinginan terbaik, sesuaikan kisi-kisi 
(penyesuaian pelat arah angin ke atas/ke bawah).
Udara dingin menurun, dan untuk mendinginkan 
ruangan miringkan secara horizontal.

• Ketika AC tidak berfungsi, kisi-kisi diarahkan 
horizontal secara otomatis.

 ■ Remote control nirkabel
Mengatur arah aliran udara

1 Tombol FIX
• Sudut kisi-kisi tidak berubah dengan cepat 

setelah tombol FIX ditekan. Periksa status 
kisi-kisi, dan tekan tombol FIX setelah beberapa 
saat.

• Pada pengoperasian berikutnya, aliran udara 
vertikal secara otomatis diatur ke arah setelan 
kisi-kisi menggunakan tombol FIX.

Mengayunkan secara otomatis arah aliran 
udara
Lakukan fungsi ini ketika AC sedang beroperasi.

PRESET

SWING FIX Hi-POWER

MODE

TEMP

FAN

1

1 Tombol SWING
Tekan tombol SWING pada remote control.
• Untuk menghentikan fungsi, tekan tombol 

SWING.

 AWAS
• Tombol FIX dan SWING akan dinonaktifkan 

ketika AC tidak beroperasi (termasuk ketika timer 
diaktifkan).

• Sudut kisi-kisi tidak berubah jika tombol FIX 
ditekan selama pengoperasian SWING. Hentikan 
pengoperasian SWING sebelum mengubah sudut 
kisi-kisi.

• Jangan mengoperasikan AC dalam waktu yang lama 
dengan arah aliran udara diatur ke bawah selama 
pengoperasian pendinginan atau kering.
Jika dilakukan, akan terjadi pengembunan di 
permukaan kisi-kisi aliran udara vertikal dan 
menyebabkan tetesan embun.

• Jangan menggerakkan kisi-kisi aliran udara vertikal 
secara manual.
Gunakan selalu tombol FIX.
Jika Anda menggerakkan kisi-kisi secara manual, 
fungsi akan terganggu selama pengoperasian.
Jika kisi-kisi tidak berfungsi, matikan AC, dan 
hidupkan kembali.

• Ketika AC dihidupkan dengan segera setelah 
dimatikan, kisi-kisi aliran udara vertikal tidak dapat 
bergerak selama 10 detik atau lebih.

• Pengoperasian kisi-kisi dibatasi ketika melakukan 
kontrol grup.

Mendinginkan (COOL)
Arahkan kisi-kisi secara horizontal

5 Menyetel arah aliran udara

31-ID 32-ID

ID

 ■ Untuk mengongurasikan mode penghematan daya

1 Tekan tombol  sekurangnya empat detik ketika AC tidak bekerja.
• , simbol, dan nomor berkedip.

2 Tekan  (sisi kiri tombol) untuk memilih unit indoor yang akan diatur.
• Setiap kali tombol ditekan, UNIT No. berubah seperti berikut:

3 Tekan tombol TIME  , untuk menyesuaikan
pengaturan mode penghematan daya.
• Setiap kali tombol ditekan akan mengubah tingkat

daya 1 % dalam kisaran mulai 100 % hingga 50 %.
• Pengaturan pabrik adalah 75 %.

4 Tekan tombol  .

5 Tekan tombol  untuk menyelesaikan pengaturan.

CATATAN
• Saat peralatan listrik lain digunakan secara bersamaan, gunakan mode penghematan daya untuk menghindari 

anjloknya aliran listrik. Mode penghematan daya dapat juga berguna untuk menghemat energi.
• Mode penghematan daya menghabiskan hanya sedikit energi, tetapi tidak menghasilkan pendinginan ruangan 

sebanyak mode normal. (Maksimum arus dibatasi hingga 75 % (pengaturan pabrik) dari mode normal.)
• Bahkan ketika pengoperasian dimulai/dihentikan, mode pengoperasian berubah, atau daya diatur ulang selama 

mode penghematan daya, mode penghematan daya tetap berlaku sampai pengoperasian selanjutnya.

4-5. Mode hemat daya
Masalah dengan remote control berkabel
Mode hemat daya menghemat energi dengan membatasi arus maksimum yang akan memengaruhi kapasitas 
pendinginan yang dapat dihasilkan unit.

Tekan tombol  selama pengoperasian.
• AC memasuki mode hemat daya.
•  muncul pada tampilan.

Mode penghematan daya akan tetap berlaku 
sampai dibatalkan.
Untuk membatalkan mode penghematan daya, 
tekan kembali tombol .
•  menghilang.

Kipas dari unit yang dipilih dijalankan

Pengaturan tingkat daya dalam 
mode penghematan daya
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 ◆ Cara mengatur arah angin kisi-
kisi satu per satu

1 Pilih satu unit indoor untuk diatur dengan 
menekan  (sisi kiri tombol) selama 
pengoperasian.
• Nomor unit indoor berubah setiap kali Anda 

menekan tombol tersebut.

* Ketika tidak ada nomor unit yang ditampilkan, 
semua unit indoor dipilih.

2 Pilih kisi-kisi yang ingin Anda sesuaikan 
dengan menekan  (sisi kanan tombol).
• Setiap kali Anda menekan tombol, tampilan di 

kiri remote control berubah seperti berikut:

* Ketika tidak ada nomor kisi-kisi yang ditampilkan, 
keempat kisi-kisi dipilih.

No. Kisi-kisi.

Kotak kontrol listrik

Pipa 
Refrigeran

Pipa 
penguras

3 Menentukan arah angin kisi-kisi yang 
dipilih dengan menekan 
• Setiap kali Anda menekan tombol, tampilan 

berubah seperti berikut:

* Selama mode COOL (DRY), (4) dan (5) tidak 
ditampilkan.

33-ID 34-ID

 ■ Remote control berkabel

Tombol pemilihan unit

Cara mengatur arah kisi-kisi
1 Tekan  selama pengoperasian.

Arah kisi-kisi berubah setiap kali tombol ditekan.

Pada pengoperasian COOL (Dingin)/DRY (Kering)
Arahkan kisi-kisi (pelat penyetel arah angin ke atas/
ke bawah) secara horizontal. Jika di arahkan ke 
bawah, embun akan terbentuk pada permukaan port 
pembuagan udara dan dapat menetes

Pada pengoperasian FAN (Kipas)
Pilih arah kisi-kisi yang diinginkan.

Cara menjalankan ayun
1 Tekan  , atur arah kisi-kisi (pelat 

penyetel arah angin ke atas/ke bawah) ke 
posisi terendah, lalu tekan kembali  .
SWING  ditampilkan dan arah kisi-kisi ke atas/
ke bawah dipilih secara otomatis.
Tampilan selama mengayun

Cara menghentikan ayunan
1 Tekan  pada posisi yang diinginkan 

saat kisi-kisi mengayun.
• Ketika  ditekan setelah itu, arah angin 

dapat diatur kembali dari posisi tertinggi.

* Namun, bahkan jika  ditekan ketika 
kisi-kisi mengayun, posisi kisi-kisi ditampilkan 
seperti berikut dan posisi tertinggi dari kisi-kisi 
tidak dipilih.

Tampilan ketika ayunan dihentikan

Dalam hal ini, tekan kembali  dua detik 
kemudian.
• Pada pengoperasian Dingin/Kering, kisi-kisi 

tidak berhenti saat mengarah ke bawah. Jika 
menghentikan kisi-kisi saat mengarah ke bawah 
selama pengoperasian ayun, kisi-kisi akan 
berhenti setelah bergerak ke posisi ketiga dari 
posisi tertinggi.

Tampilan ketika menghentikan ayunan

Tombol pemilihan unit
• Ketika beberapa unit indoor dikontrol dengan satu 

remote control, arah kisi-kisi dapat diatur untuk 
setiap unit indoor dengan memilih masing-masing.

• Untuk mengatur arah kisi-kisi satu per satu, tekan 
tombol  untuk menampilkan nomor unit indoor 
di grup kontrol. Kemudian atur arah angin unit indoor 
yang ditampilkan.

• Ketika tidak ada nomor unit indoor yang ditampilkan, 
semua unit indoor di grup kontrol dapat dikontrol 
secara bersamaan.

• Setiap kali tombol  ditekan, tampilan berubah 
seperti berikut:

Ulangi

Pengoperasian 
Fan (Kipas)

Pengoperasian 
Fan (Kipas)

Pengopera sian 
Cool (Dingin)/
Dry (Kering)

Pengopera sian 
Cool (Dingin)/
Dry (Kering)

Pengaturan awal

Pengaturan awal
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7 Mengoperasikan AC tanpa remote control 
(pengoperasian sementara)

Dalam kasus berikut, AC dapat dioperasikan tanpa remote control dengan tombol pengoperasian 
sementara pada unit penerima sinyal.

• Baterai dalam remote control telah kadaluwarsa.
• Masalah muncul pada remote control.
• Remote control hilang.

1 Start
Tekan tombol pengoperasian sementara.
• Mode pengoperasian adalah yang terakhir 

dipilih. Jika Anda ingin mengubahnya, matikan 
daya lalu hidupkan, dan tekan kembali tombol 
pengoperasian sementara.

2 Stop
Tekan tombol pengoperasian sementara sekali 
lagi.

35-ID 36-ID

ID

6 Mode pembersihan sendiri
Fungsi ini disediakan untuk mengeringkan bagian dalam unit indoor melalui pengoperasian FAN 
(Kipas) setelah menjalankan mode pendinginan /kering/AUTO (pendinginan) untuk menjaga unit 
tetap bersih.
• Waktu pembersihan sendiri bervariasi terhadap waktu pengoperasian pendinginan/kering/otomatis 

(pendinginan) sebagai berikut.

Waktu pengoperasian waktu pembersihan sendiri

Kurang dari 10 menit Tidak ada pengoperasian sendiri

10 menit hingga kurang dari 1 jam 1 jam

Lebih dari 1 jam 2 jam

• “   ” ditampilkan pada remote control selama pengoperasian pembersihan sendiri.
• Lampu pengoperasian (Oranye) menyala dan (Hijau) tidak menyala pada unit penerima sinyal selama 

pengoperasian pembersihan sendiri.

Untuk menghentikan pembersihan sendiri dengan paksa, tekan tombol START/STOP dua kali 
berturutturut.

 AWAS
• Kipas tetap berjalan meski setelah tombol START/STOP ditekan untuk menghentikan pengoperasian di 

beberapa mode. Ini normal karena mode pembersihan sendiri sedang berlangsung.
• Kisi-kisi terbuka dengan perlahan dan diarahkan secara horizontal selama pembersihan sendiri, dan menutup 

ketika pembersihan sendiri selesai.
• Mode (fungsi) pembersihan sendiri tidak dapat membersihkan ruangan atau membuang jamur dan debu yang 

mengendap di dalam unit indoor.
• Untuk membatalkan fungsi pembersihan sendiri, tanyakan ke dealer Anda.
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9 Pengaturan lanjutan
Masalah dengan remote control berkabel

 ■ Cara mengatur tipe ayun

1 Tekan  selama sekurangnya empat 
detik ketika AC tidak bekerja.
•  , simbol, dan nomor berkedip.

2 Pilih satu unit indoor untuk diatur dengan 
menekan  (sisi kiri tombol).
• Setiap kali Anda menekan tombol, nomor unit 

berubah sebagai berikut:

Kipas pada unit yang dipilih berputar dan kisi-
kisinya mulai mengayun.

3 Pilih tipe ayun dengan menekan tombol 
TIME  .

Kode pengaturan Ayun kisi-kisi

0001 Ayun standar 
(Pengaturan pabrik)

0002 Ayunan ganda

0003 Ayun putar

 AWAS
Jangan mengatur kode pengaturan ayun ke “0000”. 
(Pengaturan ini dapat menyebabkan gangguan pada 
kisi-kisi.)

4 Tekan tombol .

5 Tekan tombol  untuk menyelesaikan 
pengaturan.

Kode pengaturan ayun

37-ID 38-ID

8 Remote control nirkabel Pemilihan A-B
Menggunakan 2 remote kontrol nirkabel untuk 
masing-masing AC, ketika 2 AC dipasang secara 
berdekatan.

Remote control nirkabel Pengaturan B
1. Tekan tombol pengoperasian sementara untuk 

menjalankan AC.
2. Arahkan remote control nirkabel ke unit indoor.
3. Tekan dan tahan tombol  pada remote control 

nirkabel dengan ujung pensil.
“00” akan ditunjukkan pada tampilan.

4. Tekan tombol MODE  selama menekan . 
“B” akan ditunjukkan pada tampilan dan “00” akan 
menghilang dan AC dimatikan. Remote kontrol 
nirkabel B disimpan.

CATATAN
• Ulangi langkah di atas untuk mengatur ulang remote 

control ke A.
• Remote control nirkabel tidak menampilkan “A”.
• Pengaturan pabrik untuk remote control nirkabel 

adalah “A”.

PRESET FAN

Tampilan “B”

Tampilan “00”
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 ■ Mengatur pengunci kisi-kisi
1 Tekan dan tahan tombol  (sisi kanan 

tombol) selama 4 detik saat pengoperasian 
dihentikan.

 berkedip.
• Ketika tidak ada nomor unit yang ditampilkan, 

semua unit dipilih.

2 Tekan tombol  (sisi kiri tombol) untuk 
memilih unit.
Nomor unit berubah setiap kali Anda menekan 
tombol.

Kipas pada unit yang dipilih berputar, dan kisi-kisi 
nya mulai mengayun.

3 Tekan tombol “TEMP.   ” untuk 
menampilkan nomor kisi-kisi untuk 
memperbaiki arahnya.
Kisi-kisi yang dipilih mengayun.

4 Tekan tombol   untuk memilih arah 
kisi-kisi yang tidak ingin diayun.

* Jika (4) atau (5) dipilih, pengembunan dapat 
terjadi selama pendinginan.

5 Tekan tombol  untuk mengonfirmasikan 
pengaturan.
Saat pengaturan dikonfirmasikan, tanda  
menyala.
(Untuk mengatur pengunci kisi-kisi unit lain, ulangi 
dari Langkah 2. Untuk mengatur pengunci kisi-kisi 
lain pada unit yang sama, ulangi dari Langkah 3.)

6 Tekan tombol  untuk menyelesaikan 
pengaturan.

* F1 muncul di bagian CODE No. pada remote 
control. Ini menandakan bahwa kisi-kisi 01 
yang ditunjukkan pada gambar berikut telah 
dipilih.

Kotak kontrol listrik

Pipa 
Refrigeran

Pipa 
penguras

CATATAN
Bahkan dalam mode pengunci kisi-kisi, kisi-kisi 
untuk sementara bergerak dalam kondisi berikut:
• Saat AC dimatikan

0001 - 0005 
(Kode posisi 
kisi-kisi) No. Kisi-kisi

39-ID 40-ID

ID

 ▼Ayunan standar
Keempat kisi-kisi mengayun secara bersamaan pada 
sudut yang sama.

 ▼Ayunan ganda
Menggabungkan ayunan kisi-kisi berurutan secara 
horizontal dan ke bawah.

 ▼Ayunan siklis (Disarankan untuk 
pendinginan)

Keempat kisi-kisi dengan waktu yang berbeda seperti 
gelombang.

Ayun

Horizontal

Horizontal

Horizontal

Horizontal

Ke bawah

Ke bawah

Ke bawah

Ke bawah
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10 Perawatan
 PERINGATAN

Membersihkan lter udara dan komponen lain pada lter udara melibatkan pekerjaan berbahaya di tempat yang 
tinggi, jadi pastikan untuk meminta pemasang atau teknisi servis yang berkualikasi untuk melakukannya. Jangan 
mencoba melakukannya sendiri. 
Setelah pengoperasian pendinginan atau otomatis kering (pendinginan) selesai, pengoperasian kering dilakukan 
dan kipas mulai berputar. Saat membersihkan unit, hentikan pengoperasian pengeringan dan matikan pemutus arus 
untuk menghindari sengatan listrik.

Membersihkan lter udara
Filter udara yang tersumbat akan mengurangi performa pendinginan.

 ◆ Masalah dengan remote control 
berkabel

(1) Jika “   ” ditampilkan pada remote control, bersihkan 
lter udara.

(2) Saat pembersihan lter udara selesai, tekan tombol 
. “   ” menghilang.

Bila unit tidak akan digunakan untuk waktu lama
1. Lakukan pengoperasian kipas selama beberapa jam untuk mengeringkan bagian dalam.
2. Tekan tombol START/STOP (atau tombol ON/OFF) pada remote control untuk menghentikan pengoperasian dan 

matikan pemutus arus.
3. Bersihkan lter udara dan pasang kembali.

Sebelum masa pendinginan
Bersihkan wadah pembuangan
• Hubungi toko tempat Anda membeli produk.

(Penguras tidak bekerja jika wadah pembuangan atau ventilasi tersumbat. Pada kondisi tertentu, aliran 
pembuangan dapat berlebihan dan membasahi dinding atau lantai. Pastikan untuk membersihkan wadah 
pembuangan sebelum masa pendinginan.)

41-ID 42-ID

 ■ Melepaskan pengunci kisi-kisi
Atur “0000” di Langkah 4 “Mengatur pengunci 
kisi-kisi”.
Tanda  menghilang.

* Langkah 1 - 3 dan 5, 6 
“Pengaturan pengunci kisi-kisi”
juga diterapkan untuk melepaskan 
pengunci.

 ◆ Menyetel arah horizontal
1 Tekan dan tahan tombol  dan 

“TEMP.   ” selama sekurangnya 4 
detik sewaktu pengoperasian dihentikan.

 berkedip.
“01” muncul pada CODE No.

2 Tekan tombol  (sisi kiri tombol) untuk 
memilih unit.
Nomor unit berubah setiap kali Anda menekan 
tombol.

Kipas pada unit yang dipilih berputar, dan kisi-kisi 
nya mulai mengayun.

3 Tekan tombol “TEMP.   ” untuk 
mengubah CODE No. ke “45”.

4 Tekan tombol “TIME   ” untuk memilih 
arah.

SET DATA 
Arah Pengaturan arah

“0000”
Posisi pengurangan coreng
(mengurangi coreng pada 

langit-langit

“0002”

Posisi aliran udara dingin 
(Mengarahkan udara dingin 

langsung ke tubuh) 
(pengaturan pabrik)

5 Tekan tombol  untuk memeriksa 
pengaturan.
Indikator berhenti berkedip dan menyala tetap 
kemudian pengaturan dikonfirmasikan.

6 Tekan tombol  untuk menyelesaikan 
pengaturan.
* Jika posisi aliran udara dingin dipilih, efek 

coreng pada langit-langit akan berkurang.
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11 Pemecahan Masalah
Periksa poin-poin yang dijelaskan di bawah sebelum meminta perbaikan.

Gejala Penyebab

In
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an
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.

Unit outdoor • Terdengar suara saat daya dihidupkan. • Unit outdoor bersiap untuk beroperasi.

Unit Indoor

• Terkadang terdengar bunyi berdesir. • Saat unit mulai beroperasi, selama pengoperasian, atau 
segera setelah unit berhenti beroperasi, suara seperti 
aliran air mungkin terdengar, atau suara pengoperasian 
menjadi lebih keras selama beberapa menit begitu unit 
mulai beroperasi. Suara tersebut berasal dari aliran 
refrigeran atau pembuangan penghilang lembap.

• Terdengar bunyi keletak. • Bunyi tersebut dihasilkan daat penukar panas, 
dll. mengembang dan berkontraksi sedikit karena 
berubahnya suhu.

• Bau udara buangan yang tidak biasa. • Berbagai bau dari dinding, karpet, baju, rokok, 
kosmetik, dst. melekat pada AC.

• Kipas terus bekerja bahkan setelah 
pengoperasian unit dihentikan.

• Kipas terus bekerja untuk operasi pembersihan sendiri 
penukar panas selama pengeringan.

Pengoper 
asian tidak 
berjalan

• AC tidak bekerja atau terjadi kegagalan 
daya.

• Tekan kembali tombol START/STOP (ON/OFF) pada 
remote control.

• Sakelar daya tidak dihidupkan. • Hidupkan sakelar daya jika dalam keadaan mati.

• AC berada pada pengoperasian timer 
ON.

• Membatalkan operasi timer.

• Baterai remote control terkuras. • Ganti baterai.

• LED pada unit penerima sinyal tidak 
dalam status normal atau mode 
pengoperasian salah.

• Ganti mode pengoperasian.

P
er

ik
sa

 k
em

ba
li.

Ruangan tidak mendingin.

• Apakah pengisapan udara atau saluran pembuangan 
unit outdoor tersumbat?

• Apakah pintu atau jendela terbuka?

• Apakah lter udara tersumbat oleh debu?

• Apakah volume udara diatur ke “Rendah”? atau apakah 
mode pengoperasian diatur ke “Kipas”?

• Apakah suhu pengaturan sesuai?

Jika salah satu berikut ini terjadi, hentikan mengoperasikan unit segera, matikan pemutus arus dan hubungi toko 
tempat Anda membeli produk.

• Sakelar tidak bekerja dengan benar.
• Pemutus arus sering putus.
• Anda secara tidak sengaja meletakkan benda asing atau air di dalamnya.
• Unit tidak dapat beroperasi bahkan setelah penyebab pengaktifan perangkat pelindung dilepaskan.
• Kondisi tidak biasa lainnya ditemukan.

43-ID 44-ID

ID

Pemeriksaan berkala
• Jika unit digunakan untuk waktu yang lama, komponen dapat berkurang performanya dan menyebabkan 

gangguan fungsi atau pembuangan air dari udara lembap tidak lancar tergantung panas, kelembapan, atau debu.
• Selain perawatan yang biasa, disarankan agar unit diperiksa dan dirawat oleh dealer tempat Anda membelinya.

CATATAN
Untuk kelestarian lingkungan, sangat disarankan agar unit indoor dan outdoor AC yang digunakan dibersihkan dan 
dirawat secara teratur untuk memastikan pengoperasian AC yang esien.
Bila AC dioperasikan untuk waktu yang lama, perawatan berkala (sekali setahun) disarankan.
Selain itu, periksa secara teratur unit outdoor terhadap karat dan serpihan, dan hilangkan karat atau berikan 
perawatan anti karat, jika diperlukan.
Sebagai aturan umum, bila unit indoor dioperasikan selama 8 jam atau lebih setiap hari, bersihkan unit indoor 
dan unit outdoor sekurangnya sekali setiap 3 bulan. Mintalah petugas profesional untuk melakukan pekerjaan 
pembersihan/perawatan ini.
Perawatan tertentu dapat memperpanjang masa pakai produk meskipun pemilik harus mengeluarkan biayauntuk 
keperluan tersebut.
Unit indoor dan outdoor yang tidak dibersihkan secara teratur akan berkurang kinerjanya, mengalami kebocoran air, 
dan bahkan kerusakan kompresor.

Daftar Perawatan

Komponen Unit Periksa (visual/suara) Perawatan

Penukar panas Indoor/outdoor Penyumbatan oleh debu/
kotoran, serpihan Cuci penukar panas bila tersumbat.

Motor kipas Indoor/outdoor Suara Lakukan langkah-langkah yang diperlukan 
bila terdengar suara yang tidak normal.

Filter Indoor Debu/kotoran, serpihan • Cuci lter dengan air jika terkontaminasi.
• Ganti jika rusak.

Kipas Indoor • Getaran, keseimbangan
• Debu/kotoran, tampilan

• Ganti kipas saat getaran atau 
keseimbangan bermasalah.

• Sikat atau cuci kipas jika terkontaminasi.

Pengisap udara 
atau kisi-kisi buang Indoor/outdoor Debu/kotoran, serpihan Perbaiki atau ganti jika aus atau rusak.

Wadah 
pembuangan Indoor

Penyumbatan oleh debu/
kotoran, kontaminasi 
pembuangan

Bersihkan wadah pembuangan dan periksa 
kemiringan ke bawah untuk pembuagan yang 
lancar.

Panel ornamental, 
kisi-kisi Indoor Debu/kotoran, serpihan Cuci jika terkontaminasi atau gunakan 

pelapis untuk perbaikan.

Eksterior Outdoor

• Karat, pengelupasan 
insulator

• Pengelupasan/
pengangkatan lapisan

Gunakan pelapis untuk perbaikan.
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 ■ Masalah dengan remote control berkabel
Jika terdapat hal yang tidak biasa bahkan setelah melakukan pemeriksaan di atas, hentikan pengoperasian unit, 
matikan pemutus arus, dan informasikan ke toko tempat Anda membeli produk nomor produk dan gejalanya. Jangan 
mencoba untuk memperbaiki sendiri unit ini karena melakukannya dapat berbahaya. Jika indikator pemeriksaan 
(   ,  ,  , dll.) ditampilkan pada LCD remote control berkabel, informasikan ke toko tentang pesan yang 
ditampilkan.

 ◆ Konrmasi dan pemeriksaan
Saat terjadi kesalahan pada AC, sebuah kode 
kesalahan dan No. UNIT indoor muncul pada 
komponen tampilan remote control.
Kode kesalahan hanya ditampilkan selama 
pengoperasian. Jika tampilan menghilang, operasikan 
AC sesuai dengan “Konrmasi catatan kesalahan” 
berikut untuk konrmasi.

 ◆ Konrmasi catatan kesalahan
Saat kesalahan terjadi pada AC, catatan kesalahan 
dapat dikonrmasikan dengan prosedur berikut. 
(Catatan kesalahan yang disimpan dalam memori 
hingga 4 kesalahan.)
Catatan dapat dikonrmasikan dari status 
pengoperasian dan status stop.

1 Saat tombol  dan  ditekan bersamaan 
selama 4 detik atau lebih, tampilan berikut 
muncul. 
Jika   ditampilkan, mode memasuki mode 
catatan kesalahan.
• [01: Urutan catatan kesalahan] ditampilkan di 

CODE No..
• [Error code] ditampilkan di CHECK.
• [Alamat unit indoor tempat terjadinya kesalahan] 

ditampilkan di No. Unit

2 Setiap kali menekan tombol  yang 
digunakan untuk mengatur suhu, catatan 
kesalahan yang disimpan dalam memori 
ditampilkan berurutan. 
Angka pada CODE No. menunjukkan CODE 
No. [01] (terbaru) → [04] (paling awal).

PERSYARATAN
Jangan menekan tombol  karena semua catatan 
kesalahan unit indoor dapat terhapus.

3 Setelah mengonfirmasi, tekan tombol  
untuk kembali tampilan normal.

Kode kesalahan No. UNIT Indoor di 
unit yang mengalami 
kesalahan

45-ID 46-ID

 ■ Masalah dengan remote kontrol nirkabel

<Representative examples>

Hubungi toko tempat Anda membeli AC.

Gejala Kemungkinan penyebab

LED ini tidak menyala 
atau berkedip bahkan 
jika remote control 
dioperasikan.

-Daya tidak dapat dihidupkan.
-Kesalahan penyambungan antara unit penerima sinyal dan unit indoor

LED menyala.

Kesalahan komunikasi antara unit penerima sinyal dan unit indoor atau 
kesalahan pengaturan alamat ketika menggunakan remote control berkabel.

Kesalahan komunikasi antara unit indoor dan unit outdoor.

Perangkat pelindung unit indoor diaktifkan.

Perangkat pelindung unit outdoor diaktifkan.

Kesalahan pada sensor suhu unit indoor.

Kompresor unit outdoor dilindungi.

AC melakukan uji pengoperasian.

LED pada unit penerima sinyal  : OFF  : Berkedip (pada interval 0,5 detik)
Warna LED   : Hijau   : Hijau   : Oranye
Periksa item tersebut. Jika salah satu dari masalah tersebut tetap ada, hentikan pengoperasian dan matikan daya. 
Hubungi toko tempat Anda membeli AC. Beritahukan nama model AC dan detail kesalahan (termasuk statur LED 
yang berkedip). Jangan memperbaiki sendiri unit apa pun karena berbahaya.
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13 Pemasangan
Jangan memasang unit AC di tempat berikut
• Jangan memasang AC di tempat mana pun dalam jarak 1 m dari TV, stereo, atau radio. Jika unit dipasang di 

tempat semacam itu, derau yang berasal dari AC akan memengaruhi pengoperasian peralatan ini.
• Jangan memasang AC di dekat peralatan berfrekuensi tinggi (mesin jahit atau alat pemijat untuk tujuan bisnis, 

dll.), jika tidak, AC mungkin menjadi tidak berfungsi.
• Jangan memasang AC di lokasi yang terdapat debu besi atau logam lain. Kontak antara debu besi atau 

logam lain atau terkumpulnya benda-benda tersebut di dalam AC dapat memicu pembakaran spontan dan 
menimbulkan kebakaran.

• Jangan memasang AC di lokasi yang lembap atau berminyak, atau di tempat yang mengandung uap, jelaga, 
atau gas korosif.

• Jangan memasang AC di tempat yang mengandung garam seperti di pinggir pantai.
• Jangan memasang AC di tempat diletakkannya mesin yang menggunakan banyak oli.
• Jangan memasang AC di tempat yang biasanya terkena angin kencang seperti di pinggir pantai.
• Jangan memasang AC di tempat yang mengandung gas belerang seperti di ruangan spa.
• Jangan memasang unit AC di bejana atau crane.
• Jangan memasang AC di udara yang bersifat asam atau alkalin (di area berudara panas atau di dekat pabrik 

kimia, atau di tempat yang terkena emisi pembakaran). Karat dapat terjadi pada sirip aluminium dan pipa 
tembaga dari alat penukar panas.

• Jangan memasang AC di dekat penghalang (ventilasi udara, alat penerangan, dll.) yang mengganggu udara 
pembuangan. (Aliran udara turbulen dapat mengurangi performa atau menonaktifkan perangkat.)

• Jangan gunakan AC untuk tujuan khusus seperti mengawetkan makanan, instrumen presisi, atau benda seni, 
atau tempat memelihara binatang mamalia atau tanaman hidup.
(Ini dapat menurunkan kualitas bahan awetan.)

• Jangan memasang AC di atas benda yang tidak menerima udara lembap. (Embun dapat menetes dari unit 
indoor pada kelembapan 80 % atau lebih atau ketika port pengurasan tersumbat.)

• Jangan memasang AC di tempat digunakannya pelarut organik.
• Jangan memasang AC di dekat pintu atau jendela yang terkena lembap udara luar.

Embun dapat terbentuk pada AC.
• Jangan memasang AC di tempat digunakannya semprotan khusus secara sering.

Berhati-hatilah dengan kebisingan atau getaran
• Jangan memasang AC di tempat dengan suara bising dari unit outdoor atau udara panas dari pembuangan 

udara dapat mengganggu tetangga Anda.
• Pasang AC di atas landasan yang padat dan stabil sehingga dapat mencegah resonansi getaran, kebisingan, 

dan getaran pengoperasian.
• Jika satu unit indoor beroperasi, suara-suara mungkin terdengar dari unit indoor lain yang tidak beroperasi.

47-ID 48-ID

ID

12 Pengoperasian dan
 ▼Memeriksa sebelum menjalankan

• Periksa apakah kabel ground sobek atau terputus.
• Periksa apakah lter udara dipasang.
• Hidupkan pemutus arus 12 jam atau lebih sebelum 

memulai pengoperasian.

 ▼Fungsi perlindungan 3 menit
Fungsi perlindungan 3 menit mencegah AC menyala 
selam 3 menit awal setelah sakelar daya utama / 
pemutus arus dihidupkan selama penyalaan kembali 
AC.

 ▼Pengoperasian auto-restart
AC ini dilengkapi dengan fungsi penyalaan otomatis 
yang memungkinkan AC meneruskan kondisi 
pengoperasian yang ditetapkan apabila terjadi 
pemutusan suplai daya, tanpa penggunaan remote 
control.
Pengoperasian akan berlanjut tanpa peringatan tiga 
menit setelah daya dipulihkan.

 ▼Kegagalan daya
Petir atau telepon mobil nirkabel yang beroperasi 
di dekatnya dapat menyebabkan unit mengalami 
gangguan fungsi. Matikan sakelar daya utama atau 
pemutus arus kemudian hidupkan kembali. Tekan 
tombol START/STOP pada remote control untuk 
menjalankan kembali.

 ▼Kontrol grup
Maksimal 8 unit dapat dioperasikan secara bersamaan 
menggunakan remote control berkabel (dijual terpisah). 
Selengkapnya, hubungi dealer Anda.

 ▼Perangkat pelindung
• Hentikan pengoperasian saat AC kelebihan beban.
• Jika perangkat pelindung diaktifkan, unit berhenti 

beroperasi, dan indikator pengoperasian dan 
indikator pemeriksaan pada unit penerima sinyal 
berkedip.

 ▼Jika perangkat pelindung diaktifkan
• Matikan pemutus arus dan lakukan pemeriksaan. 

Menjalankan terus dapat menyebabkan gangguan 
fungsi.

• Periksa apakah lter udara dipasang. Jika tidak, 
penukar panas mungkin tersumbat oleh debu dan 
terjadi kebocoran air.

 ▼Selama pendinginan
• Pengisapan udara atau saluran pembuangan unit 

outdoor tersumbat
• Hembusan udara yang kuat terus-menerus keluar 

dari pembuangan unit outdoor.

 ▼Jangan matikan pemutus arus
Selama masa pengondisian udara, biarkan pemutus 
arus menyala, dan gunakan tombol START/STOP pada 
remote control.

 ▼Kondisi pengoperasian AC
Untuk kinerja yang optimal, operasikan AC dalam kondisi suhu berikut:

Suhu outdoor : 15 °C hingga 46 °C (Suhu gelembung kering)

Suhu ruangan :  21 °C hingga 32 °C (Suhu gelembung kering), 15 °C hingga 24 °C 
(Suhu gelembung basah)

[AWAS] Kelembapan relatif ruangan – kurang dari 80 %. Jika AC beroperasi melampaui angka ini, 
permukaan AC dapat berembun.

Jika AC digunakan di luar kondisi di atas, perlindungan keselamatan diaktifkan.
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